PROTOCOL AMENDING THE MARRAKESH AGREEMENT ESTABLISHING
THE WORLD TRADE ORGANIZATION
Members of the World Trade Organization;

Referring to the Agreement on Trade Facilitation;

Having regard to the Decision of the General Council in document WT/L/940, adopted
pursuant to paragraph 1 of Article X of the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade
Organization ("the WTO Agreement");

Hereby agree as follows:

1. Annex 1A to the WTO Agreement shall, upon entry into force of this Protocol pursuant to
paragraph 4, be amended by the insertion of the Agreement on Trade Facilitation, as set out in the

Annex to this Protocol, to be placed after the Agreement on Safeguards.

2. Reservations may not be entered in respect of any of the provisions of this Protocol without
the consent of the other Members.

3. This Protocol is hereby open for acceptance by Members.

4, This Protocol shall enter into force in accordance with paragraph 3 of Article X of the WTO
Agreement.’

5. This Protocol shall be deposited with the Director-General of the World Trade Organization
who shall promptly furnish to each Member a certified copy thereof and a notification of each
acceptance thereof pursuant to paragraph 3.

6. This Protocol shall be registered in accordance with the provisions of Article 102 of the
Charter of the United Nations.

Done at Geneva this twenty-seventh day of November two thousand and fourteen, in a single copy
in the English, French and Spanish languages, each text being authentic.

! For the purposes of calculation of acceptances under Article X.3 of the WTO Agreement, an instrument
of acceptance by the European Union for itself and in respect of its Member States shall be counted as
acceptance by a number of Members equal to the number of Member States of the European Union which are
Members to the WTO. '



ANNEX TO THE PROTOCOL AMENDING THE MARRAKESH AGREEMENT
ESTABLISHING THE WORLD TRADE ORGANIZATION

AGREEMENT ON TRADE FACILITATION
Preamble
Members,

Having regard to the negotiations launched under the Doha Ministerial Declaration;

Recalling and reaffirming the mandate and principles contained in paragraph 27 of the Doha
Ministerial Declaration (WT/MIN(01)/DEC/1) and in Annex D of the Decision of the Doha Work
Programme adopted by the General Council on 1 August 2004 (WT/L/579), as well as in
paragraph 33 of and Annex E to the Hong Kong Ministerial Declaration (WT/MIN(05)/DEC);

Desiring to clarify and improve relevant aspects of Articles V, VIII and X of the GATT 1994
with a view to further expediting the movement, release and clearance of goods, including goods

in transit;

Recognizing the particular needs of developing and especially least-developed country
Members and desiring to enhance assistance and support for capacity building in this area;

Recognizing the need for effective cooperation among Members on trade facilitation and
customs compliance issues;

Hereby agree as follows:
SECTION I
ARTICLE 1: PUBLICATION AND AVAILABILITY OF INFORMATION

1 Publication

1.1 Each Member shall promptly publish the following information in a non-discriminatory and
easily accessible manner in order to enable governments, traders, and other interested parties to
become acquainted with them:

(a) procedures for importation, exportation, and transit (including port, airport, and other
entry-point procedures), and required forms and documents;

(b) applied rates of duties and taxes of any kind imposed on or in connection with
importation or exportation;

(c) fees and charges imposed by or for governmental agencies on or in connection with
importation, exportation or transit; N

(d) rules for the classification or valuation of products for customs purposes;

(e) laws, regulations, and administrative rulings of general application relating to rules of
origin;

(f) import, export or transit restrictions or prohibitions;
(g) penalty provisions for breaches of import, export, or transit formalities;
(h) procedures for appeal or review;

(i) agreements or parts thereof with any country or countries relating to importation,
exportation, or transit; and



()  procedures relating to the administration of tariff quotas.

1.2 Nothing in these provisions shall be construed as requiring the publication or provision of
information other than in the language of the Member except as stated in paragraph 2.2.

2 Information Available Through Internet

2.1 Each Member shall make available, and update to the extent possible and as appropriate,
the following through the internet:

(a) a description® of its procedures for importation, exportation, and transit, including
“procedures for appeal or review, that informs governments, traders, and other
interested parties of the practical steps needed for importation, exportation, and
transit;

(b) the forms and documents required for importation into, exportation from, or transit
through the territory of that Member;

(c) contact information on its enquiry point(s).

2.2 Whenever practicable, the description referred to in subparagraph 2.1(a) shall also be made
available in one of the official languages of the WTO.

2.3 Members are encouraged to make available further trade-related information through the
internet, including relevant trade-related legislation and other items referred to in paragraph 1.1.

3 Enquiry Points

3.1 Each Member shall, within its available resources, establish or maintain one or more
enquiry points to answer reasonable enquiries of governments, traders, and other interested
parties on matters covered by paragraph 1.1 and to provide the required forms and documents
referred to in subparagraph 1.1(a).

3.2 Members of a customs union or involved in regional integration may establish or maintain
common enquiry points at the regional level to satisfy the requirement of paragraph 3.1 for
common procedures.

3.3 Members are encouraged not to require the payment of a fee for answering enquiries and
providing required forms and documents. If any, Members shall limit the amount of their fees and
charges to the approximate cost of services rendered.

3.4 The enquiry points shall answer enquiries and provide the forms and documents within a
reasonable time period set by each Member, which may vary depending on the nature or
complexity of the request.

4 Notification

Each Member shall notify the Committee on Trade Facilitation established under paragraph 1.1 of
Article 23 (referred to in this Agreement as the "Committee") of:

(a) the official place(s) where the items in subparagraphs 1.1(a) to (j) have been
published;

(b)  the Uniform Resource Locators of website(s) referred to in paragraph 2.1; and

(c) the contact information of the enquiry points referred to in paragraph 3.1.

! Each Member has the discretion to state on its website the legal limitations of this description.



ARTICLE 2: OPPORTUNITY TO COMMENT, INFORMATION BEFORE ENTRY INTO FORCE,
AND CONSULTATIONS

1 Opportunity to Comment and Information before Entry into Force

1.1 Each Member shall, to the extent practicable and in a manner consistent with its domestic
law and legal system, provide opportunities and an appropriate time period to traders and other
interested parties to comment on the proposed introduction or amendment of laws and regulations
of general application related to the movement, release, and clearance of goods, including goods
in transit.

1.2 Each Member shall, to the extent practicable and in a manner consistent with its domestic
law and legal system, ensure that new or amended laws and regulations of general application
related to the movement, release, and clearance of goods, including goods in transit, are published
or information on them made otherwise publicly available, as early as possible before their entry
into force, in order to enable traders and other interested parties to become acquainted with them.

1.3 Changes to duty rates or tariff rates, measures that have a relieving effect, measures the
effectiveness of which would be undermined as a result of compliance with paragraphs 1.1 or 1.2,
measures applied in urgent circumstances, or minor changes to domestic law and legal system are
each excluded from paragraphs 1.1 and 1.2.

2 Consultations

Each Member shall, as appropriate, provide for regular consultations between its border agencies
and traders or other stakeholders located within its territory.

ARTICLE 3: ADVANCE RULINGS

1. Each Member shall issue an advance ruling in a reasonable, time-bound manner to the
applicant that has submitted a written request containing all necessary information. If a Member
declines to issue an advance ruling, it shall promptly notify the applicant in writing, setting out the
relevant facts and the basis for its decision.

2. A Member may decline to issue an advance ruling to the applicant where the question raised
in the application:

(a) is already pending in the applicant's case before any governmental agency, appellate
tribunal, or court; or

(b) bhas already been decided by any appellate tribunal or court.

3. The advance ruling shall be valid for a reasonable period of time after its issuance unless the
law, facts, or circumstances supporting that ruling have changed.

4. Where the Member revokes, modifies, or invalidates the advance ruling, it shall provide
written notice to the applicant setting out the relevant facts and the basis for its decision. Where a
Member revokes, modifies, or invalidates advance rulings with retroactive effect, it may only do so
where the ruling was based on incomplete, incorrect, false, or misteading information.

5. An advance ruling issued by a Member shall be binding on that Member in respect of the
applicant that sought it. The Member may provide that the advance ruling is binding on the
applicant. .

6. Each Member shall publish, at a minimum:

(a) the requirements for the application for an advance ruling, including the information
to be provided and the format;

(b) the time period by which it will issue an advance ruling; and



(¢) the length of time for which the advance ruling is valid.

7. Each Member shall provide, upon written request of an applicant, a review of the advance
ruling or the decision to revoke, modify, or invalidate the advance ruling.?

8. Each Member shall endeavour to make publicly available any information on advance rulings
which it considers to be of significant interest to other interested parties, taking into account the
need to protect commercially confidential information.

9. Definitions and scope:

(a) An advance ruling is a written decision provided by a Member to the applicant prior to
the importation of a good covered by the application that sets forth the treatment that
the Member shall provide to the good at the time of importation with regard to:

(i) the good's tariff classification; and

(i)  the origin of the good.?

(b) In addition to the advance rulings defined in subparagraph (a), Members are
encouraged to provide advance rulings on:

(i) the appropriate method or criteria, and the application thereof, to be used
for determining the customs value under a particular set of facts;

(i)  the applicability of the Member's requirements for relief or exemption from
customs duties;

(iii)  the application of the Member's requirements for quotas, including tariff
quotas; and

(iv) any additional matters for which a Member considers it appropriate to issue
an advance ruling.

(c) An applicant is an exporter, importer or any person with a justifiable cause or a
representative thereof.

(d) A Member may require that the applicant have legal representation or registration in its
territory. To the extent possible, such requirements shall not restrict the categories of
persons eligible to apply for advance rulings, with particular consideration for the
specific needs of small and medium-sized enterprises. These requirements shall be clear
and transparent and not constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination.

2 Under this paragraph: (a) a review may, either before or after the ruling has been acted upon, be
provided by the official, office, or authority that issued the ruling, a higher or independent administrative
authority, or a judicial authority; and (b) a Member is not required to provide the applicant with recourse to
paragraph 1 of Article 4.

3 It is understood that an advance ruling on the origin of a good may be an assessment of origin for the
purposes of the Agreement on Rules of Origin where the ruling meets the requirements of this Agreement and
the Agreement on Rules of Origin. Likewise, an assessment of origin under the Agreement on Rules of Origin
may be an advance ruling on the origin of a good for the purposes of this Agreement where the ruling meets
the requirements of both agreements. Members are not required to establish separate arrangements under this
provision in addition to those established pursuant to the Agreement on Rules of Origin in relation to the
assessment of origin provided that the requirements of this Article are fulfilled.



ARTICLE 4: PROCEDURES FOR APPEAL OR REVIEW

1. Each Member shall provide that any person to whom customs issues an administrativa
decision? has the right, within its territory, to:

(@) an administrative appeal to or review by an administrative authority higher than or
independent of the official or office that issued the decision;

and/or
(b) a judicial appeal or review of the decision.

2. The legislation of a Member may require that an administrative appeal or review be initiated
prior to a judicial appeal or review.

3. Each Member shall ensure that its procedures for appeal or review are carried out in a non-
discriminatory manner.

4, Each Member shall ensure that, in a case where the decision on appeal or review under
subparagraph 1(a) is not given either:

(a) within set periods as specified in its laws or regulations; or
(b) without undue delay

the petitioner has the right to either further appeal to or further review by the administrative
authority or the judicial authority or any other recourse to the judicial authority.’

5. Each Member shall ensure that the person referred to in paragraph 1 is provided with the
reasons for the administrative decision so as to enable such a person to have recourse to
procedures for appeal or review where necessary.

6. Each Member is encouraged to make the provisions of this Article applicable to an
administrative decision issued by a relevant border agency other than customs.

ARTICLE 5: OTHER MEASURES TO ENHANCE IMPARTIALITY, NON-DISCRIMINATION
AND TRANSPARENCY

1 Notifications for enhanced controls or inspections

Where a Member adopts or maintains a system of issuing notifications or guidance to its concerned
authorities for enhancing the level of controls or inspections at the border in respect of foods,
beverages, or feedstuffs covered under the notification or guidance for protecting human, animat,
or plant life or health within its territory, the following disciplines shall apply to the manner of their
issuance, termination, or suspension:

(a) the Member may, as appropriate, issue the notification or guidance based on risk;
(b) the Member may issue the notification or guidance so that it applies uniformly only to

those points of entry where the sanitary and phytosanitary conditions on which the
notification or guidance are based apply;

4 An administrative decision in this Article means a decision with a legal effect that affects the rights and
obligations of a specific person in an individual case. It shall be understood that an administrative decision in
this Article covers an administrative action within the meaning of Article X of the GATT 1994 or failure to take
an administrative action or decision as provided for in a Member's domestic law and legal system. For
addressing such failure, Members may maintain an alternative administrative mechanism or judicial recourse to
direct the customs authority to promptly issue an administrative decision in place of the right to appeal or
review under subparagraph 1(a).

5 Nothing in this paragraph shall prevent a Member from recognizing administrative silence on appeal
or review as a decision in favor of the petitioner in accordance with its laws and regulations.



(c) the Member shall promptly terminate or suspend the notification or guidance when
circumstances giving rise to it no longer exist, or if changed circumstances can be
addressed in a less trade-restrictive manner; and

(d) when the Member decides to terminate or suspend the notification or guidance, it
shall, as appropriate, promptly publish the announcement of its termination or
suspension in a non-discriminatory and easily accessible manner, or inform the
exporting Member or the importer.

2 Detention

A Member shall promptly inform the carrier or importer in case of detention of goods declared for
importation, for inspection by customs or any other competent authority.

3 Test Procedures

3.1 A Member may, upon request, grant an opportunity for a second test in case the first test
result of a sample taken upon arrival of goods declared for importation shows an adverse finding.

3.2 A Member shall either publish, in a non-discriminatory and easily accessible manner, the
name and address of any laboratory where the test can be carried out or provide this information
to the importer when it is granted the opportunity provided under paragraph 3.1.

3.3 A Member shall consider the result of the second test, if any, conducted under
paragraph 3.1, for the release and clearance of goods and, if appropriate, may accept the results
of such test.

ARTICLE 6: DISCIPLINES ON FEES AND CHARGES IMPOSED ON OR IN CONNECTION
WITH IMPORTATION AND EXPORTATION AND PENALTIES

1 General Disciplines on Fees and Charges Imposed on or in Connection with
Importation and Exportation

1.1  The provisions of paragraph 1 shall apply to all fees and charges other than import and
export duties and other than taxes within the purview of Article III of GATT 1994 imposed by
Members on or in connection with the importation or exportation of goods.

1.2 Information on fees and charges shall be published in accordance with Article 1. This
information shall include the fees and charges that will be applied, the reason for such fees and
charges, the responsible authority and when and how payment is to be made.

1.3 An adequate time period shall be accorded between the publication of new or amended fees
and charges and their entry into force, except in urgent circumstances. Such fees and charges
shall not be applied until information on them has been published.

1.4 Each Member shall periodically review its fees and charges with a view to reducing their
number and diversity, where practicable.

2 Specific disciplines on Fees and Charges for Customs Processing Imposed on or in
Connection with Importation and Exportation

Fees and charges for customs processing:

(i)  shall be limited in amount to the approximate cost of the services rendered on or in
connection with the specific import or export operation in question; and

(ii) are not required to be linked to a specific import or export operation provided they are
levied for services that are closely connected to the customs processing of goods.



3 Penalty Disciplines

3.1 For the purpose of paragraph 3, the term "penalties” shall mean those imposed by a
Member's customs administration for a breach of the Member's customs laws, regulations, or
procedural requirements.

3.2 Each Member shall ensure that penalties for a breach of a customs law, regulation, or
procedural requirement are imposed only on the person(s) responsible for the breach under its
jaws.

3.3 The penalty imposed shall depend on the facts and circumstances of the case and shall be
commensurate with the degree and severity of the breach.

3.4 Each Member shall ensure that it maintains measures to avoid:
(a) conflicts of interest in the assessment and collection of penalties and duties; and

(b) creating an incentive for the assessment or collection of a penalty that is inconsistent
with paragraph 3.3.

3.5 Each Member shall ensure that when a penalty is imposed for a breach of customs laws,
regulations, or procedural requirements, an explanation in writing is provided to the person(s)
upon whom the penalty is imposed specifying the nature of the breach and the applicable law,
regulation or procedure under which the amount or range of penalty for the breach has been
prescribed.

3.6 When a person voluntarily discloses to a Member's customs administration the
circumstances of a breach of a customs faw, regulation, or procedural requirement prior to the
discovery of the breach by the customs administration, the Member is encouraged to, where
appropriate, consider this fact as a potential mitigating factor when establishing a penaity for that
person.

3.7 The provisions of this paragraph shall apply to the penalties on traffic in transit referred to in
paragraph 3.1.

ARTICLE 7: RELEASE AND CLEARANCE OF GOODS
1 Pre-arrival Processing

1.1 Each Member shall adopt or maintain procedures allowing for the submission of import
documentation and other required information, including manifests, in order to begin processing
prior to the arrival of goods with a view to expediting the release of goods upon arrival.

1.2 Each Member shall, as appropriate, provide for advance lodging of documents in electronic
format for pre-arrival processing of such documents.

2 Electronic Payment

Each Member shall, to the extent practicable, adopt or maintain procedures allowing the option of
electronic payment for duties, taxes, fees, and charges collected by customs incurred upon
importation and exportation.

3 Separation of Release from Final Determination of Customs Duties, Taxes, Fees and
Charges

3.1 Each Member shall adopt or maintain procedures allowing the release of goods prior to the
final determination of customs duties, taxes, fees, and charges, if such a determination is not done
prior to, or upon arrival, or as rapidly as possible after arrival and provided that all other
regulatory requirements have been met.

3.2 As a condition for such release, a Member may require:



(a) payment of customs duties, taxes, fees, and charges determined prior to or upon
arrival of goods and a guarantee for any amount not yet determined in the form of a
surety, a deposit, or another appropriate instrument provided for in its laws and
regulations; or

(b) a guarantee in the form of a surety, a deposit, or another appropriate instrument
provided for in its laws and regulations.

3.3 Such guarantee shall not be greater than the amount the Member requires to ensure
payment of customs duties, taxes, fees, and charges ultimately due for the goods covered by the
guarantee.

3.4 In cases where an offence requiring imposition of monetary penalties or fines has been
detected, a guarantee may be required for the penalties and fines that may be imposed.

3.5 The guarantee as set out in paragraphs 3.2 and 3.4 shall be discharged when it is no longer
required.

3.6 Nothing in these provisions shall affect the right of a Member to examine, detain, seize or
confiscate or deal with the goods in any manner not otherwise inconsistent with the Member's
WTO rights and obligations.

4 Risk Management

4.1 Each Member shall, to the extent possible, adopt or maintain a risk management system for
customs control.

4.2 Each Member shall design and apply risk management in a manner as to avoid arbitrary or
unjustifiable discrimination, or a disguised restriction on international trade.

4.3 Each Member shall concentrate customs control and, to the extent possible other relevant
border controls, on high-risk consignments and expedite the release of low-risk consignments. A
Member also may select, on a random basis, consignments for such controls as part of its risk
management.

4.4 Each Member shall base risk management on an assessment of risk through appropriate
selectivity criteria. Such selectivity criteria may include, inter alia, the Harmonized System code,
nature and description of the goods, country of origin, country from which the goods were
shipped, value of the goods, compliance record of traders, and type of means of transport.

5 Post-clearance Audit

5.1 With a view to expediting the release of goods, each Member shall adopt or maintain post-
clearance audit to ensure compliance with customs and other related laws and regulations.

5.2 Each Member shall select a person or a consignment for post-clearance audit in a risk-based
manner, which may include appropriate selectivity criteria. Each Member shall conduct post-
clearance audits in a transparent manner. Where the person is involved in the audit process and
conclusive results have been achieved the Member shall, without delay, notify the person whose
record is audited of the results, the person's rights and obligations, and the reasons for the resuits.

5.3 The information obtained in post-clearance audit may be used in further administrative or
judicial proceedings.

5.4 Members shall, wherever practicable, use the result of post-clearance audit in applying risk
management.



6 Establishment and Publication of Average Release Times

6.1 Members are encouraged to measure and publish their averagé release time of goods
periodically and in a consistent manner, using tools such as, inter alia, the Time Release Study of
the World Customs Organization (referred to in this Agreement as the "wco™).t

6.2 Members are encouraged to share with the Committee their experiences in measuring
average release times, including methodologies used, bottlenecks identified, and any resulting
effects on efficiency.

7 Trade Facilitation Measures for Authorized Operators

7.1 Each Member shall provide additional trade facilitation measures related to import, export,
or transit formalities and procedures, pursuant to paragraph 7.3, to operators who meet specified
criteria, hereinafter called authorized operators. Alternatively, a Member may offer such trade
facilitation measures through customs procedures generally available to all operators and is not
required to establish a separate scheme.

7.2 The specified criteria to qualify as an authorized operator shall be related to compliance, or

the risk of non-compliance, with reguirements specified in a Member's laws, regulations or
procedures.

(a) Such criteria, which shall be published, may include:

0 an appropriate record of compliance with customs and other related laws and
regulations;

(ii) asystem of managing records to allow for necessary internal controls;

(iii) financial solvency, including, where appropriate, provision of a sufficient
security or guarantee; and

(iv) supply chain security.
(b)  Such criteria shall not:

(i) be designed or applied so as to afford or create arbitrary or unjustifiable
discrimination between operators where the same conditions prevail; and

(ii) to the extent possible, restrict the participation of small and medium-sized
enterprises.

7.3 The trade facilitation measures provided pursuant to paragraph 7.1 shall include at least
three of the following measures:’

(a) low documentary and data requirements, as appropriate;
(b) low rate of physical inspections and examinations, as appropriate;
(c) rapid release time, as appropriate;

(d) deferred payment of duties, taxes, fees, and charges;

§ Each Member may determine the scope and methodology of such average release time measurement

in accordance with its needs and capacity.
7 A measure listed in subparagraphs 7.3 (a) to (g) will be deemed to be provided to authorized

operators if it is generally available to all operators.



(e) use of comprehensive guarantees or reduced guarantees;
(f)  asingle customs declaration for all imports or exports in a given period; and

(g) clearance of goods at the premises of the authorized operator or another place
authorized by customs.

7.4 Members are encouraged to develop authorized operator schemes on the basis of
international standards, where such standards exist, except when such standards would be an
inappropriate or ineffective means for the fulfilment of the legitimate objectives pursued.

7.5 In order to enhance the trade facilitation measures provided to operators, Members shall
afford to other Members the possibility of negotiating mutual recognition of authorized operator
schemes.

7.6 Members shall exchange relevant information within the Committee about authorized
operator schemes in force.

8 Expedited Shipments

8.1 Each Member shall adopt or maintain procedures allowing for the expedited release of at
least those goods entered through air cargo facilities to persons who apply for such treatment,
while maintaining customs control.® If a Member employs criteria® limiting who may apply, the
Member may, in published criteria, require that the applicant shall, as conditions for qualifying for
the application of the treatment described in paragraph 8.2 to its expedited shipments:

(a) provide adequate infrastructure and payment of customs expenses related to
processing of expedited shipments in cases where the applicant fulfils the Member's
requirements for such processing to be performed at a dedicated facility;

(b) submit in advance of the arrival of an expedited shipment the information necessary
for the release;

(c) be assessed fees limited in amount to the approximate cost of services rendered in
providing the treatment described in paragraph 8.2;

(d) maintain a high degree of control over expedited shipments through the use of
internal security, logistics, and tracking technology from pick-up to delivery;

(e) provide expedited shipment from pick-up to delivery;

(f)  assume liability for payment of all customs duties, taxes, fees, and charges to the
customs authority for the goods;

(g) bhave a good record of compliance with customs and other related laws and
regulations;

(h)  comply with other conditions directly related to the effective enforcement of the
Member's laws, regulations, and procedural requirements, that specifically relate to
providing the treatment described in paragraph 8.2.

8.2  Subject to paragraphs 8.1 and 8.3, Members shall:

(a) minimize the documentation required for the release of expedited shipments in
accordance with paragraph 1 of Article 10 and, to the extent possible, provide for
release based on a single submission of information on certain shipments;

8 In cases where a Member has an existing procedure that provides the treatment in paragraph 8.2, this
provision does not require that Member to introduce separate expedited release procedures.

® Such application criteria, if any, shall be in addition to the Member's requirements for operating with
respect to all goods or shipments entered through air cargo facilities.



(b) provide for expedited shipments to be released under normal circumstances as rapidly
as possible after arrival, provided the information required for release has been
submitted;

(c) endeavour to apply the treatment in subparagraphs (a) and (b) to shipments of any
weight or value recognizing that a Member is permitted to require additional entry
procedures, including declarations and supporting documentation and payment of
duties and taxes, and to limit such treatment based on the type of good, provided the
treatment is not limited to low value goods such as documents; and

(d) provide, to the extent possible, for a de minimis shipment value or dutiable amount
for which customs duties and taxes will not be collected, aside from certain préscribed
goods. Internal taxes, such as value added taxes and excise taxes, applied to imports
consistently with Article III of the GATT 1994 are not subject to this provision.

8.3 Nothing in paragraphs 8.1 and 8.2 shall affect the right of a Member to examine, detain,
seize, confiscate or refuse entry of goods, or to carry out post-clearance audits, including in
connection with the use of risk management systems. Further, nothing in paragraphs 8.1 and 8.2
shall prevent a Member from requiring, as a condition for release, the submission of additional
information and the fulfiiment of non-automatic licensing requirements.

9 Perishable Goods'®

9.1 With a view to preventing avoidable loss or deterioration of perishable goods, and provided
that all regulatory requirements have been met, each Member shall provide for the release of
perishable goods:

(a) under normal circumstances within the shortest possible time; and

(b) in exceptional circumstances where it would be appropriate to do so, outside the
business hours of customs and other relevant authorities.

9.2 Each Member shall give appropriate priority to perishable goods when scheduling any
examinations that may be required.

9.3 Each Member shall either arrange or allow an importer to arrange for the proper storage of
perishable goods pending their release. The Member may require that any storage facilities
arranged by the importer have been approved or designated by its relevant authorities. The
movement of the goods to those storage facilities, including authorizations for the operator moving
the goods, may be subject to the approval, where required, of the relevant authorities. The
Member shall, where practicable and consistent with domestic legislation, upon the request of the
importer, provide for any procedures necessary for release to take place at those storage facilities.

9.4 In cases of significant delay in the release of perishable goods, and upon written request,
the importing Member shall, to the extent practicable, provide a communication on the reasons for
the delay.

ARTICLE 8: BORDER AGENCY COOPERATION

1. Each Member shall ensure that its authorities and agencies responsible for border controls
and procedures dealing with the importation, exportation, and transit of goods cooperate with one
another and coordinate their activities in order to facilitate trade.

2. Each Member shall, to the extent possible and practicable, cooperate on mutually agreed
terms with other Members with whom it shares a common border with a view to coordinating
procedures at border crossings to facilitate cross-border trade. Such cooperation and coordination
may include:

10 For the purposes of this provision, perishable goods are goods that rapidly decay due to their natural
characteristics, in particular in the absence of appropriate storage conditions.



(a) alignment of working days and hours;

(b) alignment of procedures and formalities;

(¢) development and sharing of common facilities;
(d) joint controls;

(e) establishment of one stop border post control.

ARTICLE 9: MOVEMENT OF GOODS INTENDED FOR IMPORT UNDER CUSTOMS CONTROL

Each Member shall, to the extent practicable, and provided all regulatory requirements are met,
allow goods intended for import to be moved within its territory under customs control from a
customs office of entry to another customs office in its territory from where the goods would be
released or cleared.

ARTICLE 10: FORMALITIES CONNECTED WITH IMPORTATION, EXPORTATION AND
TRANSIT

1 Formalities and Documentation Requirements

1.1 With a view to minimizing the incidence and complexity of import, export, and transit
formalities and to decreasing and simplifying import, export, and transit documentation
requirements and taking into account the legitimate policy objectives and other factors such as
changed circumstances, relevant new information, business practices, availability of techniques
and technology, international best practices, and inputs from interested parties, each Member
shall review such formalities and documentation requirements and, based on the results of the
review, ensure, as appropriate, that such formalities and documentation requirements are:

(a) adopted and/or applied with a view to a rapid release and clearance of goods,
particularly perishable goods;

(b) adopted and/or applied in @ manner that aims at reducing the time and cost of
compliance for traders and operators;

(c) the least trade restrictive measure chosen where two or more alternative measures
are reasonably available for fulfilling the policy objective or objectives in question;
and

(d) not maintained, including parts thereof, if no longer required.

1.2 The Committee shall develop procedures for the sharing by Members of relevant information
and best practices, as appropriate.

2 Acceptance of Copies

2.1 Each Member shall, where appropriate, endeavour to accept paper or electronic copies of
supporting documents required for import, export, or transit formalities.

2.2 Where a government agency of a Member already holds the original of such a document,
any other agency of that Member shall accept a paper or electronic copy, where applicable, from
the agency holding the original in lieu of the original document,

2.3 A Member shall not require an original or copy of export declarations submitted to the
customs authorities of the exporting Member as a requirement for importation.!!

' Nothing in this paragraph precludes a Member from requiring documents such as certificates, permits
or licenses as a requirement for the importation of controlled or regulated goods.



3 Use of International Standards

3.1 Members are encouraged to use relevant international standards or parts thereof as a basis
for their import, export, or transit formalities and procedures, except as otherwise provided for in
this Agreement.

3.2 Members are encouraged to take part, within the limits of their resources, in the preparation
and periodic review of relevant international standards by appropriate international organizations.

3.3 The Committee shall develop procedures for the sharing by Members of relevant
information, and best practices, on the implementation of international standards, as appropriate.

The Committee may also invite relevant international organizations to discuss their work on
international standards. As appropriate, the Committee may identify specific standards that are of
particular value to Members.

4 Single Window

4.1 Members shall endeavour to establish or maintain a single window, enabling traders to
submit documentation and/or data requirements for importation, exportation, or transit of goods
through a single entry point to the participating authorities or agencies. After the examination by
the participating authorities or agencies of the documentation and/or data, the results shall be
notified to the applicants through the single window in a timely manner.

4.2 In cases where documentation and/or data requirements have already been received
through the single window, the same documentation and/or data requirements shall not be
requested by participating authorities or agencies except in urgent circumstances and other limited
exceptions which are made public.

4.3 Members shall notify the Committee of the details of operation of the single window.

4.4 Members shall, to the extent possible and practicable, use information technology to support
the single window.

5 Preshipment Inspection

5.1 Members shall not require the use of preshipment inspections in relation to tariff
classification and customs valuation.

5.2 Without prejudice to the rights of Members to use other types of preshipment inspection not
covered by paragraph 5.1, Members are encouraged not to introduce or apply new requirements
regarding their use.’

6 Use of Customs Brokers

6.1  Without prejudice to the important policy concerns of some Members that currently
maintain a special role for customs brokers, from the entry into force of this Agreement Members
shall not introduce the mandatory use of customs brokers.

6.2 Each Member shall notify the Committee and publish its measures on the use of customs
brokers. Any subsequent modifications thereof shall be notified and published promptly.

6.3 With regard to the licensing of customs brokers, Members shall apply rules that are
transparent and objective.

12 This paragraph refers to preshipment inspections covered by the Agreement on Preshipment
Inspection, and does not preciude preshipment inspections for sanitary and phytosanitary purposes.



7 Common Border Procedures and Uniform Documentation Requirements

7.1 Each Member shall, subject to paragraph 7.2, apply common customs procedures and
uniform documentation requirements for release and clearance of goods throughout its territory.

7.2 Nothing in this Article shall prevent a Member from:

(a) differentiating its procedures and documentation requirements based on the nature
and type of goods, or their means of transport;

(b) differentiating its procedures and documentation requirements for goods based on risk
management;

(c) differentiating its procedures and documentation requirements to provide total or
partial exemption from import duties or taxes;

(d) applying electronic filing or processing; or

(e) differentiating its procedures and documentation requirements in a manner consistent
with the Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures.

8 Rejected Goods

8.1 Where goods presented for import are rejected by the competent authority of a Member on
account of their failure to meet prescribed sanitary or phytosanitary regulations or technical
regulations, the Member shall, subject to and consistent with its laws and regulations, allow the
importer to re-consign or to return the rejected goods to the exporter or another person
designated by the exporter.

8.2 When such an option under paragraph 8.1 is given and the importer fails to exercise it
within a reasonable period of time, the competent authority may take a different course of action
to deal with such non-compliant goods.

9 Temporary Admission of Goods and Inward and Outward Processing

9.1 Temporary Admission of Goods

Each Member shall allow, as provided for in its laws and regulations, goods to be brought into its
customs territory conditionally relieved, totally or partially, from payment of import duties and
taxes if such goods are brought into its customs territory for a specific purpose, are intended for
re-exportation within a specific period, and have not undergone any change except normal
depreciation and wastage due to the use made of them.

9.2 Inward and Outward Processing

(a) Each Member shall allow, as provided for in its laws and regulations, inward and
outward processing of goods. Goods allowed for outward processing may be re-
imported with total or partial exemption from import duties and taxes in accordance
with the Member's laws and regulations.

(b) For the purposes of this Article, the term "inward processing" means the customs
procedure under which certain goods can be brought into a Member's customs
territory conditionally relieved, totally or partially, from payment of import duties and
taxes, or eligible for duty drawback, on the basis that such goods are intended for
manufacturing, processing, or repair and subsequent exportation.

(c)  For the purposes of this Article, the term "outward processing" means the customs
procedure under which goods which are in free circulation in a Member’s customs
territory may be temporarily exported for manufacturing, processing, or repair abroad
and then re-imported.



ARTICLE 11: FREEDOM OF TRANSIT

1. Any regulations or formalities in connection with traffic in transit imposed by a Member shall
not be:

(a) maintained if the circumstances or objectives giving rise to their adoption no
longer exist or if the changed circumstances or objectives can be addressed in a
reasonably available less trade-restrictive manner;

(b) applied in @ manner that would constitute a disguised restriction on traffic in transit.

2. Traffic in transit shall not be conditioned upon collection of any fees or charges imposed in
respect of transit, except the charges for transportation or those commensurate with
administrative expenses entailed by transit or with the cost of services rendered.

3. Members shall not seek, take, or maintain any voluntary restraints or any other similar
measures on traffic in transit. This is without prejudice to existing and future national regulations,
bilateral or multilateral arrangements related to regulating transport, consistent with WTO rules.

4, Each Member shall accord to products which will be in transit through the territory of any
other Member treatment no less favourable than that which would be accorded to such products if
they were being transported from their place of origin to their destination without going through
the territory of such other Member.

5. Members are encouraged to make available, where practicable, physically separate
infrastructure (such as lanes, berths and similar) for traffic in transit.

6. Formalities, documentation requirements, and customs controls in connection with traffic in
transit shall not be more burdensome than necessary to:

(a) identify the goods; and

(b) ensure fulfilment of transit requirements.

7. Once goods have been put under a transit procedure and have been authorized to proceed
from the point of origination in a Member's territory, they will not be subject to any customs
charges nor unnecessary delays or restrictions until they conclude their transit at the point of
destination within the Member's territory.

8. Members shall not apply technical regulations and conformity assessment procedures within
the meaning of the Agreement on Technical Barriers to Trade to goods in transit.

9. Members shall allow and provide for advance filing and processing of transit documentation
and data prior to the arrival of goods.

10. Once traffic in transit has reached the customs office where it exits the territory of a
Member, that office shall promptly terminate the transit operation if transit requirements have
been met.

11. Where a Member requires a guarantee in the form of a surety, deposit or other appropriate
monetary or non-monetary'? instrument for traffic in transit, such guarantee shall be limited to
ensuring that requirements arising from such traffic in transit are fulfilled.

13 Nothing in this provision shali preclude a Member from maintaining existing procedures whereby the
means of transport can be used as a guarantee for traffic in transit.



12.  Once the Member has determined that its transit requirements have been satisfied, the
guarantee shall be discharged without delay.

13. Each Member shall, in a manner consistent with its laws and regulations, allow
comprehensive guarantees which include multipie transactions for same operators or renewal of
guarantees without discharge for subsequent consignments.

14. Each Member shall make publicly available the relevant information it uses to set the
guarantee, including single transaction and, where applicable, multiple transaction guarantee.

15. Each Member may require the use of customs convoys or customs escorts for traffic in
transit only in circumstances presenting high risks or when compliance with customs laws and
regulations cannot be ensured through the use of guarantees. General rules applicable to customs
convoys or customs escorts shall be published in accordance with Article 1.

16. Members shall endeavour to cooperate and coordinate with one another with a view to
enhancing freedom of transit. Such cooperation and coordination may include, but is not limited
to, an understanding on:

(a) charges;
(b) formalities and legal requirements; and

(c) the practical operation of transit regimes.

17. Each Member shall endeavour to appoint a national transit coordinator to which all enquiries
and proposals by other Members relating to the good functioning of transit operations can be
addressed.

ARTICLE 12: CUSTOMS COOPERATION
1 Measures Promoting Compliance and Cooperation

1.1 Members agree on the importance of ensuring that traders are aware of their compliance
obligations, encouraging voluntary compliance to allow importers to self-correct without penalty in
appropriate circumstances, and applying compliance measures to initiate stronger measures for
non-compliant traders.'*

1.2 Members are encouraged to share information on best practices in managing customs
compliance, including through the Committee. Members are encouraged to cooperate in technical
guidance or assistance and support for capacity building for the purposes of administering
compliance measures and enhancing their effectiveness.

2 Exchange of Information

2.1 Upon request and subject to the provisions of this Article, Members shall exchange the
information set out in subparagraphs 6.1(b) and/or (c) for the purpose of verifying an import or
export declaration in identified cases where there are reasonable grounds to doubt the truth or
accuracy of the declaration.

2.2 Each Member shall notify the Committee of the details of its contact point for the exchange
of this information.

3 Verification

A Member shall make a request for information only after it has conducted appropriate verification
procedures of an import or export declaration and after it has inspected the available relevant
documentation.

14 such activity has the overall objective of lowering the frequency of non-compliance, and
consequently reducing the need for exchange of information in pursuit of enforcement.



4 Request

4.1 The requesting Member shall provide the requested Member with a written request, through
paper or electronic means in a mutually agreed official language of the WTO or other mutually
agreed language, including:

(a) the matter at issue including, where appropriate and available, the number identifying
the export declaration corresponding to the import declaration in question;

(b) the purpose for which the requesting Member is seeking the information or
documents, along with the names and contact details of the persons to whom the
request relates, if known;

(c) where required by the requested Member, confirmation'® of the verification where
appropriate;

(d) the specific information or documents requested;
(e) the identity of the originating office making the request;

(f) reference to provisions of the requesting Member's domestic law and legal system that
govern the collection, protection, use, disclosure, retention, and disposal of
confidential information and personal data.

4.2 If the requesting Member is not in a position to comply with any of the subparagraphs
of paragraph 4.1, it shall specify this in the request.

5 Protection and Confidentiality

5.1 The requesting Member shall, subject to paragraph 5.2:

(a) hold all information or documents provided by the requested Member strictly in
confidence and grant at least the same level of such protection and confidentiality as
that provided under the domestic law and legal system of the requested Member as
described by it under subparagraphs 6.1(b) or (c);

(b) provide information or documents only to the customs authorities dealing with the
matter at issue and use the information or documents solely for the purpose stated in
the request unless the requested Member agrees otherwise in writing;

(c) not disclose the information or documents without the specific written permission of
the requested Member;

(d) not use any unverified information or documents from the requested Member as the
deciding factor towards alleviating the doubt in any given circumstance;

(e) respect any case-specific conditions set out by the requested Member regarding
retention and disposal of confidential information or documents and personal data;
and

(f)  upon request, inform the requested Member of any decisions and actions taken on the
matter as a result of the information or documents provided.

5.2 A requesting Member may be unable under its domestic law and legal system to comply with
any of the subparagraphs of paragraph 5.1. If so, the requesting Member shall specify this in the
request.

15 This may include pertinent information on the verification conducted under paragraph 3. Such
information shall be subject to the level of protection and confidentiality specified by the Member conducting
the verification.



5.3 The requested Member shall treat any request and verification information received under
paragraph 4 with at least the same level of protection and confidentiality accorded by the
requested Member to its own similar information.

6 Provision of Information

6.1 Subject to the provisions of this Article, the requested Member shall promptly:

(a) respond in writing, throlgh paper or electronic means;

(b) provide the specific information as set out in the import or export declaration, or the
declaration, to the extent it is available, along with a description of the level of
protection and confidentiality required of the requesting Member;

(c) if requested, provide the specific information as set out in the following documents, or
the documents, submitted in support of the import or export declaration, to the extent
it is available: commercial invoice, packing list, certificate of origin and bill of lading,
in the form in which these were filed, whether paper or electronic, along with a
description of the level of protection and confidentiality required of the requesting
Member;

(d)  confirm that the documents provided are true copies;

(e) provide the information or otherwise respond to the request, to the extent possible,
within 90 days from the date of the request.

6.2 The requested Member may require, under its domestic law and legal system, an assurance
prior to the provision of information that the specific information will not be used as evidence in
criminal investigations, judicial proceedings, or in non-customs proceedings without the specific
written permission of the requested Member. If the requesting Member is not in a position to
comply with this requirement, it should specify this to the requested Member.

7 Postponement or Refusal of a Request

7.1 A requested Member may postpone or refuse part or all of a request to provide information,
and shall inform the requesting Member of the reasons for doing so, where:

(a) it would be contrary to the public interest as reflected in the domestic law and legal
system of the requested Member;

(b) its domestic law and legal system prevents the release of the information. In such a
case it shall provide the requesting Member with a copy of the relevant, specific
reference;

(c)  the provision of the information would impede law enforcement or otherwise interfere
with an on-going administrative or judicial investigation, prosecution or proceeding;

(d) the consent of the importer or exporter is required by its domestic law and legal
system that govern the collection, protection, use, disclosure, retention, and disposal
of confidential information or personal data and that consent is not given; or

(e) the request for information is received after the expiration of the legal requirement of
the requested Member for the retention of documents.

7.2 In the circumstances of paragraphs 4.2, 5.2, or 6.2, execution of such a request shall be at
the discretion of the requested Member.



8 Reciprocity
If the requesting Member is of the opinion that it would be unable to comply with a similar request
if it was made by the requested Member, or if it has not yet implemented this Article, it shall state
that fact in its request. Execution of such a request shall be at the discretion of the requested
Member.
9 Administrative Burden
9.1 The requesting Member shall take into account the associated resource and cost implications
for the requested Member in responding to requests for information. The requesting Member shall
consider the proportionality between its fiscal interest in pursuing its request and the efforts to be
made by the requested Member in providing the information.
9.2 If a requested Member receives an unmanageable number of requests for information or a
request for information of unmanageable scope from one or more requesting Member(s) and is
unable to meet such requests within a reasonable time, it may request one or more of the
requesting Member(s) to prioritize with a view to agreeing on a practical limit within its resource
constraints. In the absence of a mutually-agreed approach, the execution of such requests shall be
at the discretion of the requested Member based on the results of its own prioritization.
10 Limitations
A requested Member shall not be required to:

(a) modify the format of its import or export declarations or procedures;

(b) call for documents other than those submitted with the import or export declaration as
specified in subparagraph 6.1(c);

(c) initiate enquiries to obtain the information;

(d)  modify the period of retention of such information;

(e) introduce paper documentation where electronic format has already been introduced;
(f) translate the information;

(g) verify the accuracy of the information; or

(h) provide information that would prejudice the legitimate commercial interests of
particular enterprises, public or private.

11 Unauthorized Use or Disclosure

11.1 In the event of any breach of the conditions of use or disclosure of information exchanged
under this Article, the requesting Member that received the information shall promptly
communicate the details of such unauthorized use or disclosure to the requested Member that
provided the information and:

(a) take necessary measures to remedy the breach;
(b) take necessary measures to prevent any future breach; and
(c) notify the requested Member of the measures taken under subparagraphs (a) and (b).

11.2 The requested Member may suspend its obligations to the requesting Member under this
Article until the measures set out in paragraph 11.1 have been taken.



12 Bilateral and Regional Agreements

12.1 Nothing in this Article shall prevent a Member from entering into or maintaining a bilateral,
plurilateral, or regional agreement for sharing or exchange of customs information and data,
including on a secure and rapid basis such as on an automatic basis or in advance of the arrival of
the consignment.

12.2 Nothing in this Article shall -be construed as altering or affecting a Member’s rights or
obligations under such bilateral, plurilateral, or regional agreements, or as governing the exchange
of customs information and data under such other agreements.

SECTION II

SPECIAL AND DIFFERENTIAL TREATMENT PROVISIONS FOR DEVELOPING COUNTRY
MEMBERS AND LEAST-DEVELOPED COUNTRY MEMBERS

ARTICLE 13: GENERAL PRINCIPLES

1. The provisions contained in Articles 1 to 12 of this Agreement shall be implemented by
developing and least-developed country Members in accordance with this Section, which is based
on the modalities agreed in Annex D of the July 2004 Framework Agreement (WT/L/579) and in
paragraph 33 of and Annex E to the Hong Kong Ministerial Declaration (WT/MIN(05)/DEC).

2. Assistance and support for capacity building'® should be provided to help developing and
least-developed country Members implement the provisions of this Agreement, in accordance with
their nature and scope. The extent and the timing of implementation of the provisions of this
Agreement shall be related to the implementation capacities of developing and least-developed
country Members. Where a developing or least-developed country Member continues to lack the
necessary capacity, implementation of the provision(s) concerned will not be required until
implementation capacity has been acquired.

3. Least-developed country Members will only be required to undertake commitments to the
extent consistent with their individual development, financial and trade needs or their
administrative and institutional capabilities.

4. These principles shall be applied through the provisions set out in Section II.

ARTICLE 14: CATEGORIES OF PROVISIONS

1. There are three categories of provisions:

(a) Category A contains provisions that a developing country Member or a least-
developed country Member designates for implementation upon entry into force of this
Agreement, or in the case of a least-developed country Member within one year after
entry into force, as provided in Article 15.

(b) Category B contains provisions that a developing country Member or a least-
developed country Member designates for implementation on a date after a
transitional period of time following the entry into force of this Agreement, as provided
in Article 16.

(c) Category C contains provisions that a developing country Member or a least-
developed country Member designates for implementation on a date after a
transitional period of time following the entry into force of this Agreement and
requiring the acquisition of implementation capacity through the provision of
assistance and support for capacity building, as provided for in Article 16.

“f For the purposes of this Agreement, "assistance and support for capacity building” may take the form
of technical, financial, or any other mutually agreed form of assistance provided.



2, Each developing country and least-developed country Member shall self-designate, on an
individual basis, the provisions it is including under each of the Categories A, B and C.

ARTICLE 15: NOTIFICATION AND IMPLEMENTATION OF CATEGORY A

1. Upon entry into force of this Agreement, each developing country Member shall implement
its Category A commitments. Those commitments designated under Category A will thereby be
made an integral part of this Agreement.

2. A least-developed country Member may notify the Committee of the provisions it has
designated in Category A for up to one year after entry into force of this Agreement. Each least-
developed country Member's commitments designated under Category A will thereby be made an
integral part of this Agreement.

ARTICLE 16: NOTIFICATION OF DEFINITIVE DATES FOR IMPLEMENTATION OF
CATEGORY B AND CATEGORY C

1. With respect to the provisions that a developing country Member has not designated in
Category A, the Member may delay implementation in accordance with the process set out in this
Article.

Developing Country Member Category B

(@) Upon entry into force of this Agreement, each developing country Member shall notify
the Committee of the provisions that it has designated in Category B and their
corresponding indicative dates for implementation.!’

(b) No later than one year after entry into force of this Agreement, each developing
country Member shall notify the Committee of its definitive dates for implementation
of the provisions it has designated in Category B. If a developing country Member,
before this deadline, believes it requires additional time to notify its definitive dates,
the Member may request that the Committee extend the period sufficient to notify its
dates.

Developing Country Member Category C

(c)  Upon entry into force of this Agreement, each developing country Member shall notify
the Committee of the provisions that it has designated in Category C and their
corresponding indicative dates for implementation. For transparency purposes,
notifications submitted shall include information on the assistance and support for
capacity building that the Member requires in order to implement.!®

(d) Within one year after entry into force of this Agreement, developing country Members
and relevant donor Members, taking into account any existing arrangements already in
place, notifications pursuant to paragraph 1 of Article 22 and information submitted
pursuant to subparagraph (c) above, shall provide information to the Committee on
the arrangements maintained or entered into that are necessary to provide assistance
and support for capacity building to enable implementation of Category C.!° The
participating developing country Member shail promptly inform the Committee of such
arrangements. The Committee shall also invite non-Member donors to provide
information on existing or concluded arrangements.

17 Notifications submitted may also include such further information as the notifying Member deems
appropriate. Members are encouraged to provide information on the domestic agency or entity responsible for
implementation.

18 Members may also include information on national trade facilitation implementation plans or projects,
the domestic agency or entity responsible for implementation, and the donors with which the Member may
have an arrangement in place to provide assistance.

¥ Such arrangements will be on mutually agreed terms, either bilaterally or through appropriate
international organizations, consistent with paragraph 3 of Article 21.



(e)  Within 18 months from the date of the provision of the information stipulated in
subparagraph (d), donor Members and respective developing country Members shall

2. With respect to those provisions that a least-developed country Member has not designated
under Category A, least-developed country Members may delay implementation in accordance with
the process set forth in this Article.

Least-Developed Country Member Category B

(a) No later than one year after entry into force of this Agreement, a least-developed
country Member shall notify the Committee of its Category B provisions and may
notify their corresponding indicative dates for implementation of these provisions,
taking into account maximum flexibilities for least-developed country Members.

(b)  No later than two years after the notification date stipulated under subparagraph (a)

definitive dates, the Member may request that the Committee extend the period
sufficiently to notify its dates.

Least-Developed Country Member Category C

(c) For transparency purposes and to facilitate arrangements with donors, one year after
entry into force of this Agreement, each least-developed country Member shali notify
the Committee of the provisions it has designated in Category C, taking into account
maximum flexibilities for least-developed country Members.

(d)  One year after the date stipuiated in subparagraph (c) above, least-developed country
Members shail notify information on assistance and support for capacity building that
the Member requires in order to implement, 20

(e) No later than two years after the notification under subparagraph (d) above, least-
developed country Members and relevant donor Members, taking into account

arrangements.

(f) No later than 18 months from the date of the provision of the information stipulated in
subparagraph (e), relevant donor Members and respective least-developed country
Members shall inform the Committee of the progress in the provision of assistance
and support for capacity building. Each least-developed country Member shall, at the
same time, notify the Committee of its list of definitive dates for implementation.

20 Members may also include information on national trade facilitation implementation plans or projects,
the domestic agency or entity responsible for Implementation, and the donors with which the Member may
have an arrangement in place to provide assistance.

Such arrangements will be on mutually agreed terms, either bilaterally or through appropriate
international organizations, consistent with paragraph 3 of Article 21.



support for capacity building should notify the Committee as early as possible prior to the
expiration of those deadlines. Members agree to cooperate to assist in addressing such difficulties,
taking into account the particular circumstances and special problems facing the Member
concerned. The Committee shall, as appropriate, take action to address the difficulties including,
where necessary, by extending the deadlines for the Member concerned to notify its definitive
dates.

4. Three months before the deadline stipulated in subparagraphs 1(b) or (e), or in the case of
a least-developed country Member, subparagraphs 2(b) or (f), the Secretariat shall remind a
Member if that Member has not notified a definitive date for implementation of provisions that it
has designated in Category B or C. If the Member does not invoke paragraph 3, or in the case of a
developing country Member subparagraph 1(b), or in the case of a least-developed country
Member subparagraph 2(b), to extend the deadline and still does not notify a definitive date for
implementation, the Member shall implement the provisions within one year after the deadline
stipulated in subparagraphs 1(b) or (e), or in the case of a least-developed country Member,
subparagraphs 2(b) or (f), or extended by paragraph 3.

5. No later than 60 days after the dates for notification of definitive dates for implementation of
Category B and Category C provisions in accordance with paragraphs 1, 2, or 3, the Committee
shall take note of the annexes containing each Member's definitive dates for implementation of
Category B and Category C provisions, including any dates set under paragraph 4, thereby making
these annexes an integral part of this Agreement.

ARTICLE 17: EARLY WARNING MECHANISM: EXTENSION OF IMPLEMENTATION DATES
FOR PROVISIONS IN CATEGORIES B AND C

(a) A developing country Member or least-developed country Member that considers itself
to be experiencing difficulty in implementing a provision that it has designated in
Category B or Category C by the definitive date established under subparagraphs 1(b)
or (e) of Article 16, or in the case of a least-developed country Member
subparagraphs 2(b) or (f) of Article 16, should notify the Committee. Developing
country Members shall notify the Committee no later than 120 days before the
expiration of the implementation date. Least-developed country Members shall notify
the Committee no later than 90 days before such date.

(b) The notification to the Committee shall indicate the new date by which the developing
country Member or least-developed country Member expects to be able to implement
the provision concerned. The notification shall also indicate the reasons for the
expected delay in implementation. Such reasons may include the need for assistance
and support for capacity building not earlier anticipated or additional assistance and
support to help build capacity.

2. Where a developing country Member's request for additional time for implementation does
not exceed 18 months or a least-developed country Member's request for additional time does not
exceed 3 years, the requesting Member is entitled to such additional time without any further
action by the Committee.

3. Where a developing country or least-developed country Member considers that it requires a
first extension longer than that provided for in paragraph 2 or a second or any subsequent
extension, it shall submit to the Committee a request for an extension containing the information
described in subparagraph 1(b) no later than 120 days in respect of a developing country Member
and 90 days in respect of a least-developed country Member before the expiration of the original
definitive implementation date or that date as subsequently extended.

4, The Committee shall give sympathetic consideration to granting requests for extension
taking into account the specific circumstances of the Member submitting the request. These
circumstances may include difficulties and delays in obtaining assistance and support for capacity
building.



ARTICLE 18: IMPLEMENTATION OF CATEGORY B AND CATEGORY C

1. In accordance with paragraph 2 of Article 13, if a developing country Member or a least-
developed country Member, having fulfilled the procedures set forth in paragraphs 1 or 2 of Article
16 and in Article 17, and where an extension requested has not been granted or where the
developing country Member or least-developed country Member otherwise experiences unforeseen
circumstances that prevent an extension being granted under Article 17, self-assesses that its
capacity to implement a provision under Category C continues to be lacking, that Member shall
notify the Committee of its inability to implement the relevant provision.

2. The Committee shall establish an Expert Group immediately, and in any case no later than
60 days after the Committee receives the notification from the relevant developing country
Member or least-developed country Member. The Expert Group will examine the issue and make a
recommendation to the Committee within 120 days of its composition.

3. The Expert Group shall be composed of five independent persons that are highly qualified in
the fields of trade facilitation and assistance and support for capacity building. The composition of
the Expert Group shall ensure balance between nationals from developing and developed country
Members. Where a least-developed country Member is involved, the Expert Group shall include at
least one national from a least-developed country Member. If the Committee cannot agree on the
composition of the Expert Group within 20 days of its establishment, the Director-General, in
consultation with the chair of the Committee, shall determine the composition of the Expert Group
in accordance with the terms of this paragraph.

4. The Expert Group shall consider the Member's self-assessment of lack of capacity and shall
make a recommendation to the Committee. When considering the Expert Group's recommendation
concerning a least-developed country Member, the Committee shall, as appropriate, take action
that will facilitate the acquisition of sustainable implementation capacity.

5. The Member shall not be subject to proceedings under the Dispute Settlement
Understanding on this issue from the time the developing country Member notifies the Committee
of its inability to implement the relevant provision until the first meeting of the Committee after it
receives the recommendation of the Expert Group. At that meeting, the Committee shall consider
the recommendation of the Expert Group. For a least-developed country Member, the proceedings
under the Dispute Settlement Understanding shall not apply to the respective provision from the
date of notification to the Committee of its inability to implement the provision until the Committee
makes a decision on the issue, or within 24 months after the date of the first Committee meeting
set out above, whichever is earlier.

6. Where a least-developed country Member loses its ability to implement a Category C
commitment, it may inform the Committee and follow the procedures set out in this Article.

ARTICLE 19: SHIFTING BETWEEN CATEGORIES B AND C

1. Developing country Members and least-developed country Members who have notified
provisions under Categories B and C may shift provisions between such categories through the
submission of a notification to the Committee. Where a Member proposes to shift a provision from
Category B to Category C, the Member shall provide information on the assistance and support
required to build capacity.

2, In the event that additional time is required to implement a provision shifted from
Category B to Category C, the Member may:

(a)  use the provisions of Article 17, including the opportunity for an automatic extension;
or

(b) request an examination by the Committee of the Member's request for extra time to
implement the provision and, if necessary, for assistance and support for capacity
building, including the possibility of a review and recommendation by the Expert
Group under Article 18; or



(c) in the case of a least-developed country Member, any new implementation date of
more than four years after the original date notified under Category B shall require
approval by the Committee. In addition, a least-developed country Member - shall
continue to have recourse to Article 17. Tt is understood that assistance and support
for capacity building is required for a least-developed country Member so shifting.

ARTICLE 20: GRACE PERIOD FOR THE APPLICATION OF THE UNDERSTANDING ON RULES
AND PROCEDURES GOVERNING THE SETTLEMENT OF DISPUTES

1, For a period of two years after entry into force of this Agreement, the provisions of
Articles XXII and XXIII of GATT 1994 as elaborated and applied by the Understanding on Rules and
Procedures Governing the Settlement of Disputes shall not apply to the settlement of disputes
against a developing country Member concerning any provision that the Member has designated in
Category A.

4, Notwithstanding the grace period for the application of the Understanding on Rules and
Procedures Governing the Settlement of Disputes, before making a request for consultations

5. Each Member shall, upon request, during the grace period allowed under this Article, provide
adequate opportunity to other Members for discussion with respect to any issue relating to the
implementation of this Agreement.

ARTICLE 21: PROVISION OF ASSISTANCE AND SUPPORT FOR CAPACITY BUILDING

1. Donor Members agree to facilitate the provision of assistance and support for capacity
building to developing country and least-developed country Members on mutually agreed terms
either bilaterally or through the appropriate international organizations. The objective is to assist
developing country and least-developed country Members to implement the provisions of Section 1
of this Agreement.

2. Given the special needs of least-developed country Members, targeted assistance and
support should be provided to the least-developed country Members so as to help them build
sustainable capacity to implement their commitments. Through the relevant development
cooperation mechanisms and consistent with the principles of technical assistance and support for
capacity building as referred to in paragraph 3, development partners shall endeavour to provide
assistance and support for capacity building in this area in a way that does not compromise
existing development priorities.

3. Members shall endeavour to apply the following principles for providing assistance and
support for capacity building with regard to the implementation of this Agreement:



(a) take account of the overall developmental framework of recipient countries and
programs;

(b) include, where relevant and appropriate, activities to address regional and sub-
regional chalienges and promote regional and sub-regional integration;

(c) ensure that ongoing trade facilitation reform activities of the private sector are
factored into assistance activities;

(d) promote coordination between and among Members and other relevant institutions,
including regional economic communities, to ensyre maximum effectiveness of and
results from this assistance. To this end:

(i) coordination, primarily in the country or region where the assistance is to be
provided, between partner Members and donors and among bilateral and
multilateral donors should aim to avoid overlap and duplication in assistance
programs and inconsistencies in reform activities through ciose coordination of
technical assistance and Capacity building interventions;

(iiy for least-developed country Members, the Enhanced Integrated Framework for
trade-related assistance for the least—developed countries should be a part of
this coordination process; and

(iii)  Members should also promote internal coordination between their trade and
development officials, both in capitals and in Geneva, in the implementation of
this Agreement and technical assistance.

(e) €ncourage use of existing in-country and regional coordination structures such as
(f)

49, The Committee shall hold at least one dedicated session per year to:

(a) discuss any problems regarding implementation of provisions or sub-parts of
provisions of this Agreement;

(b)  review progress in the provision of assistance and support for capacity building to
Support the implementation of the Agreement, including any developing or least-
developed country Members not receiving adequate assistance and support for
capacity building;

(c) share experiences and information On ongoing assistance and support for capacity
building and implementation programs, including challenges and successes;

(d)  review donor notifications as set forth in Article 22; and

()  review the operation of paragraph 2.

ARTICLE 22; INFORMATION ON ASSISTANCE AND SUPPORT FOR CAPACITY BUILDING
TO BE SUBMITTED TO THE COMMITTEE

1. To provide transparency to developing country Members and least-developed country
Members on the provision of assistance and Support for capacity building for implementation of
Section I, each donor Member assisting developing country Members and least-developed country
Members with the implementation of this Agreement shall submit to the Committee, at entry into
force of this Agreement and annually thereafter, the following information on its assistance and



support for capacity building that was disbursed in the preceding 12 months and, where available,
that is committed in the next 12 months??;

(a) a description of the assistance and support for capacity building;

(b)  the status and amount committed/disbursed;

(c)  procedures for disbursement of the assistance and support;

(d) the beneficiary Member or, where necessary, the region; and

(e) the implementing agency in the Member providing assistance and support.

The information shall be provided in the format specified in Annex 1. In the case of Organisation

2. Donor Members assisting developing country Members and least-developed country
Members shall submit to the Committee:

(@) contact points of their agencies responsible for providing assistance and support for
capacity building related to the implementation of Section I of this Agreement
including, where practicable, information on such contact points within the country or
region where the assistance and support is to be provided; and

(b) information on the process and mechanisms for requesting assistance and support for
Capacity building.

Developing country Members declaring themselves in a position to provide assistance and support
are encouraged to provide the information above.

3. Developing country Members and least-developed country Members intending to avail
themselves of trade facilitation-related assistance and support for capacity building shall submit to
the Committee information on contact point(s) of the office(s) responsible for coordinating and
prioritizing such assistance and support.

4, Members may provide the information referred to in paragraphs 2 and 3 through internet
references and shall update the information as necessary. The Secretariat shall make all such
information publicly available.

5. The Committee shall invite relevant international and regional organizations (such as the
International Monetary Fund, the OECD, the United Nations Conference on Trade and
Development, the WCO, United Nations Regional Commissions, the World Bank, or their subsidiary
bodies, and regional development banks) and other agencies of cooperation to provide information
referred to in paragraphs 1, 2, and 4.

% The information provided will reflect the demand driven nature of the provision of assistance and
support for capacity building.



SECTION III

INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 23: INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS

1 Committee on Trade Facilitation
1.1 A Committee on Trade Facilitation is hereby established.

1.2 The Committee shall be open for participation by all Members and shall elect its own
Chairperson. The Committee shall meet as needed and envisaged by the relevant provisions of this
Agreement, but no less than once a year, for the purpose of affording Members the opportunity to

1.3 The Committee may establish such subsidiary bodies as may be required. All such bodies
shall report to the Committee.

1.4 The Committee shall develop procedures for the sharing by Members of relevant information
and best practices as appropriate.

1.5 The Committee shall maintain close contact with other international organizations in the field
of trade facilitation, such as the WCO, with the objective of securing the best available advice for
the implementation and administration of this Agreement and in order to ensure that unnecessary
duplication of effort is avoided. To this end, the Committee may invite representatives of such
organizations or their subsidiary bodies to:

(a) attend meetings of the Committee; and

(b)  discuss specific matters related to the implementation of this Agreement.

1.6 The Committee shall review the operation and implementation of this Agreement four years
from its entry into force, and periodically thereafter.

1.7  Members are encouraged to raise before the Committee questions relating to issues on the
implementation and application of this Agreement.

2 National Committee on Trade Facilitation

Each Member shall establish and/or maintain a national committee on trade facilitation or
designate an existing mechanism to facilitate both domestic coordination and implementation of
the provisions of this Agreement.

ARTICLE 24: FINAL PROVISIONS

1. For the purpose of this Agreement, the term "Member" is deemed to include the competent
authority of that Member.

2. All provisions of this Agreement are binding on all Members.



3. Members shall implement this Agreement from the date of its entry into force. Developing
country Members and least-developed country Members that choose to use the provisions of
Section II shall implement this Agreement in accordance with Section II.

4, A Member which accepts this Agreement after its entry into force shall implement its
Category B and C commitments counting the relevant periods from the date this Agreement enters
into force. .

5. Members of a customs union or a regional economic arrangement may adopt regional
approaches to assist in the implementation of their obligations under this Agreement including
through the establishment and use of regional bodies.

6. Notwithstanding the general interpretative note to Annex 1A to the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization, nothing in this Agreement shall be construed as
diminishing the obligations of Members under the GATT 1994. In addition, nothing in this
Agreement shall be construed as diminishing the rights and obligations of Members under the

Agreement on Technical Barriers to Trade and the Agreement on the Application of Sanitary and
Phytosanitary Measures.

7. All exceptions and exemptions® under the GATT 1994 shail apply to the provisions of this
Agreement. Waivers applicable to the GATT 1994 or any part thereof, granted according to
Article IX:3 and Articie IX:4 of the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade
Organization and any amendments thereto as of the date of entry into force of this Agreement,
shall apply to the provisions of this Agreement.

8. The provisions of Articles XXII and XXIII of GATT 1994 as elaborated and applied by the
Dispute Settlement Understanding shall apply to consultations and the settlement of disputes
under this Agreement, except as otherwise specifically provided for in this Agreement.

9. Reservations may not be entered in respect of any of the provisions of this Agreement
without the consent of the other Members.

10. The Category A commitments of developing country Members and least-developed country
Members annexed to this Agreement in accordance with paragraphs 1 and 2 of Article 15 shall
constitute an integral part of this Agreement.

11, The Category B and C commitments of developing country Members and least-developed
country Members taken note of by the Committee and annexed to this Agreement pursuant to
paragraph 5 of Article 16 shall constitute an integral part of this Agreement.

23 This includes Articles V:7 and X:1 of the GATT 1994 and the Ad note to Article VIII of the GATT 1994



ANNEX 1: FORMAT FOR NOTIFICATION UNDER PARAGRAPH 1 OF ARTICLE 22

Donor Member:

Period covered by the notification:

resources

Description of Status and amount Beneficiary The implementing Procedures for
the technical committed/disbursed country/ agency in the disbursement of
and financial Region (where | Member providing the assistance
assistance and necessary) assistance
capacity
building




HepeBozl C QHTJIUNCKOTO A3BIKA

IIpoTokoJ1 0 BHeCeHHH H3MEHEeHMHi
B Mappakelickoe coramenne 06 yupexaenun BecemupHnoii Toprosoit
OpraHM3auuu

Ynensl BceMupHO# TOproBoit opranu3anuH,

Ccepunasick Ha CornaeHne 06 ypomeH|d IpoLeayp TOProBiy;

[lpunumas Bo BHHMMaHue Pemenwe I[eHepansHOro cosera WT/L/940,
NPUHATOE B COOTBETCTBUHU C MyHKTOM | crathu X Mappakeiickoro Cornamenus
00 yupexaennn BecemupHoit Toprosoit opranusanuu («Cornamenne BTO»);

HacTosmmm 10roBOpHIIMCE O HUXKECIIEYIOLIEM:

1. Tlocne BeTymienus Hacrosimero IIpoTokona B CHITy B COOTBETCTBHH
¢ myHktoMm 4 B Ilpunoxenne 1A Cornamenus BTO BHocsTCS W3MeHEHHS
nocpencTsoM BkMoYeHHs CornanieHus o6 YNPOIEHAW NpPOLEAyp TOPTOBIH,
ykasaHHoro B Ilpunoxxenun k Hactosiwemy IIportokony, mocie CornameHus 1o
3alUTHBIM MepaM.

2. OroBopKH B OTHOIIEHHH JIO0Or0 U3 MONOXKEHUH HacTosmIero IIpoTokona
0e3 cornacus apyrux YneHOB He JOMYCKAIOTCS.

3. Hacrosmmii ITporoxon otkpsit mns npunsatus Unenamu BTO.

4. Hacrosmii ITpoTokos BCTynmaer B CHIy B COOTBETCTBUH ¢ IIyHKTOM 3
cratbu X Cornamenus BTO.!

5. lenosurapueM  Hactosiero Ilporokona — sBiseTcs I'enepanbHbIif
JUPEKTOp BceMupHOW TOproBod OpraHM3auMy, KOTOPHIH He3aMeMTHTENHHO
HalpaBuT KaxJaoMy UieHy 3aBepeHHYI0 KomMio HacTosmero IIpoTokona

W YBCIOMJICHHEC O KaXXOI0M H3 HpI/IHSITI/Iﬁ B COOTBETCTBHH C ITYHKTOM 3.

' Iins ueneit moncyera konuuecTra JNOKYMEHTOB O NPHHATHH B COOTBETCTBHM co cTaTheit X.3 Cornawenus BTO,
AOKYMEHT O NPHHATHH B OTHOLIEHNH camoro EC v ero rocynapCTa-uneHoB CHHTAETCH AOKYMEHTOM O NPHHATHH
uucioM YUneHos, paBHEIM uMcITy rocyaapctB-unenos EC, kotopbie sapistotcs YUnenamu BTO.
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6. Hacrosmuit  IIpoTOKON TMOAJIEXUT pPETMCTPAllMM B COOTBETCTBUH

¢ nonoxenusamu crated 102 Yeraa Opranusanun O6nenuHennsx Hanmii.

3akmoueHo B JKemese 27 HosOps 2014r. B omHOM »sK3eMIUIApe Ha
aHTJIIMACKOM, (PAHIy3cCKOM ¥ HCHaHCKOM fA3bIKAX, BCE TEKCTHl HMEIOT

OJIMHAKOBYIO CHJTY.

IlepeBon ¢ aHrMUHACKOTO A3bIKa

NNPUJIOXKEHHUE K TIPOTOKOJIY O BHECEHUY U3MEHEHU
B MAPPAKEHICKOE COI'TAIIEHUE OB YYPEXIEHUA
BCEMHUPHOW TOPTOBOM OPTAHU3ALIUA

COIJTAIIEHHE OB YIPOIEHUH ITPOIEAYP TOPTOBJIH

IIpeambyna

UneHs,

IlpuHuMas BO BHHMMaHHE I1€pErOBOPHI, 3AMyLICHHblE B COOTBETCTBHH
¢ JIoXMHCKOH MUHUCTEPCKOIA JleK1apauuei;

YuuThiBas W TOATBEPXKAas MaHAAT W NPUHIMIEL, COAEPXKALIMecs
B myHKre 27 JIOXHMHCKOH MuHHCTepckod nexnapawmu (WT/MIN(01)/DEC/1)
v B Ilpunoxennn D Pewenns o Jloxuiickodl paGodeit mporpamme, HOPHHATOIO
I'enepansibiM cosetoM 1 aBrycra 2004 r. (WT/L/579), a Takke B myHKTE 33
Ipunoxenus E k lonkonrckoit Munuctepekoit gexnapamuu (WT/MIN(05)/DEC);

HaMmepeBasice NpoSCHUTE M yIy4IIMTH COOTBETCTBYIOLIHE ITOJNIOKEHHS
craredt V, VIII u X TATT 1994 ¢ nenbio faibHeNLIEro yCKOpeHHUs NepeMeleHus,
BBIITYCKa U TAMOKEHHOU OYMCTKH TOBApOB, BKIIIOYas TPAH3UTHbIE TOBAPE;

I[NpusnaBas ocobble MOTPEOHOCTH Pa3BHMBAIOIIMXCS W OCODEHHO HauMeHee
Pa3BUTBIX CTpaH WICHOB U Xesas yCHIIMTh HOMOLLb U NONAEPXKY B HAapaIHBAHHH
NoTeHIhalla B 3TOH 006acTH;

IIpusHaBast HeoGXOAMMOCTb 3((GEKTHBHOrO COTPYAHMYECTBA MEXKLY
HUnenamMu 1O BONpPOCaM YNPOILUEHHS MpPOUENYp TOPrOBIH ¥  COGIIONEHHS

TaMOJKCHHBIX ITPaBHII,
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HaCTOHIHHM COIJIallIarTCAd O HI/I)KCCJICIIYIOH_ICMI
PA3JIEJ I

CTATbBA 1: OIYBJINKOBAHHUE M JOCTYII K TH®OPMAILIMU

1 Ony6aukoBanue

1.1 Kaxppiit  YneH JOMKeH OMEPAaTHBHO IyGNHUKOBATh  ClEAYIOLIYIO
MHQOPMAIMIO Ha HeJMCKPUMHHALMOHHON OCHOBE W B JIETKO JOCTYITHOH (opMe
C TeM, 4TOOBI NpPABMTENBCTBA, JMIA, OCYIIECTBIAIONIHE TOPIOBIIO, M APYTHE
3aWHTEPECOBAHHBIE CTOPOHBI UMENH BO3MOXKHOCTh O3HAKOMHThHCS C HEH:

a) IpOLEeNYpbl HMIIOPTa, 3KCIOPTA M TpaH3uTa (BKIIOYAs MPOLEXYPSI,
JIGHCTBYIOLIHE B TNOPTax, a’sponopTax M APYTHX IMYHKTaX NpOIMYCKa), a Takke
Heo0X0oaAUMBIe POPMEI U JIOKYMEHTBI;

b) nprMeHsieMBle CTaBKM IONUIMH M HAIOTOB JOGOro  XapakTepa,
B3UMAEMBIX [IPH UMIIOPTE HJIH IKCIIOPTE UM B CBA3H C UIMIIOPTOM HJIH IKCIIOPTOM;

C) IIaTeXH U COOpBI, B3UMaeMble NPaBUTEIbCTBEHHBIMH BEAOMCTBAMHU HIIH
B MOJIB3Y TaKHX BEJIOMCTB IIPH UMIIOPTE, IKCIOPTE WIM TPAH3UTE MU B CBS3H C
MMITOPTOM, SKCIIOPTOM HJIA TPAH3UTOM;

d) npasuna KIacCHUKAIMK UK OLEHKH TOBAPOB [ TAMOXKEHHBIX LeIel;

€) 3aKOHBI, IMOJ3aKOHHBIE aKThl M aAMMHHMCTPATHBHEIE PACIOPSDKEHHUS
001Iero MPUMEHEHNs], KaCaroIMecs IIPABUI IIPOHCXOKICHHS,

f) orpaHivenus WM 3ampeThl B OTHOIUEHMM HMIIOPTA, SKCIOPTA WIH
TPaH3UTa;

8) HaKa3aHUs 33 HAPYIUEHHS WMIIOPTHBIX, SKCTIOPTHBIX HIIM TPAH3UTHBIX
dopmansHOCTEI;

h) nmponenyps! anemsiiuy WK nepecMoTpa;

1) COrNMalleHnsl UM UX OTAeNbHblE INONOXEHHs ¢ JIOGON CTpaHod Wi
CTpaHaMH, KacaroUIUeCs UMIIOPTa, 3KCIIOPTa WK TPAH3UTA, U

J) TIpoLeNypBl, CBA3aHHEIE C aAMHHUCTPUPOBAHHEM TapH(bHBIX KBOT.
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1.2 Huuto B HAcTOAIMX MONOXKEHMAX HE JOKHO TOJNKOBAThCH, KAk
TpeboBaHKUe OIyONUKOBBIBATh MM INPEIOCTABIATE MHMOPMALMIO HA S3BIKE,

OTJIMYHOM OT A3bIKa ‘{neHa, 3a UCKIIIOYCHUEM CJIy4acB, YKa3aHHbIX B ITYHKTE 2.2

2 Undopmanus, nocrynuas B ceru Murepner

2.1 Kaxapii Ynen pomKeH NpefoCTaBlATh W OOHOBIATH, MO Mepe
BO3MOXXHOCTH U HEOOXOAUMOCTH, CICAYIOLIYI0 HH(OPMAIMIO B ceTH MHTEpHeT:

(a) onucanme'  cBOMX npoleayp B OTHOLIEHHM HMIIOpTa, OKCIOPTa
U TpaH3UTa, BKJIKOYAs IMPOLEAyphl 00XaJOBaHHUs WM NEPECMOTPa, KOTOPOE ObI
MH(QOPMHUPOBANIO TPaBUTENBLCTBA, JIUL, OCYLIECTBIAIOIWIMAX TOPrOBIIO, U APYTHX
3aMHTEPECOBAHHEIX CTOPOH O TMPAKTUYECKHX Imarax, HeOOXONUMBIX I
OCYLIECTBJIEHUs] UMIIOPTA, SKCIIOPTA U TPAH3UTA;

(b) GOpMEI ¥ TOKYMEHTHI, HEOOXOAUMBIE JIsi MMIIOPTA B, KCIIOPTA M3 MM
TpaH3UTa Yepe3 TEPPUTOPUIO 3Toro UreHa;

(C) KOHTaKTHYIO HHGOPMALHUIO HHPOPMALIMOHHOTO IeHTpa (LEHTPOB).

2.2B cnyvyae 1enecooOpa3sHOCTH OIMKMCAHHE, YKAa3aHHOE B MOMIYHKTE
2.1 «a», BoMKHO OBITH TaKXKe TOCTYITHO HAa OJHOM M3 oduruansHbIX A36ikoB BTO.

2.3 UneHaM peKkOMEHIyeTcs IMpeJOCTaBUTh JOCTYNl K AalbHenei
MHQOpPMaLlUM, CBSA3aHHOM ¢  ToproBiued uepes MHTepHer, BKIO4Yas
COOTBETCTBYIOIIEE 3aKOHOAATENbCTBO, UMEIOIEE OTHOIIEHHE K TOPTOBJE, B TOM

qycre K MHbopManuu, yka3aHHo# B myukre 1.1.

3 MndopmannoHHbIe HEHTPBI

3.1 Kaxnpiii YneHn nomkeH B mpeneliaX HMMEROLIUXCS Yy HEro PecypcoB
YUYPEIUTh WIIH IOJAEPXKHUBATE pabOTy OJHOIO MM HECKOJBKUX HH(DOPMAaIHOHHEIX
LEHTPOB B LEJIAX IMPEeAOCTaBJI€HUss OTBETOB Ha OOOCHOBaHHBIE 3aAIPOCHI
IIPAaBUTENBCTB, JHUL, OCYIIECTBISIIONIMX TOPrOBIIO, U APYTUX 3aHHTEPECOBAHHBIX
CTOpPOH II0 BOIIpOCaM, YKa3aHHBIM B IyHKTe 1.1, a Taxke TpeOyeMbix (opm

¥ JOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B HOANYHKTe 1.1 «a».

' Kaxneiit UneH mo cBoeMy YCMOTPEHMUIO BIIPABE YCTAHABIMBATH HA TAKHX BEG-Cal{TaX NpaBOBbIE OrPAHMUCHHS B
OTHOWIEHHUHU TAKOTO OMHCAHHUA.
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3.2YneHsl  TaMOXEHHOTO  cor3a Wid  UNeHel,  Y4YacTBYIOIIHE
B PETrMOHAIBHOM HHTErpauuy, MOTYT CO3JaBaTh WM TOANEPKHUBATH paboTy
00mMX UHOOPMALMOHHBIX LEHTPOB HA PETMOHAILHOM YPOBHE C LEJBIO
YZAOBIIETBOPEHHs TpeOOBaHMH MyHKTa 3.1 B OTHOLIEHHH OGLINX NPOLERYD.

3.3 UnenaM peKoMeHAyeTcst He Tpe0GOoBaTh B3MMaHHMS IIJIATHI 33 OTBETHI Ha
3alpochl ¥ MPENOCTaBlIeHUe TpeOyeMBIX (GOpM M JOKYMEHTOB. ECiIM TakoBble
UMEIOTCsI, HieHsl [JODKHBI OrpaHHYMBaTh CyMMY IuiaTexxell W cOGOpoB
IPUOIN3UTEIBHON CTOMMOCTBIO OKA3aHHBIX YCIIYT.

3.4 udopmMalMOHHBIE  LEHTPH  JOKHBI  OTBEYaTh Ha  3alpOCHI
H NIPEJOCTABIATh GOPMEI M JOKYMEHTHI B T€UEHHE Pa3yMHOrO NEPHOJia BPEMEHH,
YCTaHOBIEHHOIO  KaXIbIM  UYneHOM, KOTOpBIX  MOXET  BapbUPOBATHCS

B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa U CIIOXXHOCTH 3alpoca.

4 YBegomiienue

Kaxaprit Unen nomken ysemomisate KoMuteT mo ynpouweHuio mpouenyp
TOPrOBJIH, YYPEKAEHHBIH B COOTBETCTBHMM C IMyHKTOM 1.1 crathu 23 (MMeHyeMBlIit
B nanbHereM B a3toM Cornammenun — «Komurer»):

a) 06 oduumansHOM (-BIX) MecTe (-aXx) OMyGIMKOBAaHMS HHDOPMAIH,
yKa3aHHO# B moanyHkrax 1.1 «a» — «j»; u

b) o URL-anpecax BeO-caiiToB, yka3aHHBIX B MyHKTe 2.1; 1

C) O KOHTaKTHOH HMH(pOpMamuu HHGOOPMALMOHHEIX LEHTPOB, YKA3aHHbBIX

B ITyHKTeE 3.1.

CTATbBS 2: BOBMOXHOCTh KOMMEHTHUPOBAHMUSI,
NHO®OPMAIIUS 10 BCTYIVIEHUS B CUJTY H KOHCYJIbTALINA

1 Bo3M0OKHOCTH KOMMEHTHPOBAaHNS H HHGOPMANHS 10 BCTYILICHHS

B CHJIY

1.1 Kaxxppii YneH 1OMDKeH 1O Mepe BO3MOXHOCTH M CIIOCOGOM, He
NPOTHBOPEYALMM €ro HallHOHAJbHOMY 3aKOHOJAATENIECTBY M IPABOBOM CHCTEME,
IPENOCTaBUTh BO3MOXXHOCTh M JOCTATOYHBIH MEPUOJ BpEMEHM ISl TOrO, YTOOBI,

Jida, OCyMECTBIAIOIMIUE TOProBIIO U APYTHE 3aHHTEPECOBAHHBIC CTOPOHBI MOI'TIU
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NPEACTaBUTh KOMMEHTapUH B OTHOIUCHUU IIpeAsaraeéMoro BBEIEHHS WM
MU3MEHEHUS 3aKOHOB M HHBIX AaKTOB OOIIEro IPUMEHEHHS, OTHOCSAIIUXCS
K IEpPEeMEILEHHIO, BBIITYCKY M TaMOXXEHHOM OYHCTKE TOBapOB, BKJIIOYAs TOBApbI,
HaXoJsIIHUECS B TPAH3UTE.

1.2 Kaxapii UneH JomxeH mo Mepe BO3MOXHOCTM M crocoboM, He
NIPOTUBOPEYALIUM €ro HallHOHAJILHOMY 3aKOHOJATENbCTBY M MPABOBOH CHCTEME,
ofecreynBaTh OMYyOJIMKOBAaHHE HOBBIX 3aKOHOB M HHBIX HOPMATHUBHBIX AKTOB
O0IIero NpUMEeHeHUs WM U3MEHEHHs K HHUM, OTHOCSINHECS K IepeMEILEHHIO,
BBITYCKY MW TaMOXXEHHOW OYHCTKE TOBAapOB, BKIIOYAs TOBAphl, HAXOIAILMECH
B TPaH3UTE, MM OOLIENOCTYNHOCTh MHGOPMAlMM O HHX HHBEIM CIIOCOOOM Kak
MOJKHO paHblI€ IO UX BCTYIUIEHHS B CHILy C T€M, YTOOBI JIMIla, OCYIIECTBISAIOLIHE
TOPTOBJIIO, ¥ IPYT'HE 3aHHTEPECOBAaHHBIE CTOPOHBI MOTJIM C HUIMH O3HAKOMHUTHCS.

1.3 I3sMeHeHus1 CTaBOK TaMOXEHHBIX TMOLUIMH WIH Tapu(poB, MepEI
0cBOOOXIEHHS OT OIIATHI, Mephl, 3P (HEKTUBHOCTH KOTOPEIX MOXET OBITH CHIKEHA
B pe3yinbTaTe BBHINOJHEHHS IyHKTOB 1.1 wmnm 1.2, Mepwl, mHOpUMeHsAEMEbIe
B YpE3BBIYAMHBIX  OOCTOATENHCTBAX, WM  HE3HAYUTENbHBIE  H3MEHEHUS
B HAI[MOHAJIBHOM 3aKOHOJATENIbCTBE W NPABOBOM CHCTEMe He MOJINAJNAIOT IOA

JEHUCTBHE MOJI0OXKEeHUH myHKToB 1.1 1 1.2.

2 Koncyabranun

Kaxnpiii YieH nomkeH B COOTBETCTBYIOUIMX Cilydasx o00ecleunBaTh
NPOBENCHUE DETYJIAPHBIX KOHCYJIbTAalWil MeEXJy IIOrpPaHUYHBIMH OpraHaMH
U JIMLAMH, OCYIIECTBIIMIOIUMMU TOPIOBIIO, WIH JIPYIHMH 3aWHTEPEeCOBAHHBIMU

CTOPOHaMH Ha CBOEH TePPUTOPHH.

CTATDBs 3: IPEJABAPUTEJIBHBIE PEIIEHUSA

1. Kaxxpp1it UneH KoIDKEeH NPUHATH MpeaBapUTEIbHOE PEIlieHHE B Pa3yMHBIi
CPOK 3asBHUTENIIO, KOTOPHIM MOJall MUCEMEHHBIM 3ampoc, COAEpKAIUi BCIO
HeoOxomumyro  uHpopmamuio. Ecnim  Unen  oTkasbiBaeTcs — [IPUHMMATh

NIPEABAPUTEIIBHOE DPEIIEHWE, OH JOJDKCH OIICpaTUBHO YBCIOMUTH 00 3TOM
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3afBHUTENI B NHUCBMEHHOH (OpMe, C H3NOXKEHHEM COOTBETCTBYIONIMX (HaKTOB
Y OCHOBAaHMEM JJIs IPHUHATHUS TAKOTO PEIICHU.

2.YneH MOXeT OTKa3aThb B IIPUHATHH IPEJBAPHTENBHOIO pElIeHHS
B OTHOILEHHUH 3asBUTEJIA B ClIy4ae, €CIIM BOIPOC, 3aTPOHYTHIH B 3asBJICHUM:

a) y’k€ HaXOAUTCH Ha pPAacCMOTPEHMH B OTHOLUEHHH 3asBUTENS B JIOGOM
NPaBUTEJIbCTBEHHOM BEJIOMCTBE, alleJIALUOHHOM OpraHe UM CyJIE;

b) yxe 6bL1 pacCMOTPEH anesuIsIUOHHBIM OPTaHOM UM CYJIOM.

3. [IpenBapuTenbHOe pellleHHe JO/DKHO OBbITh JEHCTBUTEIBHO B TEYEHHE
pasyMHOro Iepuoja BPEMEHH IIOCJ€ €ro BBIJA4YH, €CM 3aKOHBI, ()aKThl HIIH
00CTOATENHCTBA, CBA3aHHBIE C ITHM PELIEHHEM, HE H3MEHUITHCE.

4.Ecnin YneH oT3bIBaeT, M3MEHSET MM IPU3HAET HEJAeHCTBUTENILHBIM
IIPEABAPUTEILHOE pELIEHHE, OH JOJKEH YBEJOMUThb 3asABUTENS B IHCHbMEHHOMH
GopMe ¢ H3IO0XKEHHEM COOTBETCTBYIOIMX (AKTOB M OCHOBAaHHS IIPUHATOTO
pemenus. Eciu Unen peTpoakTUBHO OT3BIBAaeT, H3MEHSET WM IPU3HAET
HEJIEHCTBUTEIILHBIM TIPEIBAPUTENBHOE PEIEHHE, OH MOXET 3TO CHENaTh TOJBKO
B Cllyyae, €CIM pelleHHe OBUIO OCHOBAaHO Ha HEIMOJIHOMW, HEeIpaBHIIbHOIM,
HEJOCTOBEPHOM MIIM BBOIALIEH B 3a0myXIeHne HHOPMAIHH.

5. IlpenBaputenbHoe pelIleHHWE, MPHHATOE UIeHOM, HOIDKHO OBITh
00s3aTeNIbHBIM A7 3TOro YiieHa B OTHOMICHUH 3asBUTENs, KOTOPbIM oOpartuancs 3a
TaKUM  pELICHUEM. YneH  MOXET  MpeaycMOTpeTh  005A3aTelIbHOCTh
NIPEABAPUTENBHOrO PELLECHUS IS 3aABUTEIIS.

6. Kaxxapiit Unen nomxeH ny6nuKoBats, Mo KpaiiHeit Mepe:

a) TpeOOBaHMS K 3asBICHHIO HAa MPEABAPHTEIBHOE PEIIEHHE, B TOM YHUCIIE
MH(OPMAIIMIO, KOTOpasi JOJKHA OBITH NpeJjocTaBieHa, i (hopmar;

b) mepuoa BpeMeHH, B TeYeHHE KOTOPOrO OH Oyder IPHUHUMATE
IIpEBAPUTEIILHOE PEILIECHHUE; a TaKXe

C) BpeMs, B Te€YeHHE KOTOPOro MpeABAPHUTENILHOE pEIIeHHe SBJISETCS

JCUCTBUTECIILHBIM.
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7.Kaxnpii UYneH JOMKEH OCYILECTBIATH IO MHCHMEHHOMY 3ampocy
3aABUTEIA TIEPECMOTP IMIPEIBAPUTENBHOTO PEHICHUS WM pelleHHs 00 OT3bIBE,
M3MEHEHNHU HITH TIPU3HAHMY NPEABAPUTENHHOTO PELICHHS HeAeHCTBUTEIbHBIM .

8. Kax/p1ii UneH JOIDKEeH CTPEeMUTBCS Je1aTh MyOIMYHO JOCTYIHOM JIFOYIO
HHOOPMAIMIO MO IIpPEeJBAPUTEIBHBIM pELIEHHSM, KOTOpas, [0 €ro MHEHHIO,
NPEICTaBIseT 3HAYUTEIBHBIM HHTEpeC IS APYTMX 3aWHTEPECOBAHHBIX CTOPOH,
IOpUHYMas BO BHUMaHHME HEOOXOOMMOCTh 3alMThl  KOH(UIEHIMAILHOM
KOMMep4ecKoi HH(OpMaIHH.

9. Onpenenenus u chepa nelcTBUS:

a) [lpenBaputenbHoOe pelieHde — 3TO IMUCBMEHHOE pelleHHe, IPUHAMAaEMOe
YjieHOM B OTHOILEHHMHM 3asBHTENS IO UMIIOPTa YKA3aHHOTO B 3asBJIEHUH TOBapa,
B KOTOPOM OIIUCaH PEXUM, KOTOpBIA Takoi UseH mpenocTaBUT TOBapy B MOMEHT
BBO3a, B OTHOILIEHHHU:

i) TapudHO# KaccupUKauK ToBapa; U

ii) mpOMCXOXKICHHS TOBApa”.

b) B nmomnonHeHue K nOpeABapUTENBHBIM —pPEUISHHSM, OIPE/ICICHHBIM
B MOJITYHKTE «a», UneHaM Takxe peKOMEHIYeTCs MPHHUMATh IpeBapUTeIbHbBIE
peLIeHus 110:

1) COOTBETCTBYIOLIEMY METOY HJIM KPUTEPHUSIM M HX MPUMEHEHHIO, KOTOPbIE
JOJDKHBI OBITh HCIIONIB30BaHbl Ui ONpEAETICHUsS TaMOXEHHOH CTOMMOCTHU Mpu
omnpeJerieHHOM Habope QakToB,

ii) npuMmeHuMoCcTH TpeboBanmii YneHa O TOJHOM WJIM YaCTHYHOM

0CB060)K,D;€HI/II/I OT YIIIaThl TAMOXXCHHBIX ITOIIJIHH;

2B COOTBETCTBHM C 3THM NYHKTOM: a) IO MM NOCIE COBEPUIEHMA NEHCTBUH HAa OCHOBAHMH MpPEIBAPHUTENLHOTO
pelieHus [OJDKHOCTHOE NHLO, oQULMambHas ciayxba WiM OpraH, NPHHABIUKME pElIEHHe, BBIILECTOSAIMA HIH
HE3aBUCHMBIH aJIMMHUCTPATUBHBIH OpraH WM cyaeOHas BIacTh; U b) Unen He 00s3aH NPeNOCTaBIATh 3aMBUTEIO
ofpallleHKs BO3MOXHOCTb BOCIIONB30BAaThCA MYHKTOM | cTathit 4.

*[Ipu 7TOM TIOHMMaeTcsi, YTO MPENBAPUTENHHOE pELIEHHE O TPOMCXOKIEHWH TOBApa MOXET GOBITh OLEHKOH
OpOHCXOXKIEeHUA s Lefieit CornalleHHs MO TpaBHiIaM NPOHUCXOXICHHs, €CJId pelieHHE COOTBETCTBYET
TpeGoBanusm Hactosiero CoriamieHus W CornamieHus MO NpaBHIaM TNpoucxokiaeHHsa. Takum xe oOpasom,
oleHKa mOpodcxoxaeHus no COrjalleHuo Mo MNPaBWIAM NPOHCXOXKACHMA MOXeT ObIThb IpeJBAPUTENLHBIM
pelLIeHHEM O POUCXOKACHUM ToBapa Ut leneif HacTosuiero CornaieHus, eclii pelleHue 0TBeuaeT TpeboBaHUAM
o6oux cornamenuii. UieHsl He 00A3aHBl CO31aBaTh OTACNIBHBIE MEXaHM3MbI, HA OCHOBAHHH 3TOrO NMONOXKEHHA B
JOTOJTHEHHE K TEM, KOTOphIE yXKe CO3MaHbl B COOTBETCTBHH ¢ COrnallleHHeM Mo NpaBuiiaM NMPOMCXOKACHHUS JUIA
OLICHKH NMPOMCXOXKAECHHUS TNIPH YCIIOBUM BBIMOJIHEHHA TPeGOBaHNI HACTOALLEH CTAThHU.



9

iii) npuMeHeHUto TpeGoBaHui UneHa B OTHOLIEHHH KBOT, B TOM YHCIIE
TapuHBIX KBOT; U

1v) mOOBIM TONOJNHUTENBHBIM BOIPOCAaM, 10 KOTOphIM UJeH CYUTaeT
BO3MOXXHBIM IIPHHATH [IPEBAPUTEIBHOE PEIICHHE.

C) 3asgBuTeNneM SBISIETCS OKCHOPTEpP, HMIOPTEP WM NHO6OE  JIHLO
C 060CHOBaHHBIM 3aIIPOCOM HIJTH €I0 MPEACTABUTE]D.

d) Ynen MoxeT TpeGoBaTh, YTOOBI 3asBHTENL HMMEI IOPHIUYECKOE
NpPEeJCTABUTENILCTBO HAa €ro Tepputopud. Ilo Mepe BO3MOXHOCTH TakHe
TpeOOBaHKs HE JOJKHBI OTPAaHMYMBATH KATETOPMU JIML, WMEIOIIHX NpPaBO Ha
3alpoC  NPEABApUTENILHOIO  PELICHUs, MPUHUMAs BO BHHUMAaHHE OCOObBIE
NOTPeOHOCTH MAaNlbIX M CPEIHHMX HPEINpPUATHHA. DTH TpeGOBaHUS MOKHBI ObITH
SCHBIMH Y TPaHCNAapPEHTHBIMH U HE SBIATHCA CPENCTBOM IIPOM3BOILHOM MU

HEeOollpaBIaHHON AUCKPUMHHALIMH.

CTATDBAI 4: TPOLEAYPBI ATIEJUISIOUU UJIM IEPECMOTPA

1. Kaxnpiii Unen nomkeH Ha CBOEH TepPPUTOPHM NPENOCTABIATEH TIOGOMY
adny, B OTHOLICHMHM  KOTOPOrO  TaMOXEHHBIE  OpraHbl  MPUHHMAIOT
aJIMAHACTPaTUBHOE pellleHue”, [IpaBa Ha:

a) aIMUHUCTPAaTHBHOE OGXKANOBaHHE WIA TEPECMOTP  BBIIIECTOSIIHM
aJIMUHUCTPAaTUBHBIM OPraHOM HJIM HE3aBHCUMBIM OT JOJDKHOCTHOTO JIMLA WM
BE€JIOMCTBa, BBLIABLIETO pEIlIEHHE,

n/unu

b) cyne6Hoe 063KaNOBaHKe HITH IEPECMOTP 3TOrO PELISHHS.

* AIMHHHCTPaTHBHOE pEllleHHE B JAHHON CTaTbhe O3HAuaeT pelIcHHE, UMEIoIIEE IOPHIMYECKYIO CHILY, KOTOpPOE
3aTparkBaeT npaBa M OGA3aHHOCTH KOHKPETHOrO JiMla B KOHKDPETHOM ciydae. [Ipy 3TOM MOHMMAeTcs, 4To
aIMHHHUCTPAaTUBHOE peLUCHHE B IaHHON CTAaThe OXBAThIBAET aAMHHUCTPATHBHbIC AEHCTBUA B TOHUMAHHHK cTAaThH X
IATT 1994 roga mnau HeCOBEpIIEHME aIMMHHCTPAaTUBHOrO AEHCTBMA WM HEMPUHATHE aIMHHHCTPATHBHOIO
PEIIEHNs, YCTAHOB/ICHHBIX 3aKOHONATENLCTBOM M NpaBoBOH chcTemoi Unena. Jist wesneil peleHus BOMpock,
CBA3AHHDIE C TAKUMH HAPYIICHUAMK BMECTO NPaBa Ha 003Kal0BaHKE U NMEPECMOT, IPEAYCMOTPEHHOTO [TOAIYHKTOM
1 «a», YneHsl MOTYT UCMONB30BATH ANbTEPHATHBHBIE 8 IMHHHCTPATHBHbIE MEXAHU3MbI WJTH BO3MOXKHOCTH CYAeGHBIX
npoueayp Ui TOro, YTo0bl 1aBaTh yKa3aHHUs TaMOXEHHBIM OPraHaM ONEPAaTUBHO MPHHATh aAMMHUCTPATHBHOE
pelieHHe.
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2. 3akoHogarensctBoM UneHa MoxeT ObITh NPEXyCMOTPEHO TpeGoBaHHe
O MpEeABAPHUTEIbHOM aIMHHHUCTPATHBHOM OO0XaJlOBaHHHM WM IE€PECMOTPE, 10
IIPOBEIEHMs CyNeOHOro 00XKaNOBaHMsI UK IIEPECMOTA.

3.Kaxneii UYnen pmomkeH ofecnedWBaTh MpPOBENEHHE IIPOLEAYPHI
00xanoBaHUs WM IIEPEeCMOTpPa Ha HeJUCKPUMHUHALMOHHOH OCHOBE.

4. Kaxnpiii Unen nomkeH obecnedynTs, YTOOB! B CiIydae, eCIyd pelIeHHe 110
00>Kal0OBaHMIO MJIH TIEPECMOTPY, YKa3aHHOMY B MOANYHKTE | «a», He IPUHATO:

a) B TEYCHHE CPOKa, IPEeJyCMOTPEHHOIO B €r0 3aKOHAX HJIM HOPMATHUBHBIX
IIPABOBBIX aKTaXx, WY

b) 6e3 He0OOCHOBaHHOM 3aJIEPXKKH,

y 3asiBUTeNs ObUIO MPaBO Ha JalibHeliliee 00KaaoBaHHE WM JalbHENIInH
NIepeCMOTp aIMUHUCTPATHUBHBIM MM CyAeOHBIM OpPraHoOM WM Ha Jroboe apyroe
obpalnenue B cyeGHbIE OpraHb! .

5.Kaxnpii UYnen pomkeH ofecneuWBarh TNpefOCTaBICHHE  JIHILY,
yKa3aHHOMY B IyHKTe 1, 0OOOCHOBaHHS 3TOr0 aIMHHUCTPATHBHOIO PEIleHUs IS
TOro, 4ro0bl JaThb 3TOMY JIMIly BO3MOXXHOCTb HCIIOJB30BaTh IMPOLEYPHI
00>kaNoBaHUs WM IIEPECMOTPA TaM, I'lle 3TO HEOOXOAUMO.

6. KaxxnoMmy UneHy peKOMeHIyeTcsl paclpOCTPaHSTh IOJOXKEHUs JJaHHOM
CTaTb Ha aJIMHMHHCTPATUBHBIE pELIECHUS, BBIJABAa€MbIE COOTBETCTBYIOLIMMHU

MOTpaHN4YHBIMHA OpraHaMy, MIOMHUMO TaMOXXCHHBIX.

CTATbBA 5: IPOUYUE MEPBI IOBBIIIEHUS BECIIPUCTPACTHOCTH,
HEANCKPUMHHALIAU
A TPAHCIIAPEHTHOCTH

1 YBenomienns 06 yCHI€eHHOM KOHTPOJIE€ HJIH NMPOBEPKax
Ecniu YneH co3paer wiud nNoaiepXuBaeT paboTy CHUCTEMBl BbIIA4H

YBEIOMJICHHI WJIM HWHCTPYKLUMH JUIsI CBOUX 3aWHTEPECOBAHHBIX OpPraHoB 00

YCUJICHUH KOHTPOJ HUJIU TPOBEPOK Ha TrpaHUNE B OTHOUIEHWH MNOPOAYKTOB

SHuuro B HAacTOAWEM INYHKTE HE MpENATCTBYeT UneHaM TNpU3HABATh aAMUHUCTPATMBHOE Oe3jelcTBHE MO
00XaNOBaHHIO WIH TEPECMOTPY DPEIICHHEM B MNONb3Y 3asfBHUTEN B COOTBETCTBHM € HMX 3aKOHAMH M HMHBIMH
HOPMATHBHBIMH NPABOBbIMH aKTaMH.
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IIUTaHUs, HAITATKOB WJIM KOPDMOB, YKa3aHHBIX B YBEJIOMJICHHH HIIH HHCTPYKIUM,
IJISL 3aI0UTHl XKW3HM U 3J0POBBS YEJIOBEKAa, )XUBOTHBIX WJIM PAaCTEHHH Ha CBOEH
TEPPUTOPHH, CIICAYIOIIKME MEPBI JOKHBI NPUMEHITHCS B OTHOLICHHH UX BBIIYCKA,
OTMEHBI WU PHOCTAHOBJICHHS

a) Unen MokeT NpH HEOOXOAMMOCTH HAINpPaBiIATh yBEJOMIJICHHE HIIH
UHCTPYKIUIO HAa OCHOBaHUH PHCKA,;

b) Unen MoXXeT HalpaBUTh YBEAOMJIEHHE WM HHCTPYKLHMIO C T€M, YTOGHI
OHH €JWHOOOPAa3HO NPHUMEHSIUCh TOIBKO B TeX IMYHKTaX BBO3a, K KOTOPBIM
NPUMEHUMBl ~ CaHUTapHble ¥  (HUTOCAaHUTApHBIE YCIOBHs, Ha  KOTODPBIX
OCHOBBIBAETCS YBEIOMIICHHUE HIIM WHCTPYKLHS,

¢) UneH NOMmKeH ONepaTHBHO NPEKPATHTH MM HPHOCTAHOBHTH ACHCTBUE
YBEIOMIEHHS WM HMHCTPYKUMHM, €CIM OOCTOSTENBCTBA,  IIOCIYXHBILIHE
OCHOBaHHEM [UI1 HUX T[PUHATHSA, OONblIE HE CYLMECTBYIOT, WIH €ClU
B M3MEHHBIUMXCS OOCTOATENBCTBAX CHTYaLUs MOXET OBITh yperyiupoBaHa
crioco6oM, KOTOpEIi B MEHBLIEH CTENEHH OrPaHMYMBAET TOPTOBIIIO; 1

d)ecmu UneH npuMHEMaeT peIIEHHe MNPEKPATUTh MIM IIPHOCTAHOBHTb
ACHCTBUE YBEIOMJIEHHS HJIM HHCTPYKLUHMH, OH JOJDKEH COOTBETCTBYIOILUM
00pasoM ONepaTMBHO OIYGIMKOBaTh OOBSBIEHHE O IPEKPAIEHWH MU
MIPUOCTAHOBJICHUN HX JEUCTBHS B HEJAUCKPUMUHALIMOHHON M JIETKO JOCTYIIHOM

opme 1160 MPOMHPOPMHUPOBATH SKCIOPTHPYIOLIEro UileHa HilM HMITOPTEpA.

2 3agepxanue

UneH noymkeH ONepaTHBHO HHPOPMHPOBATH [IEPEBO3YHKA MIIM UMIIOPTEpa B
Cllydae 3aJep)XaHHs TOBAapOB, KOTOpBIE JAEKIapUPOBAIUChH Ul BBO3a, IS

INNPOBEPKH TaMOXEHHBIMHU WJIH JPYTHMU KOMIIETEHTHBIMH opraHamu.

3 IIpoueaypsl npoBepok

3.1.Tlo 3ampocy YneH MOXeT NPEROCTAaBUTH BO3MOXHOCTh MpPOBENEHHS
MIOBTOPHOH TMPOBEPKH B CJIy4ae, €CIIM pe3ylbTaT IepBON IIPOBEPKH 00pasla,
B3ATOTO NPY NMPUOBITHH, TOBAPOB, KOTOPBIE NEKIAPUPOBATINCE IJIs BBO3a, OKA3aJICs

HCYIOBJIETBOPUTECIIBHBIM.
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3.2.Ynen pomkeH myOIMKOBaTh B HEIMCKPMMHHALMOHHOM H  JIErKo
JOCTYNHOH (hopMe MMEHa U afipeca aKKpeIUTOBAaHHBIX JabopaTOpHii, B KOTOPBIX
MOX€eT OBITh NpOBEJEHAa NpOBEpPKa, HIM IPENOCTaBUTh 3Ty HH(POPMANHUIO
UMIIOPTEPY, ECIIA €MY IIPEJOCTaBIIETCA BO3MOXXHOCTb, YKa3aHHAas B MyHKTe 3.1.

3.3. Unen IO/KEH PacCMOTPETh Pe3yNbTaThl, €CIH OHH €CTh, [OBTOPHOM
NPOBEPKH, TPOBEACHHOW B COOTBETCTBUM C IIyHKTOM 3.1, i BBIMycKa
U TaMOXEHHOW OYHUCTKM TOBApOB, H, IO BO3MOXXHOCTH, MOXET IPUHSATH

Pe3yIbTAThl TAKOU MPOBEPKH.

CTATbBS 6: IPABIAJIA B3SUMAHUS IVIATEXXEN 1 CEBOPOB IIPU
HMITIOPTE HUJIHX DKCIIOPTE UJIN CBSI3BAHHBIE C UMIIOPTOM
U SKCIIOPTOM, U IITPA®HBIE CAHKIIUA

1 O6mue npaBuIa B3UMaHHUs NJ1aTexed H cOOPOB, B3NMAEMBIX IIPH HJIH

B CB#I3H C HMIIOPTOM H 3KCNIOPTOM

1.1 Ionoxxenus myHKTa 1 pacHpocTpaHSIOTCS Ha BCe IUIATEXH U cBOphI, 3a
UCKIIOYCHUEM  HMMIIOPTHBIX M 3KCHOPTHBIX  IOLUUIMH, ¥  HAJIOrOB,
npenycMotpeHHbix cratheil III TATT 1994 roga, B3sumaemble UneHamMH B CBSI3H
C UMIIOPTOM HJIM SKCIIOPTOM TOBapOB.

1.2 Madopmanmss o mmatexxax M cbopax HODKHA OBITH OMyBGIMKOBaHA
B COOTBETCTBHM CO cTaThed 1. DTa uHOp™manMs no/KHA BKIIOYATh IUIATEXKH
1 cOOpBI, KOTOpBIE OyIyT B3UMAThCs, OGOCHOBAHHME TAKUX IUIATeXell M cGOpOB,
KOMIIETEHTHBIH OpraH, a Takke BPEMS M CII0co0 OCYINECTBICHHUS IIaTexa.

1.33a wuckmoyeHneM 4Ype3BBIYAMHBIX CUTyalMi, MeXAy ybIMKalMeil
MH(OpMaLMK O BBEJICHMH HOBBIX WM HU3MEHEHHH TUIaTexeil W cOOpOB M AaTOM
BCTYIUICHUA UX B CHJIYy AOJDKEH OBITh IPENOCTaBICH Pa3yMHBIN MEPUOJ BPEMEHH.
Taxue riaTexxu 1 cGOPBI HE NODKHBI IPUMEHSTHCS IO T€X MOp, MOKa HH(pOpMarwst
0 HUX He OIyOIUKOBaHa.

1.4 Kaxapth  YneH 1o BO3MOXHOCTH — JO/KEH — NEPUOAHYECKH

IIEpECMAaTPUBATh CBOU IJIATEXKHU H C60pBI C LEJIBIO COKpaIeHHs UX KOJIUYECTBA.
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2 OcoOble mMpaBuJIa B3HMaHHUs IUIATEKed M cOOpPOB 3a TaMOMKEHHOE

O(l)OPMJIeHl/le, NPUMCEHSIEMbIC IPH HMIIOPTE H 3KCIMOPTE HJIH B CBA3H ¢ HHMH

ITnaTexu u cOopel 3a TaMOXKeHHOE OQOpMITEHHE:

1) IOJKHBI OBITH OrpaHHYEHb! B O0BEME IPHUMEPHON CTOMMOCTBIO YCIYT,
OKa3aHHBIX ITPY KOHKPETHON MMIOPTHOW WIIM SKCHOPTHOMH OTEpalvy HIH B CBI3U
C Hel; u

11) He 00s13aTENBHO JOIKHBI OBITH CBA3aHBI ¢ KOHKPETHOM UMIIOPTHON WM
SKCIIOPTHOM oOrepauyel NMpu yCJIOBHUH, YTO OHM B3UMAIOTCH 3a YCIYTH, KOTOPBIE

TCCHO CBsA3aHbI C TAMOXXCHHBIM 0(1)0pMIIeHI/IEM TOBApOB.

3 IllITpajgHble caHKUHH

3.1 Ina uenmel myHKTa 3 TepMHH «IUTpadHBle CAHKIMH» JOJDKEH
0003Ha4aTh CaHKIMY, HajlaraeMble TAMOXEHHBIM opranoMm YieHa 3a HapylleHHe
TaMOXXCHHBIX 3aKOHOB, HHBIX HOPMAaTUBHBIX aKTOB WJIH NPOLEAYPHBIX TpeOOBaHMH
atoro YineHa.

3.2 Kaxapiii Unen nomxeH obGecnieynBaTh HalOKeHUe MITPAaQHBIX CaHKLUHA
3a HapylIeHWE TaMOXXEHHOIO 3aKOHOJATEeNbCTBA, WHBIX HOPMATHUBHBIX IPABOBBIX
aKTOB WJIH IPOLEAYPHEIX TPeOOBaHUH TOJBKO Ha JIUIO (JIML(), OTBETCTBEHHOE/HBIX
33 HapyIIeHHUE, B COOTBETCTBUH CO CBOMMH 3aKOHAMM.

3.3 Hanoxennple mTpadHble CAaHKUMM JOJKHBI 3aBMCETh OT (DAKTOB
¥ OOCTOATENBCTB Jief1a U ObITh COpa3sMEPHBIME CTEIEHH U TAKECTH HapyILEHHUS.

3.4 Kaxzeit Unen momkeH obecrnieynBaTh HalMYWe Mep, HANPaBIEHHBIX Ha
n3bexanue:

a) KOHQIMKTa MHTEPECOB IpU OLEHKe W cOope IITpadHBIX CAHKIUH
Y MIOLLLTHH; U

b) BO3HMKHOBEHHUs CTUMYyJa Ui OLEHKH WM c6opa mrTpadHbIX CaHKIHUH,
KOTOpbI€ HECOBMECTHMBI C TpeOOBaHUAMH IMyHKTa 3.3.

3.5 Kaxaeit Unen nomkeH obecrednBaTh NPH HAJIOKEHHH INTPAQHBIX
CaHKIUH 33 HapyIIEHHWE TaMOXXEHHOIO 3aKOHOAATENBCTBA, HHOTO HOPMATHBHOIO

IPaBOBOrO aKTa WM MpPOLEXYPHBIX TpeOOBaHUH, NpenocTaBieHne JUNy (Jiduam),
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Ha KOTOpOe/ple HAJIaraloTcs IUTpadHble CaHKIMH, MHCBMEHHOrO OOBACHEHHS
O XapaxkTepe HapyllIeHHS H IPUMEHMMOM 3aKOHE, HHOM HOPMAaTUBHOM IIPaBOBOM
aKTe WIM MpOLeaype, Ha OCHOBaHMM KOTOPHIX OBLIM OMpedeseHbl pasMep WU
dopMa mTpadHBIX CAHKIUH.

3.6 Eciu nuio n06pOBONBHO pacKphIBaeT TaMOXEHHOMY oprady Yiena
OOCTOATENBCTBA  HAPYILCHHUS  TAMOXEHHOTO  3aKOHOJATENLCTBA,  MHOTO
HOPMaTHBHOI'O IIPABOBOI'O aKTa WU MPOLELYPHOro TpeOOBaHHUA 10 OOHAPYKEHUS
HapyIICHHSA TaMOXXEHHBIM OPraHOM, TO UJeH CTpeMHTCS TaM, e 3TO BO3MOXKHO,
PaccMOTPETE 3TOT (DAaKT B KaYeCTBE MOTEHIMATFHOTO CMSTYAIOIIEr0 (aKTopa Mpu
HAJIOXKCHUHU IITpaHBIX CAHKUUI Ha 3TO JIUIIO.

3.7 IlonmoxxeHust HACTOALIErO IMyHKTa pPAacHpOCTPaHSIOTCS Ha IuTpadHble

CaHKIMH, HaJIara€MbIC Ha TPAH3UTHBIC IICPEBO3KH, YIIOMAHYThIC B IIYHKTC 3.1.

CTATDBS 7: BBIIIYCK U TAMOXEHHAS OUUMCTKA TOBAPOB

1 IIpeaBaputeasHast 06paborka

1.1 Kaxnaprii YneH [pomkeH NpPUHUMATh WIM COXPAHITH MPOLEAYPHI,
NO3BOJIAIOLIUE MOJATh HMIIOPTHYIO AOKYMEHTAIMI0 W JPYIyI0 HEOOXOIUMYIO
uH(poOpMaIio, BKJIIOYas [eKiIapaluy, [Uis Hadana oOpaboTKH A0 MpUOBITHS
TOBApPOB C LIEJIBI0 YCKOPEHUS BBIITyCKa TOBAPOB MO UX MPUOBITHH.

1.2 Kaxnaprii YneH gomkeH NpU  HEOOXOAUMOCTH  obeclieuynBath
NpeIBapUTEIbHYIO MOJady AOKYMEHTOB B DJJIEKTPOHHOM BHIAE sl 00paboTKH

TaKHX JOKYMCHTOB 10 HpI/I6BITI/ISI TOBapOB.

2 DaeKTpOHHAs OMJIaTa

Kaxnpiii UneH 1oikeH B TOH CTeleHH, B KOTOPOH 3TO BO3MOXHO,
NPUHUMATh WIH COXPaHATh NpOLENyphl, IPEJOCTaBISIOIINAE BO3MOXHOCTb
AJIEKTPOHHOH OIUIATHl [OLUIMH, HAJIOroB, cOOpOB M IUIATeXeH, B3UMAEMBIX

TaMOXXCHHBIMU OpraHaMu U B CBA3U C UMIIOPTOM U SKCIIOPTOM.
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3 Pa3gesieHHe mnpoueayp BbINYCKA M NPHHATHA OKOHYATEJLHOrO

PELICHHUSA 0 TAMOKCHHBIM NOLIJIMHAM, HAaJIOram, mnJjiatexxamMm H c60paM

3.1 Kaxnaeiii UneH [omkeH TNpPUHUMATh WIH COXPAHATh IPOLEAYDHI,
JOITyCKAIOIHe BBIIYCK TOBAapOB JO IIPUHATHSA OKOHYATEJIBHOrO peEIIeHHS II0
TaMOXXEHHBIM IIOLUIMHAM, IIJIaTeXXaM, HajoraMm U cbopam, eclii Takoe pelleHue He
NPUHATO 10 NPHUOBITHS, 110 IPUOBITHH WU B BO3MOXKHO KpaTJyaiiline CpOKH Mmociie
NpUOBITHS, a TAK)XXe IPH YCIOBHHU YTO BCE MpPOUYHe TPeOOBaHMS 3aKOHOATEIhCTBA
OBLIIH COOJIOIEHE.

3.2 B kadecTBe yci0BHUs TaKoro BblllycKa YjieH MoXeT notpeboBath:

a) yIulaTbl TAaMOJXKEHHBIX TOLUIMH, HAJIOroB, Iulatexedl u cOOpOB,
YCTaHOBJICHHBIX [0 WJIH IO NPUOBITUM TOBAapOB, U TApaHTHIO B OTHOLICHUU
mo00oro ux pazMepa, KOTopoe He OBUIO YCTaHOBJIEHO Ha TOT MOMEHT, B ¢opme
IOPYYHMTENsCTBA, 3ajJora WM JPYroro COOTBETCTBYIOLIErO0 HHCTPYMEHTA,
IpeyCMOTPEHHOI'0 €ro 3aKOHaMH M MHBIMH HOPMAaTHUBHBIMH IPaBOBBIMH aKTaMy;
WIH

b) rapantuio B ¢opMe NOpPYUMUTENbCTBA, 3ajora HWIM  JpYyroro
COOTBETCTBYIOLLETO HMHCTPYMEHTA, MPEIyCMOTPEHHOIO €ro 3aKOHAMH H HMHBIMU
HOpPMaTHBHBIMU IIPAaBOBBIMH aKTaMHU.

3.3 Yka3zaHHasg rapaHTUs He JOJDKHa IIPEBBIIATh pa3Mepa, KOTOPBIN
Tpebyercs UneHy s obecreyeHHs YIUIAThl TaMOXXEHHBIX IOLIIMH, HaJIOrOB,
IIaTeXxei U cOOPOB 32 TOBApPhl, NOKPHIBAEMbIE TAKOW rapaHTUEN.

3.4 B cnydasx oOHapyXeHHS MpaBOHAPYIICHHUs, TPEOYIOIIETO HaNOXKEHHS
JEHEeXXHBIX B3bICKAHHH WM [TpadoB, MOXeT TpeOoBaThCs TrapaHTHs Ui
B3BICKaHU# M TPadoB, KOTOPhIE MOTYT OBITh HAJIOXKEHBI.

3.5 TapanTus, yka3aHHas B ITyHKTax 3.2 U 3.4, 1o/pKHA OBITH CHATA, €CIH
oHa Oonee He TpedyeTcs.

3.6 Huuto B HacTOAIMX IMOJIOKEHHSIX HE 3aTparuBaeT InpaBo Ynena
IPOBEPSATh, 3aJCP)KUBATh, APECTOBBIBATh, KOH(OHCKOBATH MM PaClOpsKaThCs
ToBapaMM JIFOOBIM 00pa3oM, He NPOTHBOpEYAIllUM IIpaBaM M 00sA3aTebCTBAM

Ynena 8 BTO.
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4 YnpasJjieHne pucKaMHu

4.1 Kaxxapiii YneH I0keH 10 Mepe BO3MOXHOCTH CO3/ATh HIIH COXPAHATEH
CHCTEMY YIpPAaBJIEHUs] PUCKAMH JUIs1 LieJied TaMOXKEHHOTO KOHTPOJIS.

4.2 Kaxnaelii Ynen pomkeH pa3pabareiBaTh M NPUMEHATh CUCTEMY
YIpaBlI€HUsl PHUCKaMHM TakuM o0pa3oM, YTOOBI W30eXaTh IMPOU3BOJILHOW HIIH
HEOOOCHOBaHHOH  IOHCKPUMHHALMKM  HJIH  CKPBITBIX ~ OrpaHM4YeHdHd  Juis
MEXIYHapOIHOU TOPrOBIIH.

4.3 Kaxzapil UneH NOKEH COCPeOTOYNTh TAMOXKEHHBIH KOHTPOJIb U B TOU
CTENEHH, B KOTOPOH 3TO BO3MOXHO JPYrHe COOTBETCTBYIOIIME BUIbI KOHTPOJIS Ha
paHulEe Ha Tpy3axX C BBICOKOW CTETEHBID PUCKA W YCKOPSATH BBIIYCK TI'PYy30B
C HHM3KOM CTENEeHBIO PUCKa. UleH MOXXeT Takxke BBIOMpATh B CIyYaiHOM IOpSAKe
NapTUX I IPOXOXKACHUSI TaMOXXEHHOTO KOHTPOJIA KAaK 4YacTU CBOEH CHUCTEMBI
yHpaBJeHUs pUCKaMHU.

4.4 Kaxxnpiii UsieH NOMKEH OCHOBBIBATh YIPAaBJIEHUE PUCKAMU HA OLIEHKE
PHCKa II0 COOTBETCTBYIOLIUM KpUTepHUsiM oTOopa. Takue kpurepuud oTOOpa MOTYT
BKJIIOYaTh, CPEeAM IIPOYEro, KOJ TapMOHU3UPOBAHHOW CHUCTEMBI, XapaKTep
U ONKCaHUE TOBApOB, CTPaHy MPOUCXOXKAECHHUS, CTpaHy, U3 KOTOPOH TOBaphbl OBLIH
OTIPY>KEHBI, CTOMMOCTH TOBAapOB, HHGOpPMaUUIO O COOJIONEHUH JIMIIaMH,
OCYILLECTBIISIIOIIMMY TOPIOBIIO, TpeOOBaHMII 3aKOHOJATENbCTBA, a TaKXKE THII

TPAHCIIOPTHOTO CPCACTBA.

5 AyauT nociie TAMOXKEHHOH OYHCTKH

5.1 C nensro yCKOpEHHUS BBITyCKa TOBAapPOB KaXAbIA YUJeH IOIKEH co31aTh
WA TNPUMEHATh ayJuT TI0CJIe TaMOXEHHOW OYHUCTKHA M  olecneveHus
COOMONEHUsT CBOMX TaMOXEHHBIX M JpPYIMX CBSI3aHHBIX 3aKOHOB M HUHBIX
HOPMATHBHBIX [IPABOBBIX aKTOB.

5.2 Kaxaprit UneH HOmKeH BBIOUPATh JHULO WIKA NOCTABKY Ul [IPOBEACHUS
ayJauTa I0C]e TaMOXXEHHOW OYMCTKHM Ha OCHOBE OLEHKHM pHCKA, KOTOpas MOXET
BKJIIOYAaTh COOTBETCIBYIOIIME Kputepun orTOopa. Kaxnei UYinen npomken

NPOBOIWTH ayIUT MOCJIe TaAMOXXEHHOU OYHCTKM TpaHCMapeHTHBIM obpasoM. Ecnu
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nMIo OBIO BOBJEUEHO B IPOLECC ayadTa W OBbLIM TIOJYYeHbl HTOTOBBIE
pe3ynbTaThl, HA OCHOBAaHHMHM KOTOPBIX MOXHO cHAedaTh BBIBOJ, YieH OJKEeH
HE3aMeUINTENIPHO yBCAOMWTD JIMIO, YbH JAHHBIE INIPOBEPSUIUCH, O PE3YJIbTATaX
IIPOBEPKHU, IpaBaX U OOA3aHHOCTSAX TaKOro JIMI@, a TakXe OCHOBAHHAX IS
CJIeJIaHHBIX BBIBOJIOB.

5.3 Madopmans, noiydeHHas MpU ayquTe IOCTe TAMOXEHHOHW OYHCTKH,
MOXeT OBbITh HCIOJIB30BaHA B NANbHEHMININX aIMHHUCTPATHBHBIX MM CyHeGHBIX
pa3bupaTenbCTBax.

5.4 UneHbl [OJDKHBEI, KOTZa 3TO BO3MOXHO, WCIIOJIL30BATE PE3yJILTAaThI
ayuTa TOC/le TaMOXEHHOW OYUCTKH IpH NPHMEHEHHH CHCTEMBI YIIPABIIECHUS

pHCKaMH.

6 YcraHoBjienne M onmyGJHKOBaHHE CpeAHEr0 BpPeMEHH BbINycKa

TOBapOB

6.1 Unenam peKOMEHIYeTCs NEPUOAUYECKH H MOCIENOBATENRHO H3MEpPATH
¥ MyOJIMKOBATh Cpe/iHee NIl HUX BpeMs BBIMYCKA TOBApa C MCIIONB30BAHUEM TAKHX
HMHCTPYMEHTOB, Kak, cpelid npouero, MccnenoBanue cpegHero BpeMeHH BhINycKa
ToBapoB BceMUpHON TaMOXEHHOH OpraHH3aLMU (MMEHyeMoe Jajee IO 3TOMY
Cornamenuio — «BramO»)°.

6.2 Unenam peKkoMeHIyeTcs YyBeIOMIATH KOMHTET O CBOEM OIBITE IT0
U3MEPEHUIO CPEIHEro BPEMEHH BBHINYCKa TOBApOB, B TOM 4YHCJE HCHOJIBb3YeMOi
METOAOJIOTMY, BBIABJICHHBIM TPYIHOCTAM M IIOCJIEAYIOIEM BIHAHHH Ha

3¢ (eKTHBHOCTE.

7 Mepbl N0 yNnpoumeHHI0 NpoueIyp TOProBJH A YNOJHOMOYEHHbIX

onepaTopoB

7.1 Kaxaeld UYnen [okeH NPUHMMATH JOINOJHHUTEIbLHBIE MEPhl IO
YIPOILEHHIO TIPOLIEAYP TOPTOBIIH, CBA3aHHbIE C UMIIOPTHBIMHU, SKCIOPTHEIMH HITU

TPaH3UTHBIMU (HOPMATBHOCTSMU U TPOLElypaMH, B COOTBETCTBHH C IIYHKTOM 7.3,

Kaxapiit UneH MokeT ompeneauts cdepy H METONONOTHIO TakoH OLEHKH CPEIHETO BPEMEHH BBIMYCKa
B COOTBETCTBMH C €T0 NOTPEOHOCTAMH U BO3MOXKHOCTAMM.
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B OTHOUICHHH OIEPATOPOB, OTBEYAIOLIUX OIPEACICHHBIM KPUTEPHUSAM, KOTOpPHIE
B JalbHEHIIEM HUMEHYIOTCS YHNOJHOMOYEHHBIMHM OIlepaTopaMHM. B KadecTse
aJbTepHATUBE WIeH MOXET MpeaIOKUTh TaKhe Mephl YIPOIUEHHS IPOLEAYP
TOProBJIM B paMKaX TaMOXXEHHBIX MpoOLeNyp, OOBIYHO JOCTYIHBIX IS BCEX
OIIEpPaTopOB, U He 00s513aH Co31aBaTh OTAEIBHEINH MEXaHHU3M.

7.2 YCTaHOBJICHHbIE  KpUTEpHUU  JUIS  ONpENENeHHS B  KauyecTBe
YIIOJTHOMOYEHHOIO OIlepaTopa IOJDKHBI OBITH CBS3aHBI C COOJIOZEHHEM MM
PUCKOM HecoOmoAcHHs TpeOoBaHMM, OIpeNeNeHHbIX B 3aKOHAX, MHBIX
HOpPMAaTHUBHBIX NPABOBBIX aKTax MK Npoueaypax UieHa.

a) Kpurepuu n1omKHbI ObITH OMyOIMKOBaHbBI U MOT'YT BKIIHOYATh:

i) COOTBETCTBYIOIIME  JOKYMEHTHI,  MOATBEPXKAAIOIME  COOJIOEeHHE
TaMOXEHHBIX U MHBIX CBA3aHHBIX 3aKOHOB U HOPMAaTHUBHBIX NPAaBOBHIX aKTOB,;

ii) cucreMy  JHOKyMeHTooOOpoTa Ui  obOecniedeHHss  HeoOXOIUMOTro
BHYTPEHHEr0 KOHTPOJIS;

iii) maarexecnocoOHOCTb, B TOM  YHCI€ INPH  HEOOXOJUMOCTH
IpeJOCTaBIeHNe TOCTaTOYHOro 00ecreYeH s Wik rapaHnTuid; U

iv) 6€30MacHOCTDb LENOYeK MOCTABOK.

b) Yka3aHHBIE KpUTEPUN HE TOJDKHBI:

1) OBITH YCTaHOBJIEHBI WM NPUMEHATHCSA TaKUM 00pa3oM, YTOOB! 1OMycKaTh
WIA CO3]IaBaTh IPOU3BOJIBHYIO HJIM HEONpPaBAAHHYIO AMCKPUMMHAILIUIO MEX]TY
olepaTopaMH, B Te€X Clly4dasix, Korja npeobiafaoT 0OJUHAKOBBIE YCIIOBUS; U

ii) Mo Mepe BO3MOXHOCTH OrpaHUYMBATh Y4YacTUE€ MaJbIX U CpPEIHHX
npeaAnpUsTHiL.

7.3 Mephl 10 YNpOLIEHUIO MpOLENyp TOPrOBIH, YKa3aHHbIE B MyHKTe 7.1,
JIOJDKHBI BKIIOYATh KaK MHHHMYM TPH U3 CIIEAYIOIIHUX Mep:’

a) 10 BO3MOXKHOCTH YIIPOLIeHHBIE TpeOOBaHUS K JOKYMEHTALMU U JaHHBIM;

b) 10 BO3MOXKHOCTH COKPALIEHHYIO IEPUOJINYHOCTD (PU3HUECKUX JOCMOTPOB

H IIPOBECPOK;

7Mepa, obo3nauenHas B MOAMYHKTaX 7.3 «a» - «g», OyneT CUMTAThCA NPENOCTaBAAEMON YHNOJHOMOYEHHBIM
ornepaTopaM, €CliH OHa ABJIAETCs OOLIEOCTYHOM 11 BCEX ONepaTopoB.
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C) 110 BO3MOXKHOCTH GBICTPOE BpeMs BEIITYCKa TOBApOB;

d) oTcpouka 1o oIUIaTe NOMLIKH, HAIOTOB, IIATeXeH U c6OpOB;

€) IPUMEHEHHEe KOMIUIEKCHBIX FapaHTH MM CHYDKEHHBIX FapaHTHI;

f) envnas TamoxeHHas Iekapauys Ha BCE UMIOPTHBIE MM JKCIOPTHBIE
orepanyy 3a OIpeNeICHHBIN NepHO; a TAKXKe

g) TAMOXXEHHass OYUCTKAa TOBAPOB HA TEPPUTOPUM YIOITHOMOYEHHOIO
oriepaTropa UiH B APYTrOM MECTE, YCTAHOBIEHHOM TaMOXXEHHEIM OPraHOM.

7.4 Unenam pekoMeHayeTcs pa3pabaTslBaTh CXeMbl IJIS YIIOJHOMOUYEHHBIX
OIIepaToOpoB HAa OCHOBE MEXIYHApOIHBIX CTAaHAAPTOB, €CIM TaKWe CTaHAapThI
CYHIECTBYIOT, KpPOME CIIy4aeB, KOrta TaKue CTaHAAPTH! ObLIH OBl HEYMECTHBIM HIIU
He3()(HEKTUBHBIM CPEICTBOM JOCTHKEHHUS 3aKOHHBIX IIeTIeil.

7.5B uensx ymaydumleHWs Mep IO YIOPOLIEHUIO MPOLELYP TOPIOBIH,
NPeIOCTaBIIIEMBIX oneparopaM, UIeHbl DOJKHBI MPEeAOCTaBUTh APYruM UieHam
BO3MOXHOCTb BECTH IICPEroBOpel O B3aUMHOM IPU3HAHHH CXeM  JUIS
YIIOJTHOMOYEHHBIX OIIepaTOPOB.

7.6 Unens!l NOMKHBI OOMEHHMBATHCS COOTBETCTBYIOINEH HH(popManueit

B paMKax Komurtera o ﬂeﬁCTBYPOLHHX CXeMax Ji YIIOJJHOMOYECHHBIX OIICpaTOpPOB.

8 Yckopennble nocraBku

8.1 TIp COXpaHEHHH TaMOXEHHOTO KOHTpOJIA Kaxipii WieH HOJDKeH
NPUHAMATh WJIM  COXPAaHATh IPOLENYpbl, [O3BOJIAIOLIME  OCYILIECTBIATh
YCKOPEHHBIH BBIIYCK II0 KpaiHEHl Mepe TeX TOBapoB, KOTOpBIE IIOCTYIHIH
MOCPEJICTBOM BO3IYLIHBIX IE€PEBO3OK JIMIIaM, KOTOpBIE 3aIPOCHIIN TAKOM PEXHUM.
Ecin UieH HCMONB3yeT KPHTEPMM , OrPaHMYMBAIOLIUE KpyT T€X, KTO MOXeT
3alpOCUTh MAaHHBIA PEXUM, 3TOT UileH MOXeT B paMKax OIyGJIMKOBAHHBIX
KpUTEPHUEB MOTPeOOBATh, 4YTOOB! 3asBUTENb B KAUECTBE YCJIOBUS MOJNYYEHHUS

PeXHMa, OITMCAHHOrO B ITyHKTaX 8.2 K €ro YCKOPEHHOM MTOCTaBKe:

B cnyuasx, ecnu Unen uMeer yXe CYLICCTBYIOWYIO NMPOLEAYPY, NPEAYCMaTPHBAIOLIYI0 PEXUM MyHKTa 8.2, 3TO
ToNoKEHHUE HE TpebyeT OT UneHa BBENEHHA OTAENBHBIX IPOLEAYP YCKOPEHHOTO BBIMYCKA.

® Takve KPWTEPHH NPHUMEHEHMS, €CIM OHH MMEIOTCH, NOJKHbI ObITh NOTIONHEHHEM K TpeboBaHUAM UneHa mo
OCYINECTBNIEHHIO ONepalyii CO BCEMH TOBapaMM WIH TOCTABKAMM, BBE3CHHBLIMHM 4Yepe3 OGBEeKTH 06paboTku
aBUarpy3oB.
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a) MPENIOCTaBUI afeKBATHYIO HHQPAcTPYKTYpy M OIUIATy TaMOXEHHbIX
PacxolioB, CBS3aHHBIX ¢ OOPabOTKOH YCKOpPEHHBIX IIOCTAaBOK, B CIIy4asX, €CiH
3ajABUTENb BBINOJNHACT TpeOoBaHMs UneHa O MpoBeleHHH TakoW o6paboOTKH Ha
ONpENEIEHHOM O0OBEKTE;

b) mpenocTaBun 10 NpHOBITHA YCKOPEHHON MOCTaBKM HMH(MOPMALHIO,
HEOOXOIUMYIO IS BBIITYCKa;

C) OLIEHUNI CyMMY COOPOB, OTPaHUYEHHBIX NPUOIUIUTEILHON CTOUMOCTHIO
OKa3aHHBIX YCIIYT PH NPEAOCTAaBICHUH PELICHUS, OTUCAHHOTO B IIYHKTE 8.2;

d) obecneuns BBICOKYIO CTeNeHb KOHTPOJIS HaJ YCKOPEHHOM IOCTaBKOM 3a
CYET HCIMONb30BAaHUA MEpP BHYTpeHHEH 0e30MacHOCTH, JIOTMCTUKH M TEXHOJIOTHil
OTCJIC)KMBAHUA OT MOMEHTA IOJyUYEHHUS IO MOMEHTA JJOCTaBKH,

€) IPEIOCTaBNIAN  YCKOPEHHYI0 IIOCTABKY OT MOMEHTA IOJNy4YeHHS [0
MOMEHTa JI0CTaBKH;

f) npunsn Ha cebs 00A3aHHOCTH IO yIUIATE TAMOXEHHOMY OpraHy Bcex
TaMOXEHHBIX [IOLIINH, HAJIOTOB, COOPOB H ITaTeXel 3a TOBapHI;

g) UMeJl XOPOLIYIO HCTOPHIO COBIIIONEHHS] TAMOXEHHBIX H HHBIX CBI3aHHBIX
3aKOHOB M MHBIX HOPMAaTUBHBIX NPABOBEIX aKTOB;

h) BBIMONHSAN HHEIE YCITOBUS, HEIIOCPEICTBEHHO CBA3AHHBIE C 3(P(MEKTHBHBIM
VICTIOTHEHUEM 3aKOHOB, MHBIX HOPMAaTHUBHBIX IIPABOBBIX aKTOB W IPOLEAYPHBIX
TpeboBanui UneHa, KOTOpPbIe OTHOCATCS K MPEIOCTABIEHHIO PEXKHUMA, OIIUCAHHOTO
B ITyHKTe 8.2.

8.2 C yuetoM nmyHKTOB 8.1 1 8.3 UieHB! JOIKHBL:

a) MUHUMH3UPOBATh KOJIMYECTBO JOKYMEHTOB, TpeOyeMBIX ANs BBITyCKa
YCKOPEHHOH IIOCTAaBKM B COOTBETCTBHMHM C NIyHKTOM 1 crateu 10, u mo Mepe
BO3MOXXHOCTH OCYIIECTBUTL BBITYCK HAa OCHOBAaHHM OJHOKPATHON MOAa4YH
MH(OpPMAIIUH 10 OIPeAETeHHBIM [TI0OCTaBKaM.

b) obecniednBaTh BBIIYCK YCKOPEHHOM IOCTABKM B HOPMAIBHBIX YCIOBHSX
B BO3MOXXHO KODOTKHE CPOKHU IIOCIE€ MPHUOBITUS IPH YCIOBHH IIPENOCTABICHHMS

MH(OpPMaLUU, HEOOXOIUMOH TSl BBITYCKA;
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C) CTPEMHUTECS NPHUMEHSTh PEXHM, YKA3aHHBIH B TMOMIYHKTaX «a» W «by,
K NOCTaBKaM JIF00Oro Beca MIIH LIEHHOCTH, IPU3HaBas, 4To UleHy pasperuaercs
TpeGOBaTh  [ONONHUTENBHBIE INPOLEAYPHl BBO33, BKIIOYAS  JeKIapaLuu
M TIOATBEPXKAAIOUIYI0 JOKYMEHTALMIO W OIUIaTy MOIUUIMH ¥ HAJOroB, a TaKXke
OrpaHMYUTh TaKOW PEXHUM B 3aBUCHMOCTH OT BHJa TOBapa IIPHM YCJIOBHH, YTO
PEXKUM NPEOCTABIIACTCSA HE TONBKO TOBapaM C HHU3KOM IIEHHOCTBIO, TAKUM Kak
JOKYMEHTBI; U

d) yCTaHOBUTR 1O Mepe BO3MOXKHOCTM HE3HAYMTENBHYIO CTOMMOCTE
IIOCTaBKH, WIH obnaraeMyto 6a3y, 3a KOTOPYIO TaMOXEHHBIE MOULTHHBI U HaJOTH
He OyIyT B3UMAThCA, 32 MCKIIIOYEHHEM OIpe/IeNIEHHBIX OMPaHHYEHHBIX TOBAPOB.
BHyTpeHHUe Haloru, TakMe Kak Halor Ha JO0OABJIEHHYIO CTOMMOCTh M aKIM3EI,
NPUMEHSAEMBbIE B OTHOIIEHHMH HMMIIOpPTa B COOTBETCTBUM co cTtathei III TATT
1994 rona, He moAMafarOT MO AEUCTBUE JAHHOIO MOJIOKEHUS.

8.3 Huuro B mynkTax 8.1 u 8.2 He 3arparuBaet npaBo UieHa Ha MPOBEPKY,
3ajiepXKaHue, H3bATHE, KOH(MUCKALMIO WIM OTKa3 Ha BBO3 TOBAPOB HIIH
OCYLIECTBJIIEHHE ayIWTa IIOCJIE TaMOXXEHHOW OYHUCTKH, B TOM YHCIE B CBS3H
C HUCHOJB30BaHHMEM CHCTEMBl yMpaBieHUs pHcKamu. Kpome TOro, HHYTO
B nyHkTax 8.1 u 8.2 He npensAtcTByeT UieHy TpeGoOBaTh B KaueCTBE YCIOBHS IS
BBIYCKa IIPENOCTaBICHUE JONOJHUTENBHOW HHQOpMAlMM ¥  BBITOJHEHHUS

TpGGOBaHI/Iﬁ HEABTOMATUYECKOI0 JIULICH3UPOBaHUA.

9 CKOpOnOpTSIHECcS TOBAPHI

9.1 C wmenpl0 NIpelOTBpallleHWs HaHECEHWs yiepda WIM TOpYH
CKOpONOPTAILIUXCS TOBapOB M IIPM  YCJIOBHHM, 4YTO Bce TpeGoBaHUSA
3aKOHOZATeNIbCTBA COOJIOACHBI, KaXXABIH UNeH NOMKeH MPeayCMOTPETh BBITYCK
CKOPOTIOPTSILUXCS] TOBAPOB:

a) IIpU HOPMAJIbHBIX 00CTOSTEIbCTBAX B MAaKCUMAJILHO KOpPOTKHUE CPOKH; U

' Nns ueneit HACTOAILErO NONOXKEHHA CKOPONIOPTALIMECS TOBAPHI ABNAIOTCA TOBAPAMH, KOTOPBIE TOBEPIKEHBI
OBICTPOI 1TOpYe B CHITy WX NPUPOAHBIX OCOOCHHOCTEMH, B YACTHOCTH NP OTCYTCTBUM COOTBETCTBYFOLIMX YC/IOBHIA
XpaHeHHs.
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b) B HCKIIIOYHUTENBHBIX 00CTOATENBCTBAX, €CIIH 3TO BO3MOXHO, B Hepabouue
4achl TAMOXKEHHBIX M IPYTUX COOTBETCTBYIOIINX OPraHOB.

9.2 Kaxpiii UiieH JOMKEH IMPefOCTaBISTh COOTBETCTBYIOMIMH MPHOPHTET
CKOPONOPTSALIMMCS  TOBapaM INpPU  ONPEAEICHHH  OUYEPEJHOCTH  JIIOOBIX
HEOOXOUMBIX ITPOBEPOK.

9.3 Kaxuerii YUnen momkeH o00eCeYNTh WM TIO3BOJNMTE HMIIOPTEPY
00€eCIIeYnTh MMOAXOAAMIME YCIOBHS XpaHEHHs [UIi CKOPOMOPTAINMXCS TOBAPOB
B OXHIAaHWUM HX BeIIycKa. UYneH MoxxeT mnorpeboBaTh, YTOOBI CKIIAACKHE
MOILHOCTH, KOTOphI€ 00eCreYrBaeT UMIOPTEP, ObLIM ONOOPEHBI MM Ha3HAYEHEI
COOTBETCTBYIOIIMMH OpraHami. [lepemelieHre TOBapOB K 3THM MECTaM XpaHeHus,
BKIIIOYask paspellieHUs [UIS YIOJHOMOYEHHBIX OIEPaTOpPOB, II€PEMEIIAOINX
TOBAPhI, MOXKET MOUIEKATh OAOOPEHHUIO, €CITH 3TO TPeOYeTCs, COOTBETCTBYIOLIMX
OpraHoB. HieH HOIDKEH, A€ 3TO HPAaKTHYECKH BO3MOXHO M B COOTBETCTBHH
C HallMOHAJBHBIM 3aKOHOJAATEJBbCTBOM, II0 3alpoCcy MMIOpTEepa NpemayCcMOTPETh
moOble  NpOUEAyphl, HEOOXOOMMBIE JUIS BHITYCKA B TAaKUX CKIAJICKHX
IIOMEIICHHUSX.

9.4B ciy4asx 3HAUUTENBHOM 3aJePXKKH BBIIYCKA CKOPOHOPTSAIIMXCS
TOBapOB U IO MHUCHMEHHOMY 3ampOoCy MMIOPTHPYyOUMHA UJeH JoJkeH, o Mepe

BO3MOJXXHOCTH, COO6H.II/ITI> O NpUYHUHaxX TaKou 3aICPXKKH.

CTATDBA 8: COTPYTHUYECTBO IOTPAHUYHBIX OPTAHOB

1. Ynensl moiokHEI oObecneuuTh, YTOOBI WX OpraHel M YUPEXIEHHS,
OTBEYAIOINKE 38 KOHTPOJIb U NPOLeAYPhl Ha MPaHMIlE, KacarolHecs: BBO3a, BBIBO3a
M TpaH3UTa TOBAapOB, COTPYAHUYANM IPYT C JIPYrOM ¥ KOOPIUHHPOBAIU CBOIO
JEATeJIbHOCTD B LIENSAX COAEHCTBUS TOProOBIIE.

2. YneHsl JOJDKHBI 1O Mepe MPAaKTHYECKOH BO3MOXHOCTH COTPYAHUYATh HA
B3aHMHO COTJIACOBAHHEIX YCIOBHSX C APYTMMH UNeHaMH, C KOTOPEIMH OHH MMEIOT
00IIyI0 TPaHHMIy, C LEJbI0 KOOPAHHUPOBAHHS MPOLENYpP B MECTaX NepecedeHus
TpaHull JUIs YIPOIUEHWsS TPAHCTPAaHWYHOW TOproBmd. Takoe COTPYIHHYECTBO

H KOOpAWHAILIUA MOT'YT BKJIFOYATh B cebs:
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a) coriacoBaHue paboynx JHEH M 4acoB;
b) cornmacoBanue npoueayp U GOpMaIbLHOCTENH;
C) CTPOHMTENILCTBO U COBMECTHOE HCITOJIE30BAHUE OBIUX OOBEKTOB;
d) coBMeCTHBI! KOHTPOIIB;
€) CO3JaHHe YHHMBEPCATBHOIO KOHTPOJIBHO-IPONMYCKHOrO IIyHKTa Ha

rpaHuIeE.

CTATDBS 9: IEPEMEHIEHUE TOBAPOB, ITPEJIHA3ZHAYEHHBIX J1JIS
UMITOPTA I1OJ] TAMO>XEHHBIM KOHTPOJIEM

Kaxnpii Ynen nomkeH, o Mepe BO3MOXXHOCTH, W NPH YCIOBUH, YTO BCE
TpeGOBaHMs 3aKOHOJATEIBCTBA BBINONHEHDI, pa3pellaTh IePeMEIeHHe TOBapOB,
NpelHa3sHAYeHHBIX [UIA MMIIOpPTa, B TIpefelax CBOeH TEeppUTOpUH IIOX
TAMOXXEHHBIM KOHTPOJIEM OT TAaMOXEHHOro NYHKTa Bbe3la JO JAPYroro
TAMOXXEHHOr0 IIyHKTAa Ha €ro TEpPpPUTOPUH, TIe TOBapbl OyAYyT OUHIIEHBI

H BBIITYIICHBI.

CTATDBS 10: POPMAJIBHOCTH, CBA3AHHBIE C UMIIOPTOM,
IKCIIOPTOM U TPAH3UTOM

1 ®opmanbHOCTH H TPeOOBaHHUS K JOKYMEHTALMH

1.1C unenero MHHHMMH3AIMH OOBEMOB M CJIOKHOCTH HMMIIOPTHBIX,
SKCHOPTHBIX M TPAH3UTHBIX POPMATBHOCTEH, a TaKXKe COKPALEHHS U YIPOLIEHHS
TpeOOBaHUH K JOKYMEHTALlUH 10 UMIIOPTY, SKCIIOPTY H TPaH3UTY, MPUHUMAS! [IPH
3TOM BO BHMMAaHUE 3aKOHHBIE LIENU FOCYAapCTBEHHON MOJHUTUKH, a TaKXKe ApYyrue
(bakTopbl, TakMe KaK H3MEHMBILIHECS OOCTOSTENBCTBA, COOTBETCTBYIOLIAs HOBas
nH(popMalus, AenoBas MPAaKTUKA, HAJMYME METOAMK U TEXHOJIOTHM, IIepeloBOro
MEXIYHapOAHOIO OIBITa M BKJaJa 3aUHTEPECOBAHHBIX CTOPOH, Kaxabplid UneH
JOJIKEH IepecMaTpUBaTh (OPMAaTbHOCTH W TPeOOBaHWS K NOKYMEHTAIlMH, U Ha
OCHOBAHUH Pe3yJIbTaTOB TAKOT'0 IIepecMOTpa 00eCIIeYHTh 110 BO3MOXKHOCTH, YTOOBI
takue GOpMaJIbHOCTU U TpeOOBaHUS K IOKYMEHTAIHH:

a) IpUHUMaIMCh W/MIM TPUMEHSNIACh C IeNbl0  OBICTPOro  BBIIyCKa

A TaMOXXE€HHOMN OYHUCTKHU TOBapoOB, 0COOEHHO CKOPOIIOPTAILIUXCA TOBAPOB;
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b) mpUHUManuCh W/MIM NPUMEHSINCH CIIOCOGOM, HalleJIEHHBIM Ha
YMEHBIICHHEe BPEMEHHU U 3aTPaT Ha COOTBETCTBUE UM JIHIAMH, OCYLIECTBISAIOIUMHU
TOPIOBJIIO, U ONIEPATOPaAMHU;

¢) OblIM MepamH, HauMeHee orpaﬁanTenLHmMH JUIi TOPIrOBIH, TIPH
YCJIOBUM HaIM4Msl IBYX WM Oojiee aJbTePHATHBHBIX MEpP, KOTOPBIE pPa3yMHO
AOCTYMHBI  JUIs  BBINOJIHEHUS IeNedl TOCyHapCTBEHHOH IOIUTHKM WM
COOTBETCTBYIOLIHUX I[eJIei; H

d) He cOXpaHAIHCH (B TOM YHCJIe YaCTHYHO) JOJbIIE, 94eM Tpebyercs.

1.2 KomuTer nomkeH paspaborats npoueaypbl ooMeHa Mexay Yinenamu, o

Mepe HeOOXOAMMOCTH, COOTBETCTBYIOIIEH HH(OPMALIKel U NIEPEIOBLIM ONBITOM.

2 Ilpu3HaHne Konui

2.1 Kaxneli UYneH [omKkeH MO BO3MOXHOCTH CTPEMHUTHCA IPUHUMATH
OyMaXXHbIE WJIH JIEKTPOHHbIE KOIUH ITOATBEPXKIAIOINX JOKYMEHTOB, TPEOYEMBIX
B PaMKaxX UMIIOPTHBIX, 3KCIIOPTHBIX ¥ TPAH3UTHBIX (hOPMAaTbHOCTEH.

2.2 Ecnu rocynapcTBeHHbIH opraH UineHa yXe HMeeT OpPHUTHHAN TaKOro
JOKyMeHTa, MoOoH apyroil opran storo YsmeHa OOJIKEH NPUHUMATh BMECTO
OpUTHMHAJIa TAKOro IOKyMEHTa OyMaKHYI0O WM 3JIEKTPOHHYIO KOITHIO, TIE 3TO
IIPUMEHHUMO, OT YUPEXKICHHUS, UMEIOIIEr0 OPUTHHAIL.

23 YneH He JOMKEH TpeOOBaTh OpPUTHHAT WM KOIHMIO 3KCIOPTHOM
JeKJIapalMy, TIPeACTaBICHHON TaMOXEHHBIM OpraHaM sKcropTupyroero YUneHa

11
B Ka4€CTBEC Tpe60BaHI/I}I U1 UMITOpTa .

3 Hcnoab30BaHHE MEKIYHAPOAHBIX CTAHAAPTOB

3.1 Unenam pEeKOMEeH1yeTcs UCIIOJIb30BaTh COOTBETCTBYIOLIINE
MEXAYHapOHbIE CTaHJAAPTHl WIM UX OTAENBbHBIE MOJIOXKEHUS B KaueCTBE OCHOBBI
JUIsL UIMIIOPTHBIX, KCIIOPTHBIX WM TPaH3UTHBIX (OPMaNBHOCTEH W mpouenyp 3a

HCKIIIOYCHUEM CJIIYHACB, IPEAYCMOTPEHHBIX HACTOAIUM Cornamenuem.

"' Hiuto B HacTosmeM NMyHKTe He MewaeT UnmeHy TpeGOBaTh TaKMe JOKYMEHTHI KaK CEepPTU(HKATHI, paspelieHus
WIK JTHUEH3HU B KauecTBE HEOOX0AMMOro YCI0BHSA JUIsl BBO3a TOBAPOB, MOJIEXKAIUUX KOHTPOIIO.
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3.2 Unenam peKOMEHIyeTCs MNpPHHHUMATh YYacTHE B MpefetaX CBOMX
BO3MOXXHOCTE€H B ITOATOTOBKE M IIEPHOIMYECKOM IIEPECMOTPE COOTBETCTBYIOIHX
MEeXTyHapOAHBIX CTaHJapPTOB MEXIYHAPOIHBIX OPraHU3aLUi.

3.3 KomureT nomkeH 1o Mepe HeoGXOAUMOCTH pa3pabaThIBaTh IPOLELYPHI
Juiss oOMeHa COOTBETCTBYIOWIEH HHGOpMaLMel ¥ NepeNOBbIM OMBITOM MEXIY
UneHamu 110 BONPOCaM NPUMEHEHHUS MEXAYHAPOIHBIX CTaHAAPTOB.

KomuTeT MOXET Takxke NMpPEemNoXHUTh COOTBETCTBYIOMIMM MEXIyHAPOIHBIM
OpraHM3allisM OOCYXJaTb MX paboTy Haj MEXIyHapOAHBLIMH CTaHAAPTAMH.
B ciyyae HeoGxonumocT KoMHTET MOXKET ONpefeNuTh KOHKPEeTHbIE CTaHAApPTHI,

KOTOPBIC UMCIOT oco0oe 3HayeHue JuUist UneHos.

4 EnviHoe OKHO

4.1 YneHbl NOJKHBI CTPEMHTBCS CO3JaBaTh HJIM COXPAHATH CHCTEMY
«EIMHOTO  OKHA», TIO3BOJLSIIOLIYIO JIMUAM, OCYHIECTBISIONAM TOPrOBIIO,
NPENOCTAB/IATE YYaCTBYIOIINM B HEH OpraHaM JOKYMEHTALHUIO U/HiIX TpeOyeMble
AaHHBIC JUI1 BBO3a, BBIBO3a WJIM TpaH3WTa TOBApOB 4epe3 eJMHBIM ITyHKT
nmpornycka. Ilociie mNpoBepkH  OKYMEHTOB W/WiIM  TpeOyeMbIX JaHHBIX
YYacTBYIOINMMH OpraHaMH pe3yibTaThl JOJKHBI OBITH CBOEBPEMEHHO IOBEIEHBI
710 CBEeJICHHUS 3asABHUTEJIEH C IIOMOILBIO CHCTEMBI €JHHOIO OKHA.

4.2 B ciy4asx, xorna TOKyMeHTallus W/Wiik TpeGyeMble JaHHBIE YXKe GbIiH
TIOZIaHBI YEPE3 CHCTEMY SJMHOTO OKHA, T€ )K€ CaMble JOKYMEHTBI H/UITH TpeOyeMble
JlaHHBIE HE MOryT ObiThb 3aTpe6OBaHBl Y4YacTBYIOIIMMM OpPraHaMH, 3a
HCKIIIOYCHHUEM YPE3BbIYaiHEIX 0OCTOSTENIHCTB U APYTHX UCKIFOUYEHUH, KOJTUYECTBO
KOTOPBIX JOJKHO OBITh OTPaHUYEHO M KOTOPBIE JOJUKHEI OBITh OMy6IHKOBAHBI.

4.3 Ysens! no/xHE yBeqOMUTh KOMUTET 0 paGoTe CHCTEMBI eMHOr0 OKHA.

4.4 UneHsl JO/DKHEI B TOH Mepe, B KOTOPOM 3TO NMPAKTHYECKH BO3MOXKHO,
MCIIONB30BaTh MH(YOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH IS MOANEPKKH CHCTEMbI eIHHOTO

OKHa.
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S IlpeaoTrpy3o4Hble HHCIEKLHH

5.1 Unenbl He HOMWKHBI TpeGOBAaTh HCIONB30OBaHUA MPEAOTIPY30UHOM
WHCIEKIMH B OTHOLIEHUH TapU(HOHN KiTacCUbHUKALMU ¥ TAMOXXEHHOH OIICHKH.

5.2be3 ymepba mama mnpaB UneHOB WCNONB30BATH JpPYrHe  BHIBI
NpEeAOTIPy30YHOH HMHCIEKLMH, HE YyKa3aHHble B mnyHkre 5.1, Ynenam
PEKOMEHIYETCS HE BBOJUTH WM HE NPUMEHATH KaKHe-THOO HOBbIe TpeGOBaHHs

B OTHOIIICHHHU UX I/ICI'IO.]'II:BOBaHI/ISI.12

6 Ucnosib3oBanne TaMoKeHHbIX OpPOKepoB (OCPeHHKOB)

6.1 bes ymep6a ans cyIecTBEHHBIX HHTEPECOB FOCYAAPCTBEHHON HOJTUTHKH
HEKOTOPBIX JICHOB, KOTOpEIE B HACTOSIEEe BPEMS COXPAHSIOT CHEIHaTbHBIN
MHCTHTYT TAMOXEHHBIX OpOKepOB (IIOCPEJIHHKOB), C [JaThl BCTYIUIEHHS B CHITY
Hacrosmero Cornamends UneHel He [O/DKHBI BBOAUTH TpeGOBaHHS 06
00513aTeIbHOM HCTIONB30BAHUH TAMOXKEHHbBIX GPOKEPOB (IIOCPEIHIKOB).

6.2 Kaxneii Ynen momxeH yBemomuts KomuTer M omyGIHKOBaTh CBOM
MEpBl IO HCIOJNB30BAaHUIO TaMOXEHHBIX OpokepoB (mocpenuukos). JIroOble
MOCIIEAYIOIINEe H3MEHEHHs TaKXe IOJDKHBI HOTHGMIHPOBATECS M OIEPATUBHO
OnyOJIUKOBBIBATECS.

6.3 B OTHOLICHNH JIMLIEH3NPOBAHUS TAMOXEHHBIX GPOKEPOB (IIOCPETHIKOB)

UneHsl AOJDKHBI IPUMEHSATE NPO3pavyHbIC U 00BEKTHBHBIE npaBuJIa.

7 O0wmme nmpoueaypel Ha rpaHuile H YHHPpUUHPOBaHHBbIE TpPeGOBAHHUS

K JOKYMCHTAIIHU

7.1 Kaxnprit YiieH DOMKEH ¢ y4eTOM MOJNIOXEHWM MyHKTa 7.2 NPUMEHSTbH
oblMe  TaMOXEHHbIE MPOUeNypsl W  YHUQHUUpOBAHHBIE  TpeGOBaHHUS
K TOKyMEHTalluu Ul BBIIYCKA W TaMOXXE€HHOH OYHMCTKH TOBAapOB Ha Beell cBoeit
TEPPUTOPHH.

7.2 Hu4to B HacToALIEH CTaThe He NOKHO MPENSTCTBOBATh UieHy:

>3ror nyskr orHocHTCS K NpENOTrPY30YHOR HMHCHEKUMH, sBIAlouleiics npeametomM CornameHus o
NpeOTrPy30YHBIX HHCTIEKUHAX, U HE 3aMpellaeT NpeA0TrPy30YHble HHCITEKIMH B CAHUTAPHBIX M PMTOCARMTAPHBIX
hensx.
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a) nuhepeHIMpPoBaTE CBOX NPOLEAYPHI U TPeGOBAHUA K JOKYMEHTALUH Ha
OCHOBaHHH NPHPOJBLI H BU/IAa TOBAPOB MJIM CPEICTBA UX TPAHCIIOPTHPOBKH;

b) mudpepenunpoBaTs cBou MPoLERYphl ¥ TPeGOBAHKS K JOKYMEHTALHH Ha
TOBAaphbl HA OCHOBAHUH CUCTEMBI YIIPaBIeHHs PUCKAMU;

¢) nuddepeHuHpoBaTh CBOM MpPOLEAYPsl M TPeGOBAHMA K JOKYMEHTAlHH
JUis obecrieveHUs MOJHOTO MM YaCTHYHOIO OCBOGOXIEHHS OT HMIIOPTHBIX
NOUUINH WK HAJIOTOB;

d) NPUMEHATE 3IEKTPOHHYIO T0Aa4Yy WK 06paboTKy TOKYMEHTOB; HIIH

e) audGepeHIpoBaTh CBOM MPOLELYPsl U TPeGOBAHMA K JOKYMEHTALUH
B coorBercTBHM ¢  CorjalieHWeM 1O  [PUMEHEHHIO  CAHHMTAPHBIX

¥ QUTOCAHUTAPHBIX MED.

8 3a0pakoBaHHbBIe TOBAaphI

8.1 Ecnim  ToBapel, mpeacTaBiieHHBIE A BBO33a,  OTKJIOHSIOTCS
KOMITETEHTHBIM OpraHoM YiieHa 10 IpHYKMHE X HECOOTBETCTBHS yCTAHOBIEHHBIM
CAaHHTapHBIM WIK (PUTOCAHUTAPHEIM TPEOOBAHUSIM HIIM MEPaM TEXHHYECKOro
perynupoBaHus, YJeH HOIKEH C YYETOM M B COOTBETCTBHH CO CBOHMHM 3aKOHAMHU
M HWHBIMM HOPDMATUBHBIMHU IIPaBOBHIMH aKTaMH II03BOJIUTE  HMIIOPTEPY
MEPEHANpPaBUTh MM BEPHYTh 3a0pAaKOBaHHBIE TOBAphl 3KCIOPTEPY WM JHOGOMY
APYroMy JHUIly, 0003Ha4€HHOMY 3KCIIOPTEPOM.

8.2 Ecu Takast BO3MOXXHOCTH IPENOCTAaBI€HA B COOTBETCTBHHU C MMYHKTOM
8.1, U UMIOpPTEp He HCIONB3YET e€e B TEYEHHE Pa3yMHOTO NepUoJa BpEMEHH,
KOMIIeTEHTHBI OpraH MOXET NPHMEHHTb IAPYrHe Mephl B OTHOLIEHWH TaKHX

TOBApOB.

9 Bpemennrplii gonyck ToBapoB M 06paGoTka Ha H BHe TaMOXKEHHO¥

TePpPHTOPHH

9.1 BpeMeHHBI# 1OTyCK TOBapOB
Kaxneii UYneH JomKeH INpemoCTaBiIATh BO3MOXKHOCTB, KaK  9TO
IIPEYCMOTPEHO B €ro 3aKOHaX M MHBIX HOPMATHUBHEIX MPABOBBLIX aKTaX, BBO3UTH

TOBapbl Ha CBOK TaMOXEHHYIO TEPPUTOPHIO C YCJIOBHEIM OCBOOOXKIECHHEM,
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MOJTHOCTBIO HJIM YaCTHUYHO, OT YIIJIAThl MMIOPTHBIX IOIUIMH H HaJOroB, €CIH
TaKH€ TOBAapBl BBO3ATCA HAa TAMOXXEHHYIO TEPPUTOPHIO IS OCOOBIX LiENEH,
NpeHa3HaYeHbl [Vl PEIKCIIOPTa B TEYCHHE ONPENENCHHOro Ieproja BPEMEHH U
HE NOJBEPrajkCh HUKAKHM U3MEHEHUSM, 32 NCKITIOYEHHEM €CTECTBEHHOIO0 U3HOCA
1 yOBIIM BCIIEACTBUE UX UCIIOJIB30BaHUS.

9.2 O6paboTka Ha ¥ BHE TaMOXXEHHOM TEPPUTOPUH

a) Kaxnei UneH nomkeH paspemiats, Kak 3TO IPELYCMOTPEHO €ro
3aKOHAMH U MHBIMH HOPMATHBHBIMHM IPABOBBIMU aKTaMH, repepaboTKy TOBapoB
Ha U BHE TaMOXEHHO# Tepputopuu. ToBapbl, gomymeHHble K 00paboTKe BHE
TAMOXXEHHOM TEPPUTOPUH, MOIYyT OBITh PEUMIIOPTHPOBAHBI C IONHBEIM WM
YaCTHYHBEIM OCBOOOKAEHHEM OT UMIIOPTHBIX MOILIMH M HAJOrOB B COOTBETCTBHH
C 3aKOHaMH X HHBIMM HOPMATHBHBIMU IIPAaBOBBIMU aKTaMH 3Toro Ynena.

b) lna nenel HacTose#d CTaTbd TEPMHH «0OpabOTKa HA TaMOMKEHHOM
TEPPUTOPUN» O3HAYAET TAMOXXEHHYIO IIPOLEXYPY, B COOTBETCTBHH C KOTODOi
ONpEJE/ICHHBIE TOBAphl MOIYT OBITH BBIBEAECHBl Ha TaMOXXEHHYIO TEPPUTOPHIO
HiieHa ¢ yCIOBHBIM OCBOOOXIEHHEM, IOJHOCTBIO WIH YaCTHYHO, OT YIUIATHI
BBO3HBIX IIOLIMH M HAJOrOB, UJIM B OTHOLIEHHWH KOTOPBIX IOIUIHHA IOIJIEXKHUT
BO3BpaTy Ha OCHOBaHHM TOIO, YTO TaKHe TOBapbl IpeaHa3HAYeHbl s
IIPOU3BOJICTBA, NIEpepabOTKU WIIH BOCCTAHOBJICHHUS U TTOCIIEYIOLIErO BEIBO3A.

¢) JIna menei HacTtosmel craTbl TepMHH «00pa0OTKa BHE TaMOXXEHHOM
TCPPUTOPUN» O3HAYAET TAMOXXEHHYIO NpPOLENYPY, B COOTBETCTBHH C KOTOpPOi
TOBaphl, HaXOAslIKMECS B CBOOOAHOM OOpallleHMH Ha TaMOXXEHHON TeppUTOpHu
Unena, MOryT OBITH BpeMEHHO BBIBEJCHBI Ui NMPOH3BOACTBA, IEPEPabOTKM HIH

BOCCTAaHOBJICHHA 3a py6e>1<0M, a 3aT€M IMOBTOPHO UMIIOPTHPOBAHBEI.

CTATBS 11: CBOBOJIA TPAH3UTA

1. JlIro6ple mpaBuna HIM (OPMANBHOCTH, CBS3aHHBIE C TPaH3UTHBIMU
IIEPEBO3KAMH, BBEACHHbIE UYIeHOM, HE JOJDKHBI:
a) COXpaHATBCA, €CNH OOCTOSATENbCTBA WM IENH, JUIS KOTOPBIX OHH

IIPUHHUMAJINCD, OoJIbIIIE HC CYIIECTBYIOT, HJIHn €CJIN H3MCHHUBIIHECA



29
obCTOATeNBCTBA MM UETH MOTYT OBITh  yperyjIMpOBaHBI B  MeHee
OrpaHMYHBAIOLIEH TOProBiIO GopMe, KOTOpast pa3yMHO JOCTYIIHA;

b) IPUMEHATHCS TakuM oOpa3’oM, 4TOObI MpPEACTABNATh COGOM CKPBITHIE
OrpaHWYEeHHs] TPAH3UTHBIX NIEPEBO30K.

2. TpaH3uTHEIE NIEPEBO3KH HE MOJDKHBEI OBITH OOYCJIOBIEHBI B3HMAaHHEM
MOOBIX COOpPOB MMM IUIaTeXelt B CBA3M C TPAH3UTOM, KpoMe COOpOB 3a
TPaHCIIOPTHPOBKY MIH TeX CcOOpPOB MM IUIaTexell, KOTOphle COpa3sMepHEI
aIMMHUCTPAaTUBHBIM H3J€PXXKaM, BBI3BAHHBIM TPaH3UTOM, MJIH CTOMMOCTH
OKa3aHHBIX YCIYT.

3. UneHs! He MOMKHBI TpeGOBaTh, NPHHHUMATE WIH COXPAHATH JHOOBIE
JOOPOBOJIbHBIE OTPAaHHYEHHS HIH JIHOOBIE IPYTHE CXOXHE Mephl B OTHOLIECHHH
TPaH3UTHBIX MEPEBO30OK. JTO HE HAHOCHT yInepOa CYLIECTBYIOIMM H OyayLIHM
HAIIMOHAIILHBIM aKTaM, JBYCTOPOHHUM WM MHOTOCTOPOHHHM JOTOBOPEHHOCTSM,
CBA3AHHBIM C PETYJIMPOBAaHHEM TPAHCIIOPTA, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT IIPaBHIaM
BTO.

4. Kaxnpiit  Unen  JIoMKeH MpeoCTaBIAT: TOBApaM, KOTOPHIE Oynyt
MPOXOIUTE TPAH3UTOM 4epe3 TeppUTOpHIO Noboro apyroro UieHa, pexuM, He
MeHee ONarONpHsTHBIA, YeM TOT, KOTOpbI NMpesoCTaBisuics 6bl STHM TOBapam,
ecid Obl OHM TPAaHCIIOPTHPOBAIKCH OT MeCTa MX IPOUCXOXKACHHS 0O MECTa HX
Ha3HaYeHHs, Oe3 NepeMelleHHs Yepe3 TEPPUTOPHIO TaKoro apyroro UieHa.

5. UnenaMm pexoMeHAyeTcss HAenaTh OOMIENOCTYIHON, MO BO3MOXKHOCTH,
husuyecku pasnenbHyI0 HHPPACTPYKTYpY (Takyro Kak MOJOCHI, IPHYanbl 1 T.IL.)
JUIsl TPAaH3UTHBIX MTEPEBO30K.

6. ®OpMaIbHOCTH, TPeOOBaHHUSA K IOKYMEHTAlHM ¥ MEPHl TaMOXKEHHOTO
KOHTPOJII B CBS3HM C TPAH3UTHBIMU [I€PEBO3KAMU He JOJIDKHBI OBITh 0ojiee
0OpeMEHUTENbHBIMH, Y€M 3TO HEOOXOAUMO JISA:

a) uAeHTU(UKAIUH TOBApPOB; U

b) obecneuenus BEINOIHEHHUs TPAH3UTHBIX TpeOOBaHMUIL.

7. Tlocae Toro, Kak ToBaphl ObUIM NOMELIEHBI MOJ MPOLEAYPy TPaH3UTa

¥ TOJTy4YMJIM Pa3pellieHHe Ha MEePEBO3KY OT MECTa OTIIPABICHHUS HA TEPPUTOPHH
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Unena, OHM He JOMKHBI OGNaraThest MIOOBIMM TAMOXKEHHBIMH cOOpaMM HIIH
MIONBEPTaTbCA M3JIMUIIHAM 3aepXXKaM MM OrpaHWYEHUsIM 1O 3aBEPIIEHHs UX
TpaH3UTa B MECTO Ha3HAYEHUs B Ipesienax Tepputopun Ysena.

8. UieHbl He [MOWKHBEI IIPUMEHSTh K TPAH3UTHBIM TOBAPaM MephI
TEXHHYECKOTO DPEryJMpOBaHUS M MpPOLELYPHl IMOATBEPXKIEHHS COOTBETCTBHS
B ToHMMaHu¥ Corlalenys o TeXHUYeCKHM OapbepaM B TOProBIIe.

9. HUiteHbl NOJKHBI pa3peliaTh M 0GeCIIeYnBaTh MPEIBAPUTENBLHYIO TI0JaUuy
1 00paboTKy TPaH3UTHBIX JIOKYMEHTOB U JaHHBIX 0 TIPUGBITHS TOBAPOB.

10. Kak TosnbKO TpaH3WTHAs MepeBO3Ka NOCTUTHET TAMOXXEHHOTO MMOCTa Ha
BBIXOZIE C TePPUTOpPHH ieHa, TaKoH MOCT OIEpPaTUBHO MPEKpAILlaeT TPaH3UTHYIO
OIepalMIO B ClTy4Yae BBINOJIHEHUS BCEX TPAH3UTHBIX TpeOOBaHMUIA.

11. Ecin Unen TpeOGyeT rapaHTuio B (OpMe MOPYYHUTENHCTBA, 3aJI0Ta HITH
JPYTOr0  COOTBETCTBYIOIIErO JEHEKHOTO WM HENCHEXKHOr0" HHCTPyMEHTa
B OTHOLICHHH TPAaH3UTHOH MEPEBO3KH, TaKas TapaHTHUs JOMKHA ObITh OrpaHUdeHa
obecrieYeHHEM BBITIOJIHEHUS TPeOOBaHMH, BO3HHMKAIOUMX B CBS3M C JAHHON
TPaH3UTHON NEPEBO3KOM.

12. Kak Tonbko UneHOM OBUIO YCTAQHOBIEHO, 4YTO €r0 TpPaH3HTHbIC
TpeOOBaHUs BBIIOJIHEHB], rapaHTHs He3aMeUTUTEIBHO JIOMKHA OBITH CHATA.

13. Kaxxap1ii UneH HomkeH B COOTBETCTBHM CO CBOUMM 3aKOHAMH W MHBIMH
HOPMAaTHUBHBIMH IIPaBOBBIMH aKTaMM pa3pellaTh BCeOOBEMIIOIME TapaHTHH,
BKJIIOYAIOINE MHOXKECTBEHHBIE CHENIKH JJI OJHHX M TeX XK€ OIepaTopoB, WM
NpOJJIeHHEe TrapaHTHH O0e3 IpeKpalleHHs ee MAeHCTBUA Ui TOCHEAYIOIIUX
[IOCTaBOK.

14. Kaxaprii Unen  momxkeH ~ OOHApOIOBATH  COOTBETCTBYIOLIYIO
MH(OPMALMIO, KOTOPYIO OH HCIIONB3YeT /A YCTAHOBIEHMS TApaHTHil, BKIIOYas
TapaHTHH B OTHOLICHMH €JWHHYHOM CHENKM, a Takxke, IZle 3TO IPUMEHMMO,

FapaHTPIﬁ 10 MHOXXCCTBCHHBIM CHEIIKaM.

" HuuTo B HACTOAIEM MyHKTE HE MellaeT HUsteHy COXpaHATh B CHIIE YK€ CYLIECTBYIOLUME NIPOHEAYPSLI, IPH 3TOM
TPAHCMIOPTHOE CPEACTBO MOXKET ObITh UCIIONB30BAHO B KAYECTBE rapaHTHH TPAH3UTHBIX MEPEBO3OK.
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15. Kaxaeiit YneH MoxeT TpeGoBaTh MCIONB30BAHHE TaMOXXEHHOIO
CONPOBOXIEHUS IJI1 TPAaH3UTHBIX NEPEBO30K TOJBKO INPHU OOCTOATENBCTBAX C
BBICOKOM CTENEHBIO PUCKA HJIM €CIM COOJIIOZIEHHE €ro TaMOXKEHHBIX 3aKOHOB U
HHBIX HOPMAaTHUBHBIX IPABOBBIX aKTOB HE MOXET OBITh 00ECIeYeHO TOCPEACTBOM
UCTIONIB30BaHus rapanTtuii. OOume npaBuna, NpUMEHSEMbIE B OTHOLICHUH
TaMOXCHHOT'O CONPOBOXIECHHS, JODKHBI OBITH ONyOIMKOBAHEl B COOTBETCTBUU CO
cratbeit 1.

16. UneHbl MO/KHBI CTPEMHTBCS K COTPYAHHMYECTBY M KOODJMHALMH
COBMECTHBIX YCHJIHMH C LENBIO YyBEIWYeHHs CBOOOIBI TpaH3uTa. Takoe
COTPYIHHYECTBO M KOOpPAMHALUs MOrYT BKIIOYaTh, B YaCTHOCTHA, HO He
UCKITFOYHUTEIBHO, JOCTHKEHHE 0011ero IOHUMAaHUS OTHOCUTENIBHO:

a) MOIIUTHH,

b) dopmansHOCTEl 1 TpeGOBaHMI 3aKOHOATENHCTRA, U

C) IPaKTUYECKOTO (DYHKIHOHMPOBAHUS TPAH3UTHBIX PEXKHMOB.

17. Kaxapiid YneH AOIDKEH CTPEMHThCS K HA3HAYEHMIO HAIMOHATBHOTO
KOOpAKMHATOPA MO TPaH3UTY, KOTOPOMY aJPECYIOTCS BCE 3aIPOCHl M TIPEII0KEHHS
OT Apyrux YieHos, Kacarommecst 3pHeKTHBHOro HYHKIMOHMPOBAHHUS TPAH3UTHBIX

onepauui.

CTATbHA 12: TAMOKEHHOE COTPYJIHUYECTBO

1 Mepbnl, crnoco0cTByOIIHE colJironeHH10 TpebGoBaHui U

COTPYAHHYECTBY

1.1 Unensl pasfensdioT eIWHOE MOHMMAaHHE O BaXKHOCTH OOeCIeueHHs
OCBEIOMJICHHOCTH JIMI], OCYLIECTBIISIOIMX TOPIOBIIIO, O CBOMX OOA3aHHOCTAX MO
COOMIONEHNIO  TpeOOBaHUH, CIOCOGCTBYS  NOGPOBOILHOMY — COGIIIOACHHIO
TpeOOBaHMH, [aBaTb HMIIOPTEpaM BO3MOXHOCTh CAMOCTOSTENILHO BHOCHTE
ucrupaBieHus 0e3 HaloXeHUs IMTpadHBIX CAaHKUMH B  COOTBETCTBYIOIIMX

00CTOSATENLCTBAX, U MIPHUMEHSAA Mephl [l obecrevyeHus TpeGOBaHMI, IPHMEHATH
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Gonee cTporue Mephl B OTHOIUEHHH JIHII, OCYLIECTBISIOLIAX TOPIOBIIIO, KOTOpEIe
He cobmoaaroT TpeGoBanus .

1.2 Ynenam pexoMennyeTcs OOMEHHBAThCS HH(OpMaLMed O IeperoBOM
onbITe B 00yacTH obecreyeHus COOIOIEHHS TaMOKEHHbIX TpeOOBaHHH, B TOM
uncie B pamkax Komurera. Unenmam pexoMeHIyeTcs COTpyaHMYaTh B chepe
OKa3aHUsl TEXHUYECKUX DPEKOMEHIAlUH WU MOANEPKKH CO3JaHMS MEXaHH3MOB

AT LeTedl aIMUHHUCTPUPOBAHHS Mep 10 COOJIONEHUIO TPeOGOBaHUH U MOBBILIEHUS

UX 3 (PEKTHBHOCTH.

2 O6men nndopmanmneii

2.1Tlo 3anpocy U B COOTBETCTBHH C IOJOXKEHHSMH HACTOSINEH CTATBH,
UneHs! MO/DKHBI OOMeHMBaThCs HMHGbOpMaLMel, YKa3aHHOM B MyHKTax 6.1 «by»
WA «C» NS ened NPOBEPKH WUMIOPTHBIX M IKCIIOPTHBIX JeKiapauuii B
ONpPECIICHHBIX Clly4asX, €CIM €CTb JOCTAaTOYHBIE OCHOBAHUS COMHEBATHCS B
NPaBUJIBHOCTH HIIM TOYHOCTH JIeKIapaliyy.

2.2 Kaxnpri YneH posmxeH yBeaoMJATe KOMHTET O JaHHBIX CBOEro

KOHTaKTHOT'O ITYHKTa JUIsl OOMeHa Takoif HHbopMaueii.
3 IlpoBepkn

HieH NO/DKEH 3ampalluBaTh MH(OPMALMIO TOJBKO IIOCHIE TOrO, KAaK OBLIH
NPOBENICHbI ~ COOTBETCTBYIOIIME  TMPOLEXYPHl IPOBEPKH HMIIOPTHOM MM
3KCIIOPTHOH JEK/Iapalii U TMOCIE TOro, Kak ObUIa NPOBEpeHa COOTBETCTRYIOLIAS,

HMEIOIAsACA B pacoOpsXKCHUH, AOKYMCHTALUS.

4 3anpocsbl

4.1 3anpammusarommii Unen nomken Hanpasiste UneHy — agpecaTy 3anpoca
3alpOCHl B MUCBMEHHOM, OyMaXXHOH MM 31eKTPOHHOM (opMe Ha COrIacoBaHHOM
s3bike BTO nnm apyrowm si3eike, ¢ ykazanuem:

a) coliepXKaHue BOIIPOCa, BKIIOYasl, T/i€ 9TO yMECTHO U JOCTYIIHO, CepUHbIii

" Takas neATeNBHOCTS MMEET LEBIO YMEHBLINTE YHCIIO HApYWEHHH H, KaK PE3YNbTAT, CHH3UTh HEOGX0ANMOCTD
B 00MeHe nHpOpMaLuei B MPaBOOXPAHUTENLHBIX LETIX.
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HOMEp OKCHOPTHOW [EKJIapalMH, KOPPECHOHIAMPYIOIIEH COOTBETCTBYIOLIEH
HUMIIOPTHOM AeKIapaluy;

b) uens, ¢ xoTopoii WieH 3ampamuBaeT MHOOPMANMIO HIM NOKYMEHTEL,
a TAKKE€ HMMEHa ¥ KOHTAaKTHYK MH()OPMAalUIO JHUL, B OTHOIUEHHH KOTOPBIX
HanpasJIsIeTCs 3aIpOC, €CITH OHU H3BECTHBI,

c)ecnu 310 Tpebyercs UneHOM-aapecaToMm 3ampoca, HOATBEpXKACHHE'
[IPOBEPKH, €CJIH 3TO BO3MOXKHO;

d) noapo6Hyro HHYOPMALHIO WK JOKYMEHTBI, KOTOPBIE 3aMPALIMBAIOTCS,

€) HHGOPMAIIMIO O 3aNPAIIUBAIOLIEM OpraHe;

f) ccbuikn Ha TONOXEHHS HALMOHANBHOIO 33KOHONATENHCTBA M MPABOBOM
CHUCTEMBI 3alpalllMBalOINero YieHa, KOTOpelE peryiaupylor c6op, 3almury,
WCTIOIb30BAHUE,  PACKpBITHE,  COXPAaHHOCT W NPaBO  PaCIOPSKEHUS
KOHOUAEHIMATIEHOH HH(OpMALe 1 NepcoHaNbHBIMU JJAHHBIMH.

4.2 Ecnu  3ampammBaromuii YneH He MOXeET BBIOIHUTh JH060e U3

TpebOBaHUH TIOMIYHKTa TyHKTa 4.1, OH JOJDKEH yKa3aTh 3TO B CBOEM 3aIIpoce.

S 3amuTa 1 KoHpHAEHIHAILHOCTD

5.1 3anpamyBarommii UneH 10JDKEH B COOTBETCTBHY C ITyHKTOM 5.2

a) COXpaHATh BCKO MHQOPMALHMIO MM JOKyMEHTHI, MpeIOCTABIECHHbIE
HUneHoM — anpecaToM 3ampoca, B CTPOrod KOH(HIEHIHAIBHOCTH W 0GECIIEUHTh
KaK MHHHMYM TaKOH X€ YPOBEHb 3alIUTHl M KOH(UIEHLHAILHOCTH, KOTOPBIi
IPEOCTABISAETCS B COOTBETCTBUM C HAallMOHAIBHEIM  3aKOHOMATENILCTBOM
M MPaBoBOH cUcTeMo#t HieHa — agpecara 3ampoca, Kak yKa3aHO B HOANYHKTAX
6.1 «b» mmm «c»;

b) mpenocTaBnATe MHGOPMALMIO WM JTOKYMEHTBl TONBKO TaMOXKEHHBIM
OpraHam, KOTOPBIE HENOCPEJCTBEHHO PacCMAaTPUBAIOT COOTBETCTBYIOIIHMI BOIIpPOC,

H HCIIOJB30BATH HH(i)OpMaIII/IIO HIN JOKYMCHTBI TOJILKO IJIA ueneﬁ, YKa3aHHBIX

" [MonTeepxaeHne MoXeT BKIIOYATH CYLIECTBEHHYI0 HHOOPMALIMIO O MpPOBEpPKe, MPOBEIEHHON B COOTBETCTBHH
nynkrom 3. Taxad WHQpOpMauus ABISETCS KOHQHACHUMATLHON M TOUIEKMT 3aUlMTE HA YPOBHE, KOTOPBIil
onpenenseTcs YneHOM, IPOBOMLINAM IPOBEPKY.
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B 3ampoce, ecnd UneH-agpecarT 3ampoca HE COMIACHTCA Ha o6patHoe
B IICBEMEHHOH (opMe;

C) HE pacKpeIBaTh WHOGOPMAlMIO WIM JOKYMEHTH 0€3 IpsSMOro
MUCBMEHHOIO pa3pelleHus YneHa-aapecaTa 3anpoca;

d)He uCmoNB30BaTh  MOOYI0  HENPOBEPEHHY0 HHGOPMALMIO MM
AOKyMEHTBI, MOTy4YeHHble oT UieHa-afpecaTa 3ampoca, KaK peliarommi haktop
IUTs pa3pellieHNs COMHEHHUH B JIIOOBIX CYIIECTBYIONINX 0OCTOATENLCTRAX;

€) cobmonath Mr00bIe YCIOBUS, CIENUPHIECKHE Ui KAKIOTO OTAEIBHOrO
Clly4as, KOTOpbIe yCTaHaBIUBAIOTCA YIeHOM-aJpecaToM 3arpoca B OTHOLIEHHH
COXPaHHOCTH U  pacmoOpsKeHUs KOHQUACHIMANbHON HHpOpManued uiu
JOKYMEHTAaMH U JINYHBIMH JTaHHBIMH; a TaK¥Ke

f)mo 3anpocy, uHbOpMupoBath UieHa-anpecaTa 3ampoca O JIFOOBIX
PEIICHUSX W NEHCTBHUAX, NPEINPUHATHIX [0 JAHHOMY BOIIPOCY B pPe3yJbTaTe
IPEIOCTaBIEHHON HH(POPMALUU UITH JOKYMEHTOB.

5.2 3anpamuBaromvii YneH MOXKET He UMETh BO3MOXHOCTH B COOTBETCTBHHU
CO CBOMM HAIlMOHAJIbHBIM 3aKOHOJATEIBCTBOM M NPABOBOM CHCTEMOM HMCIIOIHUTH
KaKo#-nmib0 U3 IOAMyHKTOB ITyHKTa 5.1. B aTOM cilyyae 3ampammBaromuii Ynen
JOJDKE€H YTOUHHUTB 3TO B CBOEM 3aIlpoce.

5.3 3anpamuBaromuid YiieH MO/DKEH NPENOCTaBUTh B OTHOLIEHHH JIOOOr0
3aMpoca W MPOBEPKH MHGOPMALMY, MONTYYEHHBIX B COOTBETCTBHM C IMYHKTOM 4,
KaKk MHHUMYM TaKOH K€ YpOBEHb 3alllUThl W KOH(DHIEHIHAILHOCTH,
NPeJOCTaBISEMBIM aJpecaToM 3ampoca IO OTHOIIEHHIO K CBoed mMomobHOi

UHpOPMAIIH.

6 IlpegocraBiieHHe nHPOpMALMH

6.1 C yyeToM nosnoxeHuH HaHHOW cTaThu, UieH-aapecar 3ampoca JOIKEH
OIlepaTHUBHO:

a) OTBETUTb MICbMEHHO B OyMaXKHOM HJIH 3JIEKTPOHHOM GopMe;

b) npeocTaBuTh onpeneneHHyI0 HHGOPMALHIO, KaK yKa3aHO B MMIIOPTHOH

HJIM 3KCIOPTHOM [EKJIAapalliH, WIM AEKJIapalllio, B TOW CTENEHU, B KAKOW OHa
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ABNIACTCA  NOCTYNHOW  BMECT€ C  ONHCAHHEM  yPOBHA  3aIlUTHl U
KOH(HUIEHIMATBHOCTH, TpeGyeMoro oT 3ampainmBaroniero WieHa;

C) 10 3anpoCy MpPeNOCTAaBUTh ONPENENCHHYI0 MH(BOPMAIMIO, KaK yKa3aHO
B CIIEAYIOMHMX NOKYMEHTaX, UK JOKYMEHTEI, IPEACTABICHHBIE B TOATBEPKICHHUE
MMIIOPTHOH MJIM O3KCIIOPTHOH JeKnapallid, B TOM CTENeHH, B KOTOpPOH OHa
ABIIAETCA  NOCTYIHOW:  cYeT-(baKTypa, yNAKOBOYHBIA JIMCT, cepTHUKAT
IPOUCXOXKAECHNA MM KOHOCAMEHT, B TOH (QopMe, B KOTOpO# OHH GbLIH
MPEACTaBIeHbl — OyMaXHOH WM 3NEKTPOHHOM, BMeCTe C ONHCAHMEM YPOBHS
3aLIATHI X KOHQUAEHIMATBHOCTH, TpeGyeMoro oT 3anpamuBaromero Yiena;

d) MOATBEPANTE, YTO MPENOCTABICHHBIE JOKYMEHTH SBJSIOTCH BEPHBIMH
KOITUSMY;

€) IPeJOCTaBUTh MH(GOPMALMIO UK MHBIM 06pPa30M OTBETHT Ha 3alpoc, [0
MEpe BO3MOXXHOCTH, B TeueHHe 90 qHel ¢ naTel 3ampoca.

6.2 Unen-anpecar 3armpoca MOXeT MOTpeGoBaTh B COOTBETCTBHH CO CBOUM
HallHOHAIIEHBEIM  38KOHOZATENIECTBOM M IIPABOBON CHCTEMOH NPEAOCTaBIECHUS
rapaHTUM [0 Iepefadu HHGOPMaLHU O TOM, YTO ONpe[elieHHas UHPOPMALHs He
OyzeT ucnonb30BaHa B KauecTBe [OKA3aTENBCTBA B YIONOBHBIX PACCIIENOBAHHSAX,
CyneOHBIX  pasOMpaTeNbCTBaX  WIM  pa3OUpaTeNIbCTBAX, HE  CBA3aHHBIX
C TaMOXXEHHBIM [ieJIOM 0e3 MpsAMOro MHCBMEHHOro paspeluenus UneHa-anpecara
3anpoca. Eciu 3anparuBarornuil UneH He MOXXeT BBINIONHUTE 3TH TPeGOBAHUS, OH

NOJDKEH coodmmTh 310 UneHy-anpecary 3ampoca.

7 OTcpoyka M 0TKAa3 B 3alpoce

7.1 Unen-agpecar 3anpoca MOXET OTCPOYHTh MM OTKA3aTh, YACTHYHO HIIH
OJIHOCTRIO, B TPENOCTABICHHUM HWHGOPMAIMU H JOKEH HMH()OPMUPOBATH
3ampaluBaroIlero YieHa o npuYMHaX 3THX AEHCTBHIA, €CIH:

a)3T0 TNpPOTMBOPEYMIO Obl OOLIECTBEHHBIM HHTEpecaM, Kak 3TO
YCTaHOBJICHO B HAIllHOHAJIBHOM 3aKOHOJATeJIbCTBE M NMPaBOBOIM cucrteMe UneHa-

aapecara 3ampoca,
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b) ero HalMOHAJBHOE 3aKOHOAATENBCTBO M MPABOBas CHCTEMA 3aNpelialoT
packpeiTHe uHGoOpMaumu. B 3TOM cioyyae OH JOKEH IIpPeJOCTABHTbH
3anpaluBaoleMy HjeHy KOMHI0 COOTBETCTBYIOIIETO IONIOXKEHHUS;

C) IIpeoCTaBIeHHe HHPOPMALMU 3aTPYJHUT NPaBONPUMEHEHHE MM MHBIM
o0pasoM TMOBIMSET Ha TeKyliee aIMHUHACTPATHBHOE WIH  cyleGHoOe
pacciienoBaHue, IIpecie0OBaHIe UITH Pa3OUpPaTehCTBO;

d) corylacue MMIIOpTEpa WM 3KCIOPTEpA TPeByeTcsl ero HalMOHAIbLHBIM
3aKOHOJATEIECTBOM M MPABOBOM CHUCTEMOM, KOTOpOe peryaupyer cGop, 3amury,
MCTIOJIb30BaHUE, PACKPHITHE, COXPAHHOCTh U PACTIOPSDKEHHE KOH(DMAECHIMATBHOMN
vH(bOpMalMer UITH IMIHBIMY JaHHBIMH, U TAKOE COTTIAcCKe He ObUIO JaHO; HIIH

€) 3anpoc MH(OPMALMH TOJYYeH IIOCIe HCTEYEHHMS CPOKOB XpPaHEHHS
AOKYMEHTOB, YCTaHOBJICHHBIX 3aKOHOAATENLCTBOM UieHa-ajpecara 3ampoca.

7.2 B city4asx, yKa3saHHBIX B IyHKTax 4.2, 5.2 win 6.2, BBINOJHEHHE TAKOTO

3arpoca OCyIECTBIACTCA 0 YCMOTPEHUIO ‘IneHa-aI[pecaTa 3alpoca.

8 BzaumHuocTb

Ecnu 3anpammBaromuit UneH nomaraer, YTo OH He CMOr 6Bl OTBETHThH HA
nofo0HBIN 3ampoc, ecnu OBl OH OBUT CrelaH YneHoM-anpecaToM 3ampoca, WM
ecnd Takod UUieH elle He MpPUMEHSET HACTOAL(YIO CTAaThio, TO OH JOJDKEH
OTOBOPHUTH 3TOT (DaKT B CBOEM 3alpoce. BBIMOIHEHHE Takoro 3arpoca JIOJKHO

OCYILECTBIATBECS 10 yCMOTpeHHuIo UneHa-aapecara 3anpoca.

9 AamuHHCTpaTHBHOE Gpems

9.1 3anpammBaromuit UneH p0/oKeH NPYHMMATh BO BHHUMAaHHE pecypcHbIe
H CTOMMOCTHBIC H3AEPXKKH, KoTopble UneH-agpecar 3ampoca MOXKET MOHECTH
B CBA3H C OTBETOM Ha 3anpoc HMHpopmauuu. 3anpamuBaromuii UneH osmked
NpUHATE BO BHUMAHHE MNPONOPUHOHAIBHOCT CBOMX (DUCKANBHBIX HMHTEPECOB,
KOTOpEIE OH MpeclefyeT CBOMM 3alpOCOM; YCHIIHSM, KOTOpBIE JOJIKHBI OBITH
MPEANPUHATEL UIeHOM-aipecaToM 3anpoca IIs PEAOCTaBIeHN HHPOPMAIIHH.

9.2 Ecnn Ynen-ajpecar 3ampoca MOJNy4aeT He MoAjamolneecs ob6paGoTke

KOJIMYECTBO 3alPOCOB HHPOPMAIUU MIIM 3aIpOC HHPOPMaUKH, 06beM KOTOPOil He
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noxaaercs 06paboTke, OT oAHOro WK Gonee 3anpammparomero (-1x) Ynena (-oB),
M HE MOXET OTBCTUTH Ha 3TH 3alpOCHl B Pa3yMHBIN IEPUOJ BPEMEHH, OH MOXET
3alpOCHTh OAHY WM Oonee 3ampammBatomero (-ux) Yinena (-oB) 0603HAYUTH
IIPUOPUTETHI € LENBIO IOCTUYEL JOTOBOPEHHOCTH O PEAMCTUYHBEIX PAMKaX OTBETA
B [IpeJiesiaX CBOMX pecypcoB. IIpy oTCYTCTBHM B3aHMHO COITIACOBAHHOTO MOIXOMA
BBITIOJIHEHUE TaKUX 3aIPOCOB JOIDKHO OCYIIECTBIATHCH IO YCMOTpeHHo UreHa-

aJipccaTta 3arpoca Ha OCHOBaHHH YCTaAHOBJIEHHBIX UM IIPUOPUTETOB.

10 Orpanuyenns

YneHsl-agpecaTsl 3ampoca He 00A3aHblI:

a) U3MEHATh (OPMAT UX HMMIOPTHBIX MM SKCIOPTHBIX JEKIapamuil My
IIpOUERYD;

b) 3anpaumMBarek JOKyMEHTHI IOMHMO HOJAHHBIX BMECTE C MMIIOPTHOHN HIIH
9KCIIOPTHOM JIeKIapaluei, Kak onpeAeneHo B NOANnyHKTe 6.1 (c);

C) HHMIMHUPOBATH 3aIPOCH] Ha MOJTy4YeHHe HHHOPMALIIH;

d) U3MEeHATH CPOKH XpaHEeHHs TaKoW MH(OpMaLH;

€) BHEApATh OyMaXHBIH JOKYMEHTOOGOPOT Tam, rae ObUl BHEIpEH
3JIEKTPOHHEIN opMar;

f) ocymecTBnATH MepeBoa MHGOPMALWY;

g) IpOBEPATH NPAaBUIBHOCTh HHPOPMALMHU; UITH

h) npenocrapnaTe MHbOpPMaNMIO, KOTOpas MOCTaBWia OBl IOJ YIPO3y
3aKOHHBIA KOMMEDYECKUH HHTEpEC ONpENENeHHBIX MPEANPUATAMN, YAaCTHBIX MU

rocy1apCTBCHHBIX.

11 HecaHKIIMOHMPOBaHHOE HCNOJIB30BaHHE HJIH PACKPLITHE

11.1 B cmy4ae moboro HapylieHHs YCIOBHHM HCIOJNB30OBAaHUA WM
packpeITHa MHGOPMAaLUH, NOIYYEeHHOM B COOTBETCTBMM C HACTOAIIEH craTheil,
3anpalmvBaromiii UieH, KOTophld Nomydun WHGOPMaLMIO, JOJKEH OIEPaTHBHO
COOOIIMTE JeTald TaKoro HECAaHKIMOHMPOBAHHOTO HCIIOJB30BAHUS  WIIH
packpeitisi  HUieHy-ajpecaTy — 3anpoca, KOTOPBIA  MpPENOCTABHMJI  TaKylo

HHGOpMaIHIO, a TAKXKeE:
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a) IPEANPUHATE HeOOXOUMbIE MepPBI NSl HCTIPABICHHS HapyIICHHS;

b) mpeanpuHATE HEOOXOAMMBIE Mepl JUIS HPeNOTBPAILECHHS J0GOro
HapylIeHus B OyayeM; 1

c) yBenomuTe UneHa-ampecata 3ampoca © Mepax, IPEINPHHSITHIX
B COOTBETCTBHH C MOJIIYHKTAMH «a» U «by.

11.2 Unen-agpecar 3ampoca MOXeT NPHOCTAHOBUTH CBOH 00S3aTeNbCTBa
nepeq 3anpalliMBaroluM YiIeHOM 1o HacToslLled craTthe OO TEX MOp, IIOKa He

OyZyT IpUHATHI MepBI, YKa3aHHbIE B IyHKTe 11.1.

12 /IBycTOpOHHHE H PErHOHA/ILHbIE COTJIAMICHHS

12.1 Huurto B HacTosmiel cTaThe He JOKHO NpPENSTCTBOBAaTh UieHy
3aKJII0YaTh MM COXPAHATH JBYCTOPOHHHE, MHOTOCTOPOHHHE WM PErdOHAJbHBIE
COTMAallleHHs O MPENOCTaBIEHUH MM OOMEHe TaMOXXeHHOW HH(popMaLuen
¥ JaHHBIMH, B TOM YHCIIe, Ha 6e30IacHOM ¥ OIepaTHBHON OCHOBE, HAIPUMEp, Ha
aBTOMaTH4eCKOW OCHOBE UIIM 3a0J1arOBPEeMEHHO 10 IPUOBITHS IIOCTABKH.

12.2 Huuto B HACTOSIIEH CTaThe HE JOJDKHO TOJIKOBAaThCA KaK H3MEHSIoIIEee
WM 3aTparuBarollee npaBa WM OO0A3aHHOCTH UNeHa 10 TaKMM [BYCTOPOHHHM,
MHOTOCTOPOHHMM HJIM DPETHOHAIBHBIM COINIAIIEHUSIM, WJIM KaK peryiupyouiee

0OMeH TaMOXxeHHOH HH(OpPMaLIUeii U JaHHBIMH 110 TAKMM JPYTHM COTTIAILEHUSM,

PA3JIEJ I

INOJIOKEHMS O CIIEHUAJIIBHOM U U@ PEPEHIIMAJIBHOM
PEKUME JIJI5s1 PABBUBAIOUINXCA 1 HAUMEHEE PA3BUTHIX
CTPAH

CTATDBA 13: OBIIUE ITPUHIIUIIDI

1. ITonoxenus, conepxammecss B cratbix 1-12 Hacrosimero Coramenus,
AOJKHBl NPUMEHSATHCS Pa3sBUBAIOLIMMHCS M HaMMeHee pa3BUTHLIMH CTPaHaMU
UneHamMu B COOTBETCTBUM C HACTOSUIMM Pasienom, KOTOphIi OCHOBBIBaeTCS Ha

MOJAJIBHOCTSX, corjlacoBaHHBIX B IIpunoxenun D Pamounoro Cornamesus ot
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monss 2004 roma (WT/L/579) u B mynkre 33 Ilpmnoxenus E T'onkonrckoii
Munncrepckoit exnapaunu (WT/MIN (05)/DEC).

2.TloMoms M HOANEpKKA B HapallMBaHHWW MOTEHIHANA'® [OJKHA OBITH
NpEeNOCTaBIeHa Ul COACHCTBHUS Pa3BUBAIOLIMMCS U HaUMEHee Pa3BUTHIM CTpaHaM
HUieHaM B NpUMEHEHUH MOJOXeHWH HacTosmero CoOralieHuss B COOTBETCTBUH
C MX TNpUpOmoH u coxepxaHueM. OOGBEM U CPOKU IPHMEHEHHs IIOJOXKEHHUM
HacTosero Coryamenns yBsS3aHbl ¢ MOTEHIMATIOM PAa3BUBAOIIMXCS U HAUMEHee
pasBUTEIX cTpaH YieHoB. Ecnu B pasBuBaroielics 1M HauMeHee pa3BUTOM CTpaHe
UneHe coxpaHsfeTcs HeXBaTKa HEOOXOAMMOTrO TOTEHIMANa, IPUMEHEHHE
COOTBETCTBYIOLIEro(Mx) mojoxeHus(if) He Oymer TpeGoBaThcs [0 MOMEHTa
NOJTy4YeHHs] HEOOXOIMMOro IOTeHIMANA I pealnu3aliy.

3. Ot HauMeHee DasBUTBIX CTpaH UieHOB TpeGyeTcsl NMPUHHUMATH Ha cels
0053aTeNBCTBA TOIBKO B YaCTH, COOTBETCTBYIOLIEH UX UHAVBUAYAIbHOMY YPOBHIO
Pa3BHUTHSA, PUHAHCOBBIM M TOPTOBBIM NMOTPEGHOCTSM WM UX aIMHHHCTPATHBHBIM
1 BEIOMCTBEHHBIM BO3MOXKHOCTSIM.

4. laHHblE TPHHLMIBI JOKHBI IIPUMEHATHCA TOCPEACTBOM HONOKEHHUIA,

U3N0XXeHHbIX B Pa3nene 11.

CTATDS 14: KATEI'OPUM IIOJIOXXEHUIA

1. IlpenycMaTpuBaeTcs TPH KaTETOPUM MOJTOXKEHHIA:

a) Kateropus «A» COmEpXHUT TOJOXEHHS, B OTHOLICHAM KOTOPBIX
pasBHBarolIascs crtpana UieH win HauMeHee pa3BHUTas cTpaHa UneH yKa3bIBaer,
YTO OHHM OyIyT INPHUMEHATBCS C JaThl BCTYIUIEHHS B CHIY HACTOSLIErO
Cornaienus, uin B cydae HauMeHee pa3BUTOM cTpanbl UiieHa — B TeYeHHeE roja
C IaThl BCTYIJIEHHUS B CUILY, KAK YCTAHOBJIEHO B CTAaThe 15.

b) Kareropus «B» CONEPXHT IIONOXEHHA, B OTHOIIEHMHM KOTOPBIX

pa3BUBaKOmasCs CTpaHa UneH wiM HauMeHee pa3BUTasg CTpaHa Unen YKa3kIBacT,

" Ilns uene#t mactosmiero CornawmeHus «copeicTBHE W HOANEPKKA MO HAapallMBaHMIO TMOTEHUMANA» MOXET
NPUHHMATh GOPMY TEXHHUECKOH, YHHAHCOBOM U MHOM B3aHMHO COrTIACOBAHHOW OKa3bIBAEMOH MOMOLIH.
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YTO OHH OYAyT MPHMEHATHCA C HAaThl UCTEYEHHS IEPEXOAHOr0 MEPHONA NOCIE
BCTYIUICHHs B CUITy HacTosuero CornaiieHus, Kak YyCTaHOBJIEHO B cTaThe 16.

c) Kateropus «C» coOmepXUT MOJNOXKEHUS, B OTHOLIECHHH KOTOPBIX
pasBuBarOIlaiCcsa cTpaHa YieH WM HaMMeHee pa3BuTas CTpaHa UNIeH yKasblBaer,
YTO OHH OyIYT NPUMEHATHCA C JAAaThl MCTEYEHHs MEPEXOAHOTO NMEepHOAa IOCTe
BCTYIUICHHs B CUITy HacTosiero Cornamenus U TpeOyIOT MOTyYeH s MOTeHIHaNa
AVl PAMEHEHUS TOCPEJCTBOM OKa3aHMsl IIOMOLIM WM MOJIEPXKKH  JUIs
HapalllMBaHUS ITOTEHIMAaJIa, KaK YCTAaHOBJIEHO B CTaThe 16.

2. Kaxxnast pasBuBarollasicsi CTpaHa ¥ HaWMeHee pasBUTas cTpaHa YieH Ha
HHJVBHAYaJIbHOH OCHOBE CaMOCTOSITENIHO YKa3bIBAaeT MOJIOXKEHHs, KOTOPhIE OHA

BKIIIOYAET B KATETOpUH «A», «B» 1 «C».

CTATDBA 15: YBEAJOMJUIEHUE U IPUMEHEHUE KATELOPUM «A»

1.C patel BcTymieHHs B cwily Hacrosmero CornameHus Kaxuas
pa3BUBalOIIasACsA CTpaHa YneH BBINONHSAET 00s3aTeNbCTBA, MOANAJAIOLIAE IO
KaTeropuro «A». JlanHele 0O6s3aTeNbCTBA, KOTOpPBIE YKA3aHBI B KauyeCTBE
KaTeropuu «A», CTaHOBSITCS HEOThEMIIEMOM YacThI0 HacTosmero CorameHus.

2. Haumenee pasBuTas crpana YUieH MoxeT YyBenoMHTh Kommurer
O IOJIOXKEHUAX, KOTOPhIE OHA yKa3bIBA€T B KAYECTBE KATEropuH «A», B TEUEHHE
roma ¢ JaTtel BCTyIUIEHMS B cuily Hactosmero Cornamenus. O6s3arenncTsa
KaX 0l HauMeHee pa3BUTON CTpaHbl UneHa, KOTOpBle GBUIM yKa3aHBI B Ka4ecTBe

KaTeropuu «A», CTaHOBSATCS HEOTHEMJIIEMOM YacTELIO HaCcTOALICTO Cornamenus.

CTATDBS 16: YBEJOMJUIEHUE O KOHKPETHBIX JATAX
IMMPUMEHEHUS KATETOPHUH «B» 1 KATEI'OPUMU «C»

1. B oTHOWIEHMH NOJOXEHUH, KOTOpble pasBUBarOIascs cTpaHa UneH He
yKazajla B KauecTBe KaTeropud «A», UieH MOXeT OTJIOXHTh NpUMEHEHHE
B COOTBETCTBHH C IPOLENYPOH, YCTAHOBIICHHOMN B HACTOSIIEHN CTAaTheE.

Kateropus «B» pa3zBuBaromieiics ctpansl Yiena:
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a)C narel BCTymIeHHs B CWIy Hacrodmero COINAIIeHHs Kaxias
pasBuBarommasics crpana Uien ysegomiseT KoMHTET 0 TONIOXEHUSX, KOTOPEIE OHA
yKasplBa€T B KaudecTBe Karteropuun «B», a Takke O COOTBETCTBYIOIIUX
NPEANOJIAraeMBIX JaTaX UX MPUMEHEHHs .

b) He nosnxee roma ¢ matsl BCTyIuieHHs B cuily Hactosiero Cornamenus
KaxJas pasBUBaroOIIaiACsa cTpaHa Yien ysegomiser KoMurer 06 OKOHYATENIBHBIX
Aatax TNPHMEHEHUs IOJIOKCHUH, KOTOPBbIE OHA YKa3bIBaeT B KAaUeCTBE KATErOpHH
«B». Ecn passuBaromascs crpana YieH 1O yCTaHOBJIEHHOIO CPOKA CUMTAET, YTO
el TpebyeTcs IONONHHUTENBHOE BpeMs Ul YBEJOMIECHHA 00 OKOHYATEIbHBIX
Aartax, UieH MoxeT 3anpocuTs KOMHUTET 0 MpoaieHuy CpoKoB, HEOOXOTUMBIX IS
YBEJIOMJIIEHHUS O JaTax.

Kareropus «C» pa3BuBatoueiics crpansl Unena:

¢)C pmaTel BCTYINIEHWS B Cwily HacTosmero CoOramieHns Kaxuas
pasBHBaromascs crpada UieH ysegomisier KoMHTET 0 1M0JI0KEHUAX, KOTOPBIE OHA
yKa3plBaeT B KauecTBe Kareropud «C», a Takke O COOTBETCTBYIOLIUX
NpeanojaraeéMelx Jatax MX npuMeHeHus. J[ns meneil TpaHCHapeHTHOCTH
NPENOCTaBJICHHBIE YBEIOMJICHHS JO/KHBI BKIIOYaTh HHPOPMAIIHIO O COAEHCTBUH
¥ MOANEPXKKE JUI HapallWBaHWs IOTEHIMAana, KOTopble TpebyroTcs Uneny mns
IPUMEHEHHS [TOTOXEHHI .

d) B Teuenue roma ¢ maTel BCTYIUIEHMA B cuily HacTosmero CornauieHus
pa3BHBarOIeCcs CTPaHbl UIEeHBl ¥ COOTBETCTBYIOIIME UNIeHBI-T0HOPEI, YYUTHIBAS
yXe  CYHECTBYIOLIHME JOTOBOPDEHHOCTH, YBEJOMJIEHHMS, IIPEICTABIECHHbIE
B COOTBETCTBMM C TYHKTOM | cTtateu 22, W MHGOPMaUHUIO, MpPEACTABIEHHYIO
B COOTBETCTBUH C NOAMYHKTOM «C», NpPEAOCTaBiIAioT B Komurer mHbopManuro
O COXpaHSJIOMIMXCS B CHJIE WIM JOCTHTHYTBIX JOTOBOPEHHOCTSX, KOTOpEHIE

H606XOIII/IMBI AJIA TIIPEAOCTABJIICHUS COEHUCTBUSA U NOAACPIKKH JJId HapallluBaHHs

" MonyuenHsle YBENOMIEHH MOIYT Takke BKIHOYATh 00Y10 HHYI0 MHGOPMaUHIO, KOTOPYIO YBEIOMJIAFOLIMH
Unen cuutaer Heo6xoaMMOH. UneHaM PeKOMEHIYeTCA NMPENOCTABMTE HHGOPMALMIO O HALMOHATILHOM OPraHe HIIN
OpraHu3alKy, OTBETCTBEHHOM 3a NPHUMEHEHHe.,

18 Unenst MOTYT TaKXe BKIxo4aThb nH(bopmaumo O HAHMOHAIBHBIX MUIAHAX HIIH MPOEKTAX IO YIPOILIEHHIO TOProOBJIH,
HAUMOHAJILHOM OpraH€¢ WM OpraHu3aluy, OTBETCTBEHHBIX 3a [IPUMCHCHHE, a TakXe O [OOoHOpax,
C KOTOPBIMH YneH MOXeT NMETh AOrOBOPEHHOCTH O MPEAOCTABJIEHUH CONEHCTBHS.
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TMOTEHLHANA, IS IPUMEHeHHs KaTeropun «C»'. VYuacTBylomas pa3BUBalOLIasACs
crpaHa WieH JO/MKHA  He3aMEIIMTENbHO  NpoMHGOpMHpOBaTh Komwurer
O MOJOOHBIX JOrOBOPEHHOCTAX. KOMHTET HOIDKEH Takxke IpPENTOKUTE JOHOPAM,
HE SBJLIOIMMCS UneHaMH, MpefoCcTaBHTh HHGOPMALMIO O CYIIECTBYIOMUX HIIH
JOCTUTHYTBIX JOFOBOPEHHOCTSX.

c) B Teyenue 18 MecseB ¢ naThl NpexocTaBienus MHGOPMALHY, YKA3aHHOM
B MOAIYHKTE «d», UIeHBI-TOHOPEI, H COOTBETCTBYIOLIME PA3BUBAIOIINECS CTPAHbI
YneHsl KODKHBI NPOMHPOPMHpOBaTh KOMUTET 0 mporpecce B IpPefOCTABIEHAH
COINCHCTBHS W TOANEPKKM [ HApalMBaHUA MOTeHIWana. Kaxnas
pasBUBarollasAcs cTpaHa UUneH KOMKHA ONHOBPEMEHHO YBEJOMHTh O CIIHCKE
OKOHYaTEJIbHBIX JaT NPUMEHEHHS.

2.B OTHOWEHNH TeX TONOXKEHHH, KOTOphle HaMMeHee pasBUTas CTpaHa
"UiieH He ykasana B Ka4eCTBe KaTeropHu «A», HAMMeHee pa3BUThIe CTpaHb! UneHbl
MOTYT OTJIOXHUTH NPHMEHEHHE B COOTBETCTBHUHM C NPOLENYPOH, YCTaHOBIEHHOI
B HACTOSIIEN CTAThE.

Kareropus «B» HanMmeHee passuToit cTpans! UneHa:

a) He nosanee roga ¢ JaTel BCTyIuieHMs B cuily HacTosuiero Cornamenus
HauMeHee pa3BUTas cTpaHa UieH momkHa yBeJoMuTh KOMHTET O MONOXKEHHMSX,
KOTOPBIC OHA yKa3bIBAET B KAYECTBE KaTeropuu «By», a Takxke 0 COOTBETCTBYIOLIUX
NpeanonaraeMelX NaTax HMX NPUMEHEHMs, YYHThIBas MaKCHMAlbHYKO THOKOCTb
B OTHOLIIEHWH HAMMEHEE Pa3BUTHIX CTpaH UJeHOB.

b) He mosguee 2 net ¢ natel yBemoMieHHus, YKa3aHHOM B MOJIIYHKTE «a»,
Kaxcas HaMMEHee pasBHTas CTpaHa UieH yBeToMIsIET KOMUTET O MOATBEPXKACHUH
ONPENCIICHUS TIOJIOXKEHHU, a TakkKe O JgaraX NpHMeHeHHs. Eciu HanMeHee
pasBuTas crpaHa "UNeH 10 YCTaHOBNEHHOTO CPOKA CYHMTAET, 4TO el Tpebyercs
AOMONHATENILHOEC BPEMs [UIsl YBEIOMIIEHHS O CBOUX OKOHYATENLHBIX Aarax, YieH
MOXET 3ampocuTh KoMuTeT o0 mnpopsieHuM CpokoB, HEOOXOMUMBIX VIS

MH()OPMHUPOBaHHS O Jarax.

” Takue ROrOBOPEHHOCTH TOIKHBI GITh HA B3AHMHO COTNIACOBAHHBIX YCJIOBHUSX, KaK Ha ABYCTOPOHHEH OCHOBE, TaK
¥ C IIPUBJICYCHHEM COOTBETCTBYIOMIMX MEXAYHAPOIHBIX OPTaHH3aLMii, B COOTBETCTBUH C ITyHKTOM 3 CTaThi 21.
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Kareropus «C» HaumeHee pa3suteix CTpaH:

¢) ns mened TpaHCMApEeHTHOCTH M OONErdeHys B3aUMOIEHCTBUS
C IIOHOpaMH, Yepe3 rojl ¢ MOMEHTA BCTYIUICHUS B CHITy Hacrosmiero Cornamenus
HauMeHee pasBuTas CTpaHa Unen yBemomiser KoMuTeT 0 MonoxeHMAX, KOTOpbIE
OHa yKasajla B KadecTBe KaTeropu «C», y4UTBIBas MaKCUMAJbHYI T'MOKOCTEH
B OTHOLICHUH HAHMEHEE PAa3BUTHIX CTpaH YiieHOoB.

d) ITo ucTeyeHHH roja ¢ [aThl, yKa3aHHOH B MOJMYHKTE «C», HAHMEHEE
Pa3BUTBIE CTPaHBl YIIEHBI JOJDKHBI NIPEAOCTAaBUTh MH(GOPMALMIO O CONEHCTBHH U
MOJZICPXKE s HapalMBaHUs NOTEHUUANa, KOTOPBIH TpeOyeTcs Ui IIPUMEHEHHUS
Cornamenus™.

e) B Teyenne 2 niet ¢ gaThl yBesOMIIEHHS B COOTBETCTBHH C IYHKTOM «d»
BBIIIC, KaX/as HauMeHee pasBUTas cTpaHa UieH u cooTBerctByromuii J{oHop,
Y4YUTBIBasS HMH(OPMAUMIO, MOMYYEeHHYIO B COOTBETCTBMH C MOXMYHKTOM «d»,
npeocTaBnser B Komurer HHQOpMAIMIO O COXpaHSIEMBIX B CHJIe U JOCTHTHYTHIX
AOTOBOPEHHOCTSIX, KOTOpEIE HEOOXOMWUMBI Ui OOecledeHHs COMeHCTBHS
H TOANCPXKH IO HapalllMBaHHWIO IOTE€HIHANa, YTO MO3BOJSET IPHMEHHUTH
kareropuio «C»*'. VuacTBylomas HaummeHee pasBurasg cTpaHa UneH AoJKHa
HE3aMeJTUTENBHO MPOUH(POPMUPOBaTH KOMUTET 0 MOJOGHEIX JOTOBOPEHHOCTSIX.
Haumenee passutas crpaHa UYieH HOKHA ONHOBPEMEHHO yKa3aTh JATHI
peanusallud  COOTBETCTBYIOLIMX TNONOXeHUH Kateropun «C», CBSI3aHHBIX
C NOrOBOPEHHOCTAMM O COXeHCTBHHM. KOMHTET HOMKEH Takke NpeaoXHTh
HoHopam, He  sBnsrommecs — WieHaMH,  IPefOCTABUTH UHpOpMaIHIO
O CYIIECTBYIOUINX MM JOCTHTHYTBIX JTOTOBOPEHHOCTSX.

f) B Teyenue 18 mMecsleB ¢ JaThl npefocTaBieHHs HHOPMALHY, YKa3aHHOU
B TOIMYHKTE «e», UICHBI-AOHOPBI M COOTBETCTBYIOLIME HaMMEHEE Da3BUTHIE

CTpanel  UnmeHs! MOJDKHBI  mpouH(opMHpoBaTh KomuTeT o0 mporpecce

2 CTpaHbI YneHsl MOTYT TaKXX¢ BKJIKOYaTh HHq)OpMaHPIIO O HallMOHANbHBIX TUIaHaX WU NPOCKTaX Mo YyNPOUICHHIO
TOProBJiH, HAaUHWOHaJIbHOM OpraHe HJIH OpraHu3allusaX, OTBETCTBEHHBIX 3a [IPUMCHEHHE, a TaKX€ O AOHOpaXx,
€ KOTOPBIMH UneH MOXKET UMeTh AOTOBOPEHHOCTH O NMPEeAOCTABJICHHUH CONEHCTBHUSA.

*! Takue IOrOBOPEHHOCTH NOIXKHE! GBITh Ha B3AUMHO COTJIACOBAHHBIX YCIIOBHAX, KaK Ha ABYCTOPOHHEH OCHOBE, Tak
H C MPUBJIEICHHEM COOTBETCTBYIOUIMX MEXIYHAPOAHBIX OPraHH3alui, B COOTBETCTBMHM C MYHKTOM 3 cTaThu 21.
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B NIPENOCTaBJICHUU COAEHCTBUA M TMOJAEPKKHU A HapalldBaHMS MOTEHIMANa.
Kaxnas HamMenee paspuTas crpaHa UneH HOJDKHA ONHOBPEMEHHO HAIPaBHTH
CIIHCOK OKOHYATENbHBIX AT NPUMEHEHUS.

3. PasBuBarommecs cTpanpl UneHs! W HauMeHee pa3BUTHIE CTpaHbl UNeHsl,
HCIBITBIBAIOINME TPYAHOCTH B OMNpEEJIEHHH OKOHYATENBHBIX JaT MPUMEHEHHUS
B CPOKH, YyCTaHOBJICHHBIE B IYHKTax 1 ¥ 2, 110 MpUYHHE OTCYTCTBHS JOHOPCKOIi
TOJACPKKY WM HEAOCTAaTOYHOrO Iporpecca B IMPeNOCTABIEHHU COIEHCTBUS
U IOJNCPXKKH, NOJDKHBI B KpaTyailliMe BO3MOXHBIE CPOKH HMPOMH(POPMUPOBATEH
KoMHTET 10 MOMEHTa HCTEYeHHs YCTaHOBNEHHBIX CpokoB. CrpaHs! UieHsI
BBIDA)XXAIOT COIJIACME HA COTPYAHHUYECTBO B IENIX OKAa3aHUSA ITOMOIIH
B paspelleHHH  NOOOHBIX  TPYAHOCTEH, yYHTHIBas  HHJUBHIYalbHbIE
0OCTOATENBCTBA, @ TaKXKe OTAENbHbIE MPOGJEMBI, C KOTOPHIMH CTOJIKHYJIaCh
cTpaHa YneH. Ilpn HeoGxomumocTn KOMHTET HOWKEH NPUHATH Mepsl 110
Pa3speleHnIo TPYJHOCTeH, B TOM YHCJIE, NPH HEOOXOAMMOCTH, IPOMIUB CPOK,
B KOTOPBIH cTpaHa YiieH oMKHa ONpeaeTuTh OKOHYATEIbHbIE JaThI.

4. 3a Tpu MecsiLa 10 CPOKa, YCTAaHOBJIEHHOTO B MyHKTaX | «by» witn «ey», Wiy,
€Cnu pedb MIAET O HauMeHee pa3BUTHIX CTpaHax, B myHKTax 2 «b» wmmm «fh,
CexpeTapuaT f0MKeH YBEAOMUTEH cTpaHy UjeHa O TOM, 4TO OHA He ornpezenuna
OKOHYATCNIPHYIO JaTy NPUMEHEHHs TMOJIOKEHUH, KOTOphle OHAa YKa3bIBaeT
B Ka4ecTBe KaTeropuu «B» u «C». Ecnu ctpana UneH He BhIMONHsET MyHKT 3 Wiy,
©CJIM pevb MAET O Pa3BUBAIOLIMXCS CTpaHax, — IMyHKT | «b» WIH, ecid peds HaeT
O HaHMEHEE Pa3BUTBIX CTPaHaX, MyHKT 2 «by, 110 3aIpoCy O MPOJIEHHH CPOKA U He
ONpeleNnyia OKOHYATeNbHBIE JaThl, cTpaHa UieH [AomKHA OOecIeyuTh
BBINONHCHHE II0JIOKEHHS B TEYEHHWE OJHOTO roja C JaThl HCTEYEHHS CPOKa,
YCTaHOBJIEHHOTO B IYyHKTe 1 «b» MM «e», wid, ecnu peds HAeT O HauMeHee
Pa3sBUTHIX CTPaHaX — B MYHKTe 2 «by» unu «f», MK MPOIIIEHHOTO COTNIACHO ITYHKTY
3.

5.He mosnHee, uwem wdepes 60 oHell ¢ MOMeHTa yBeIOMJIEHHS 06
OKOHYATENbHBIX JaTax IpUMEHeHHs Karteropun «B» wu  kareropun «Cy,

B COOTBETCTBUH C IMyHKTaMHu 1, 2, uinn 3, KoMUTeT HOMKEH y4eCcTh NpUIIOKEHHS,
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CoAepKalie OKOHYATeIbHBIE NaThl IPUMEHEHU KaTeropuu «By» u kareropuu «Ch»
KaXJI0H cTpaHbl UneHa, BKIrouas OaThl, YCTAHOBICHHBIE B NMYHKTE 4, BKIIIOUUB

AQHHBIC TTPUJIOKCHHUA B HACTOsIIEE CornainieHue Kak ero HEOTHEMIJICMYIO 4aCTh.

CTATbBS 17: MEXAHU3M PAHHET'O YBEAOMJIEHHUS: TPOJJIEHUE
JAT PEAJIM3ALINU ITIOJIOKEHUY KATETOPUI
«B» ! «C»

l.

a) PazsuBaromasics cTpaHa UneH wiM HanMeHee pasBuTas cTpaHa Uiew,
UCIBITBIBAIOIIME TPYAHOCTH B IIPUMEHEHUH IIOJOXKEHHs, KOTOpPOE YKa3aHo
B KauecTBe Kareropuu «B» mmm xateropum «C», B CpOK, YyCTaHOBJIEHHBIH
B IyHKTe 1 «b» Uy «e» craThy 16, WK, ecli pedsb MAeT O HauMEHEee Pa3BUTHIX
cTpaHax HieHax — B myHKTe 2 «b» mimu «f» crareu 16, mOMKHEI YBEIOMHUTEL 00
sroM Komuter. PasBuBatomuecss cTpaHbl IO/DKHBI YBENOMHUTH KoMHTeT He
no3juHee, yeM 3a 120 gHel 10 MOMEHTa MCTeYeHUs Cpoka peanusanuu. Haumenee
pa3BUThHIE CTpaHBI NODKHEI yBeNoMUTh KoMuTter He mosaHee, yeM 3a 90 queit no
MOMEHTA UCTEYEHHUS CPOKa pean3aliiy.

b) B yBenomnenun, HampasiseMom KoMuteTy, T0/KHA COepKaThesl HOBas
AaTa, A0 HAaCTyIUIEHHS KOTOPOH IUTaHHPYEeTCs MpPUMEHEHHE pa3BHBAOIIEHCS
CTpaHo# YJieHOM MM HauMeHee Pa3BUTON CTpaHON UIEHOM COOTBETCTBYIOLIETO
NIOJIOXKEHHUs. B yBeOMIEHMH TakKe JOMKHBI COMEPKAThCSA MPUYMHEI BEPOSTHON
OTCPOYKH B MNPUMEHEHWH. Takue NpUYHMHBI MOTYT BKIIOYATh HEOOXOAMMOCTD
COIEHCTBHs, KOTOPOE paHEee He TpeGOBaIOCh, HIIK JOMOJHUTEIBHOTO COAEHCTBHS
I10 HapalIMBaHUIO IOTEHLIMAJIA.

2. Eciu 3ampoc pasBuBarolleiicss crpaHbl UieHa Ha TNPOJAJIEHHE CPOKa
UCIIOJIHEHUST He MNpEBBIaeT 18 Mecsles, a 3alpoc HaMMeHee Pa3BUTOM CTpaHbI
Unena Ha mpojuleHMe cpoKa HUCIIONHEHHUS He MpeBBIIIAeT 3 JIeT, 3aNpallkBaomas
cTpaHa HieH MMeeT IpaBo Ha JONOMHHUTENBHBIH CPOK Ge3 OCYIIECTBIEHHS KaKHUX-
nubo neiictBuii Komurerom.

3. Ecnv passuBaromasics crpaHa UiieH WK HauMeHee pa3BuTas cTpaHa Unen

CYMTAET, YTO €#i TpebyeTcs mepBoe MpOJJIEHHE I[EPUOJa, IPEBLIIIAOIIEE
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YKa3aHHOE B MyHKTE 2, WJIH BTOPOE HJIM MOCIENYIOINee NPOAJIeHUE, OHA TOJDKHA
HanmpaBuTh B KoMuTeT 3ampoc Ha mpojieHHe, comepxaluii HHQOpMAIHIO,
NpeACTaBIeHHYI0 B MyHKTe 1 «b», He mpeBbimaromee 120 gueit — mis
Pa3BUBAIOIINXCA CTpaH, a Takke 90 AHeH — 111 HaMeHee Pa3BHUTHIX CTPaH M0
MOMEHTa MCTCYCHHS IEPBOHAYAIbHON HUTOTOBOM JAThl OCYINECTBICHHS WM ykKe
IIPOJVIEHHON JaThlI.
4. Komurer pmomkeH TINAaTeNBHO pPAaccMOTpeTh 3allpoc O IPOJUICHHH,
YUHUTEIBas ocoOble obcTosTeNnsCTBA CTpaHbl UieHa, momasured 3ampoc. J{aHHbIe
OOCTOATENBCTBA MOTYT BKIIOYAaTh CJIOKHOCTH H OTCPOYKH B NOJIyYeHUH

COlleCTBUA.

CTATDBS 18: PEAJIMBAIIUSI KATETOPUH «B» U KATET'OPHUH «Cx»

1. B cootBeTcTBMM ¢ MyHKTOM 2 cTaThi 13, ecM pa3BHBAIOLIASCS CTpaHa
Unen wnm HauMeHee pas3BuTas cTpaHa UiIeH, WCIIONHUBIIAS NIpOLIE Y PHI,
YCTaHOBJICHHbIE B IyHKTe 1 wmnm 2 cratem 16 m B cratee 17, W ecim
3ampaluBaeMoe MpPOMJICHHE He OBUIO NPENOCTAaBIEHO WJM B Pa3BHBAIOIIEHCH
CTpaHe "neHe UM HaUMeHee Pa3BUTOM cTpaHe UieHe BOIHMKIIN HElPeIBHUAEHHEBIE
00CTOSATENBCTBA, KOTOPBIE NOMELIANH BBIAYe IIPOIUICHUS B COOTBETCTBHH CO
crathedl 17, OLIEHMBAET, YTO y Hee MO-IPEXKHEMY OTCYTCTBYET HOTEHLHAN JUis
NpUMEHEHHS TI0I0OKEHUs Kateropun «C», IaHHas CTpaHa 4iIeH JOJDKHA
NPOHH(POPMUPOBaTE KOMHTET 0 HEBO3MOXHOCTH peanusariu COOTBETCTBYIOIIIETO
ITOJIOKEHUS.

2. KoMuTeT 110 coeHCTBHIO TOProBiie NO/KEH He3aMe [NITENbHO Ha3HAYUTD
3KCIIEPTHYIO TIpymiy, B Jr00OM ciydae, He mo3nHee 60 mqHel C MOMEHTa
NOJYyYCHHUs YBEAOMJIEHUSI OT pa3BHBAlOLIelcst CTpanbl UjeHa WiIM HauMeHee
pasBuTON cTpaHsl UneHa. DKcmepTHas Ipynmna NPOBEPUT 3amNpoc M B TEYEHHE
120 nHe#t ¢ MOMeHTa CBOETO Ha3HaYeHHs NPEAOCTaBHT B KoMHTeT pekoMeHzamuy.

3. OkcrniepTHas  rpynma  JODKHAa  COCTOSTH M3 5 HE3aBHCHMBIX,
BRICOKOKBAJINHULMPOBAHHBIX CIELMAINCTOB B OOJACTH COMEHCTBHS TOPIOBIIE,

MIOMOIIM U MOJEPXKKH B HApAIUBaHUH NoTeHNnrana. CocTaB 9KCHEPTHON IPyIIIbI
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JOKEH BKIIOYaTh COQTaHCHPOBAaHHOE YHMCIO TIPaXOaH Pa3sBHBAIOIIMXCS
M pa3BUTHIX cTpaH UneHos. Ecnu B Bonpoc BoBieyeHa HauMeHee pa3BUTas CTpaHa
HUnen, oKcnepTHas TIpynma JO/DKHA BKIIOYATh, Kak MHHHMYM, OJHOTO
npeAcTaBUTeNA 3TOH cTpaHbl. Ecian KoMuTeT He MOXeT JOroBOPHUTHCS O COCTaBe
BKCHEPTHOI rpynmbl B TeueHne 20 qHeil ¢ MOMeHTa oOpa3oBanus, | eHepalbHbIN
JAUPEKTOp M0 pe3ylbTaTaM KOHCYJIbTaUHMA ¢ mnpeacenarenem Komurera noikeH
ONPENCNIUTh COCTAaB JKCIEPTHOM TIPYNIBl B COOTBETCTBUM C YCIOBHAMHU
HaCTOSIIETO MyHKTA.

4. DKciepTHas IpyNna J0KHA PacCMOTPETh COOCTBEHHYIO OLIEHKY CTPaHbI
UneHa B OTHOLIEHWM HEJOCTaTKa MOTEHLUHMANa M BBIHECTH pPEKOMEHIALMH
Komurery mno  copeificturo  Toproeie. Komurer, paccMaTpuBaroIumii
PEKOMEHIAN SKCHNEPTHON IPYNIbLl B OTHOIIEHWH HaWMEHee Pa3BUTOM CTpaHbl
Unena, HOMKEH, INpU HEOOXOJUMOCTH, IIPHHATH MEPEL, CIOCOOGCTBYIOIIHE
AOCTHXXEHHIO YCTONYHMBOIO MIOTEHIMANA IJIs pealu3alliy.

5. Crpana UieH He JOMKHA y4acTBOBATh B PaspelleHHH BOIPOCA COTAcHO
JIOrOBOpEHHOCTH © MpaBHIax H HPOLEAYpaX, PEeTyIMPYIOIMX pa3pelleHHe
CIIOpOB, C MOMCHTa yBeJOMJIEHHS KoMHTeTa O HEBO3MOXXHOCTH pealu3alyy
COOTBETCTBYIOILEIrO IMOJIOXKCHUS 0 MOMEHTa mepBoil Berpeud Komurera mocie
TNI0JTy4eHUs] peKOMEHIalui OT 3KcnepTHoi rpynmel. Ha stoit Betpeue Komurer
JAOJDKEH pacCMOTPEeTh PEKOMEHIAllMU OJKCHEepTHOM rpynnel. Jng HauMeHee
pa3BUTBIX cTpaH YIeHOB mpoueccyanbHble OEHCTBUs COrTacHO J[OrOBOPEHHOCTH
0 InpaBulax M TpoUeAypaX, perylupyrolMX paspelleHHe CIIOpOB, He
NPUMEHSIOTCSA K COOTBETCTBYIOIIEMY IIOJIOKEHHIO ¢ JaThl yBenomiieHnns Komurera
O HEBO3MOXXHOCTH peaJIM3alli¥ IIOJIOKEHUS 10 JaTbl TNPHHATHS pelIeHHs
KomureToM 1o maHHOMy BOIpoCy MM B TedeHHe 24 MecsLEB ¢ JaThl IepBOii
BCTpeur KomuTera, ykazaHHOH BBIIe, B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KAKO€ U3 DTHX
COOBITHI HACTYIIUT PaHbILIE.

6. Ecin HauMenee pasBuTas cTpaHa UiieH yTpaumBaeT CBOIO CIIOCOOHOCTD
0 MPUMEHEHHIO 0053aTeNbCTB KaTeropur «C», OHa J0JDKHA MPOMH(BOPMHUPOBATE

06 a3tom KomuteT 1 CJIEAOBATh IIponecaypam, U3J10XEHHBIM B HACTOSAIICH CTaThe.
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CTATDS 19: NIEPEMEHIEHUE MEXAY KATEIOPHUSIMH «B» U «C»

1. PasBuBaromyecs: crpansl UneHBl H HauMeHee pa3BUTHIE CTPaHBl UJIEHBI,
ONpeJCNUBIINE TMOJNOXKEHU Kareropun «B» u «C», MoOryr mnepememars
MIONIOXKEHHUS MEXAY I3THMH KaTeropUsMH IOCPEACTBOM MOAAYH YBEIAOMIICHHS
B Komurer. Ecnn crpana UneH npexmnosiaraeT MepeMelleHUe ITOJ0XKEHHS W3
kareropud «B» B xateropuro «C», Takasg crpaHa UieH NO/DKHA MPEIOCTABHMTH
HHOOPMAIMIO O COAEHCTBHM U TOALEPKKE, HEOOXOAMMOMN JJIs Hapall¥BaHU
IOTEHLMANA.

2.B cnyyae, ecnu TpebyeTcs IOMOJHHUTENBHOE BpeMs JUIS [PUMEHEHHS
TIOJIOXKEHHS B PE3YJIBTATE €ro NepeMelleHus U3 Kkateropun «B» B kateropuro «C»,
cTpaHa UneH Moxer:

a) HCIIOIb30BaTh  NOJIOXKEHHS CTaTbd 17, BKIOYass  BO3MOXHOCTD
aBTOMAaTHU4ECKOro NMpOJJICHHS, UITH

b) 3ampammBaTe npoBepky KomureTom 3ampoca  crpaHsl  UneHa
O JIOMNOJHHUTEISHOM BpPEMEHH I pealiu3allid INOJOXKEHHS, a TaKkke, B Clydae
HEeoOXOOMMOCTH, A COINCHCTBUSA W MOAAEPXKKH B HapalllMBaHWH IOTEHLUANIA,
BKJIIIOYasi BO3MOJXKHOCTH II€PECMOTpa M PEKOMEHAALMH 3KCIEPTHBIX TIPYIII
B COOTBETCTBHUHM CO cTaThel 18, nnmm

C) B cIyyae HalMeHee pa3BHTBIX CTpaH WieHOB, HOBas nara NPUMEHEHHS
cpokoMm Oosee 4 1er ¢ MOMEHTa Ha3HA4YeHUs II€PBOHAYAIBLHOM MJaThl JUIs
xateropun B, notpebyer paspemienuss Komurera. Kpome »sToro, HammeHee
pasBuThle CTpaHbl UYieHsl MO-TpeXHEMy HMEIOT BO3MOXHOCTh IpUberarsb
K cratbe 17. Ilpeanonaraercsd, 4Tto coneicTBUe W MOAAEpX KA B HapallMBaHHH
IOTEeHIHaIa TpebyeTcs Ul HauMeHee pa3BUTOM CTpaHbl UieHa, MONb3yOLIEics

BO3MOKHOCTBIO IICPEMELICHHUA.
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CTATDSI 20: JIbI'OTHBIA NEPAOJ NJISI IPUMEHEHU S
AOI'OBOPEHHOCTH O ITIPABUJIAX U ITIPOLEYPAX,
PET'YJIMPYIOIUX PASPEHIEHUE CIIOPOB

1. B TeyeHue 2 jieT ¢ maTel BCTYIUIEHHS B cuity HacTosimero CornaiieHus
nonoxennss cratb XXII u XXIII TATT 1994 roma, paspaGoraHHbie
Y IPHMEHSEMbIe B COOTBETCTBHUHU ¢ JIOTOBOPEHHOCTBIO O MpaBUIIaX U NMPOLeypax,
peryJupylolnX pa3pelieHHe CIIOPOB, HE NPHMEHSIOTCS K pa3pelleHdI0 CIIOpOB
IPOTUB pa3BHBAIOLIEHCA CTpaHbl UneHa B OTHOLIEHHH JHOOOrO IOJIOKEHUS,
OMNpEJICICHHOI0 TaAKOM CTPAaHOM B KaTErOPHIO «A».

2. B Teuenue 6 neT ¢ maTHl BCTYIUIEHHS B cuily Hacrosmero CornaleHus
nonoxenus crate  XXII wu XXIII TATT 1994 roma, paspaGoranHble
Y NIPHMEHSEMbIE B COOTBETCTBUH ¢ JIOrOBOPEHHOCTBIO O IIPaBUIIaX W MPOLEAypax,
PeryIMpyIOIMX Pa3pellieHne CIIOPOB, HE NPHMEHSIOTCS K pa3pelleHHI0 CIIOPOB
IPOTMB HAaWMEHeEe pa3sBUTOM CTpaHbl YieHa B OTHOIIEHHH ITOJIOXKEHUS,
OMpPEIEIEHHOIO B KATETOPHUIO «A».

3. B TeyeHue 8 €T ¢ MOMEHTa NpPUMEHEHHs HaWMeHee Pa3BUTOH CTpaHOH
HiteHOM IONIOXKEHHS, OTHECEHHOTO K Kareropuu «B» u «C», MONOXKEHHS CTaTbH
XXII v XXIII TATT 1994 rona, pa3paGotanHble ¥ IpHMEHIEMbIE B COOTBETCTBUH
¢ JIOroBOpEeHHOCTBIO O MpPaBHJIAX U IPOLENypax, PEryaHpyoLIUX pa3pelleHue
CIIOpOB, HE NMPUMEHSIOTCA K Pa3pelIeHUIO CIIOPOB MPOTHB HAaUMEHEE Pa3BUTOM
CTpaHbl UJieHa B OTHOIIEHUH NaHHBIX [TOJIOKEHHIA.

4. HecMOTps Ha JBroTHBIA NepHox s IpPUMeHeHHs J(OrOoBOPEHHOCTH
0 IIpaBUJIax U Mpoueaypax, peryaupyroluX paspelieHne CopoB, 10 HalpaBIeHus
3ampoca O KOHCyJNbTallUsAX B cooTBeTCTBUM cO ctarbed XXII mmm XXIII TATT
1994 rona, a Takxe Ha BceX CTaguAX paspellieHHs CHOpa B OTHOLIEHHH MephI
HavMeHee pa3sBUTOH CTpaHbl UieHa, cTpaHa UneH NOMKHA YHENATh CEPhe3HOE
BHUMaHHME OCOOOH CHTyallMM HaMMeHee pa3BUTHIX CTpaH UneHos. B manHOM
OTHOLICHUH CTpaHbl HJIEHBI JOJDKHBEI NMPOSBIATH AODKHYIO CHEPKAHHOCTEL IPH
pa3spellieHu! BONPOCOB B COOTBETCTBUHM C JIOTOBOPEHHOCTBIO O IIpaBHiax
U npouenypax, peryJiMpyrolliux pa3pellleHHe CIOpPOB ¢ NMPHUBJIEYECHHEM HanMeHee

Pa3BUTBIX CTpaH UneHOB.
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5. Kaxnas ctpana Unen momkua 1o 3anpocy, B TedeHHe JBIOTHOTO CPOKa,
Pa3spelIeHHOro B COOTBETCTBHHM C HACTOSIIEH CTaThel, IPeTOCTaBUTh aJIeKBATHYIO
BO3MOXHOCTb JPYTMM CTpaHam YneHaMm aist oOCYXIEHHS BONPOCA, CBA3AHHOTO

C IIPUMCHCHHUEM HACTOALETO Cornamenus.

CTATBSI 21: OKABAHHUE COJEVCTBUSI JJISI HAPAIIMBAHMSI
MMOTEHIAAJIA

1. UneHbI-NOHOPBI  IOrOBapHBAIOTCS 00 YIPOIICHWM IOPAAKA OKA3aHHs
CONEHCTBUS W IOMNEPXKKM B HAPAIIMBAaHHH MOTEHLMANA Pa3sBUBAIONIMXCA CTPAH
UneHOB ¥ HaWMEHee Da3BHUTHIX CTpaH YUJIEHOB Ha B3aMMHO COIVIACOBAHHBIX
YCIOBHAX, KaK Ha JIByCTODOHHEH OCHOBE, TaK H C IpHBICYEHUEM
COOTBETCTBYIOUIUX MEXIYHApOAHBIX oOpraHuzanuii. lLlenapro sBiIseTcs NOMOUID
pasBUBAOMMCs cTpaHaMm UYneHam M HaMMeHee pa3BHTBIM cTpaHam UneHam
B IIpUMeHEeHNH nonoxeHui Pazaena I nacrosimero Cornamenus.

2. C y4eToM 0coGBIX IOTPeGHOCTElN HAUMEHEE Pa3BUTHIX cTpaH UIeHOB, UM
OKa3bIBACTCs CIICLMAJIbHASI MOMOLIb U MOJIEPKKA [JIs HapallUBaHUA YCTOWYMBOrO
IOTEHUHANa JUIs  BBINOJHEHHS 00s3aTenbCTB. [locpencTBOM  MeXaHU3MOB
COTPYIHUYECTBA B 00JIACTH PA3BUTHS B COYETAHHH ¢ NPHHLUNAMH TEXHHYECKOMN
MON/ICPXXKA ¥ HapalllMBaHWs MOTEHLMAIa, U3JI0XKEHHBIMH B IIyHKTE 3, MapTHEpHI
10 Pa3sBUTHIO JOJDKHBI CTApPaThCsl OKA3bIBaTh COAEHCTBHE M MOIAEPXKKY B JaHHOH
00s1acTH, He MOAPEIBAIOIINE CYIIECTBYIOLINE NPUOPUTETHI PA3BHTHSL.

3. Ctpanbl YneHbl JOJDKHBI IPUJIAraTh YCHIHA MO MPUMEHEHHUIO CIIEMYIOLINX
NPHUHUUIOB Ul NPEIOCTABICHUS CONEHWCTBHA M IOANEPKKH IO HapallduBaHHIO
NIOTEHUHAJIa B OTHOILLIEHHWH peanu3aluu HacTosmero CornamneHus:

a) yYUTHIBaTh ~ OONIyI0  KOHLENUMIO  pa3sBATHS  CTPaH-NOJTydaTeleil
H PETHMOHOB, a TaKXe, IPH HEOOXOMAMMOCTH, aKTyalbHble PeQOPMEI ¥ IPOrPaMMBI
TEXHUYECKOU ITOMOILY;

b) BKJIIOYaTh, IPH HEOOXOAUMOCTH, IEHCTBUS 110 OTBETY HAa PErHOHAIbHbIE
U CcyOperdoHanbHble TNPOOJNEMBI, @ TAaKKe CTHMYJIHMPOBAaTh PETMOHANBHYIO

U cyOperuoHaNbHYI0 HHTErPaIHIo;
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C) rapaHTHpOBaTh, 4TO aKTyalbHble IEHCTBHS YACTHOrO CEKTOpa I10
PeOPMHUPOBAaHUIO CONEHCTBUS TOProBJE BKIIOYEHBl B ASHCTBHS 110 OKA3AHMIO
TIOMOIIIH;

d) cTHMy/TMpPOBaTh KOODAMHALMIO MeXIy cTpaHamd UneHaMH W APYTHUMH
OpraHU3allisAMH, a TaKKe Cpel CTpaH UJIeHOB M NPYrUX OpraHU3allyii, BKIIOYas
PETHOHAIPHBIE  OKOHOMHYECKHE COOOIIeCTBa, UYTO IIOMOXKET OOECHEeYnTh
MaKCUMaIbHYIO 3()()eKTHBHOCTE JaHHOTO coieicTBUs. C 3TOM LENBIO:

1) KOOpIMHALKS, IPEX/IE BCETO, B CTPaHe M PETHOHE, Tlie 0BeCeunBaeTCs
CONEHCTBHE, MEeXAy CTpaHamu UneHaMu M HOHOpaMH, Cpeld IBYCTOPOHHHX
M MHOTOCTOPOHHHMX J[OHOPOB JO/DKHAa OBITh HallelieHa Ha IpeNoTBpallicHUe
COBIAJCHUS U OJHOBPEMEHHOI'O MCIOJIb30BaHUS MPOrPaMM COAEHCTBHS, a TAKXKe
HETIOCTOSHCTBA ~ JICHCTBUA 10  Pe(OPMHUPOBAHHIO  IIOCPEACTBOM  TECHOM
KOOpIIMHALMHA TEXHUYECKOTO CONEHCTBHS M BMEINATENbCTB B HApallUBaHUe
HOTEHITHANA;

li)B cilydae HanMeHee pasBUTHIX CTpaH — YCOBEpLIEHCTBOBaHHAS
MHTCTPUPOBaHHAs KOHUENUUs [O/DKHA OBITh YacTBIO [JAaHHOTO —Ipolecca
KOOPAMHAIIUH, a TAKXKE

lii) crpasbl  UneHBI JIOJKHBl TaKkkKe CTHMYIHPOBATH BHYTPEHHIOIO
KOOPAWHALMIO MEXAY TOPTOBBIMM IPEJCTABUTENSIMH W IPEACTABUTENSAMH IO
Pa3BUTHIO, KaK B CBOMX CTOJIMUAX, Tak ¥ B JKeHeBe, [0 BOIPOCaM IPUMEHEHHUS
CornanreHus U oka3aHus TEXHUYECKOH TOMOLIH.

€) CONCHCTBOBATh  HCIONIL30BAHUIO  CYLIECTBYIOIMMX  HALMOHAIBHBIX
H PETHOHAIBHBIX BO3MOXHOCTEH 110 KOOPJHHALMH, TAKMX KaK KPYyTJble CTOJbI
H KOHCYIbTATUBHBIC TPYIIMbl [0 KOOPAMHAUMM H MOHHTOPUHIY NpPHMEHEHHS
Cornairenns, a TaKxe

f) coneficTBoBaTH IIPEIOCTABIICHUIO HapallMBaHHUs MOTEHLIHaIa
Pa3BHBAIOMIMMUC CTpaHaMH UNneHaMH JPyruM pasBUBAIOINUMCS U HaUMeHee
PasBUTBIM CTpaHaM 'neHam, a TaKKe II0 BO3MOXHOCTH pacCMaTPUBATh
BO3MOXHOCTb MOJJIEP)XKH TaKHX AEHCTBUIA.

4. Komurert HAOJDKCH ITPOBOAUTH, KAK MUHHUMYM, OOHY CCCCHIO B roJ Ojisl.
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a) o0Cyx/ieHus TpOGIeM B OTHOIIEHHH INPHMEHEHHS MONOKEHUH WK
OTJZIEJIbHBIX YacCTEN IOJIOXKEHHMI;

b) paccMoTpeHHst mporpecca B NpPeAOCTABICHHH TEXHHYECKOW ITOMOIIM
1 HapallliBaHUH NOTEHIMANa I oA XKKU peanu3auud CorjaleHus, BKIoYas
Pa3BMBAIOIIMECS WM HAaUMEHEE Da3BUThIE CTpaHbl JIEHBI, HE IOJyYHBLIME
aJleKBaTHOM TEXHMYECKOM IOMOIIIY W HapallldBaHUs TIOTEHIUAA,

¢) 0OMeHa OnBITOM U MH(bOPMaLHeil N0 TEKYIMM IPOrpaMMaM COIeHCTBHS
U peanu3alyu, BKI0Yas IpoOIeMBl U UX YCIEUIHbIE PELIEHHUS;

d) paccMOTpeHHs yBeSOMIIEHHI JOHOPOB, KaK YKa3aHOo B CTaThe 22, a TAKKe

€) pacCMOTPEHHs IIPUMEHEHHS [TyHKTa 2.

CTATDBA 22: UHOOPMALIUSA O IOMOIIHA, MPEAOCTABJISIEMAS]
KOMUTETY

1. [lns  obecnedeHnss MPO3pavyHOCTH IS Pa3sBHMBAIOIIAXCS M HAaUMeEHee
pasBUTBIX cTpaH UI€HOB B OTHOIIEHHMH OKa3aHWS CONEHCTBUS M MOMNEPKKH VIS
npuMeHeHuss Pasnena [ kaxnpeiii  UneH-IOHOP, OKa3bIBAIOLIHM CONCHCTBUE
pasBuBatomumMcst CTpaHaM-4jieHaM M HauMeHee pasBMTHIM CTpaHaM YieHam
B IpMEHeHMH Hactosero Cormnamenus, JOMKeH NpeRocTaBuTh KoMurery npu
BCTYIUICHMM B CHJIYy Hacrosmero CoriameHds W BIIOCIEACTBUH €XEroaHO
CICAYIOIIYI0 WHQOPMALMIO O CONEHCTBHM W TOJNEPKKE IS HapalMBaHUs
NOTEHLIHaJIa, KOTOPYIO OH NMPENOCTaBUIl B peAblayInue 12 MecsleB, a Takke, Ipy
HallM4MM, KOTOPYIO OH HaMepeBaeTcs IPEeAOCTaBUTh B  IOCIEAYIOIIME
12 mecsines:

a) OIHMCAaHUE CONEHCTBUS U IIOMAEPKKHI I HApalMBaHUS [TOTEHIHAA,

b) cocrosnne ¥ o0OBEeMBI BBIIENCHHON Ha OymyInee/mpefOCTaBICHHOM
NOJEPIKKH;

C) MOPSANOK NPEJJOCTABICHNS COAEHCTBHUS 1 TOIIEPKKHY;

d) Ynen-6enedunmap wim, npu HeOOGXOAUMOCTH, PETHOH;

# INpenocrapnennas HHGOPMALKA GYIET OTPAKATb OCHOBAHHBIH Ha CHpOCE XapaKTep NpeAoCTaBleHus CONENCTBHS
¥ IOMIEPKKH JUIA HapallluBaHUs OTEHLHMANa,
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e) peanu3yowuit oprad B UieHe, OKa3pIBAIOLH CONEHCTRBHE U HOJEPXKKY.

Wudopmanusa nomxsa GbITh mpenoctasieHa B (GOpMAare, YCTAHOBIEHHOM
B Ilpunoxenun 1. B ciydae wieHoB OpraHuszanud 5KOHOMHYECKOrO
COTPYIHHYECTBA W pPa3BUTHA (MMEHyeMOW B JaJbHEHIIEeM B HACTOAIIEM
Cornamwenuu «O3CP»), nmpenocrasieHHas HHPOPMALHI MOXKET OCHOBBIBATHCS Ha
COOTBETCTBYIOLICH MH(POPMAaUMK M3 CHCTEeMBbl yBefoMIeHHs kpeautopos ODCP.
PaspuBaroumecs crpaHbl UieHbl, KOTOpble 3asBISIOT O TOM, 4TO OHH MOT'yT
OKa3blBaTh CONCHCTBHE M TOMIEPKKY IS HAPAUIMBAHUS ITOTEHLHANA, MOJDKHEI
IPEeIOCTaBUTh BBILIEYKa3aHHYIO HHGOPMALHIO.

2 UNeHbI-0HOPBI, KOTOpBIe OKAa3BIBAIOT COAEHCTBHE pa3sBUBAIOLIMMCS
CTpaHaM UineHaM W HauMeHee pasBMTHIM CTpaHaM UieHaM, JOMKHBI
npouHpopMuposats Komurer:

a) 0 KOHTAaKTHBIX IIyHKTaX HMX OPraHOB, OTBETCTBEHHBIX 3a OKa3aHUe
COAEHCTBHS ¥ MOANCPXKKH JUI HAPAIMBAHHH OTEHIMANA B CBSA3H C IPHMEHEHHEM
nonoxenuid Paspena I wactosmero Cornamienus, BKIOYas, IO BO3MOXKHOCTH,
MHQOPMAllMIO O KOHTAKTHBIX I[yHKTaX B CTPaHe WK peruoHe, rie
NPEJIOCTaBNIAETCS COACHCTBHE U MONAEPIKKA, a TAKKE

b) o mpouexype u MexaHM3Max 3ampoca COXEHCTBHS H HNOJIEPKKH IS
HapalllMBaHHS MOTEHIIHAIA.

PaspuBaromnmess CtpaHam UineHaM, KOTOpEIE 3asBISIFOT O TOM, YTO OHH
MOT'yT NpPENOCTABNIATE COASHCTBHE M MOANEPKKY PEKOMEHIYETCS IPEeJOCTABUTEH
BBILLIEYKa3aHHYIO HH(POPMAITHIO.

3. PasBuBatommecs crpansl UieHsl U HaMMEHee Pa3BHTHIE cTpaHbl YieHsl,
HaMepEBAIOIMECS  BOCHONB30BATECS CBH3aHHBIM C  YIPOINEHWEM TOPTOBIH
CONCHCTBMEM H TOANEPKKOH [0 HAPALIMBaHHMIO IOTEHIHANA, JOJIKHBI
IpeA0CTaBUTh B KOMHTET HHPOPMAIMIO O KOHTaKTHOM (BIX) MyHKTE (aX) OPraHoB,
OTBETCTBEHHOTO (BIX) 3a KOOPAHHALMIO W ONpEJENeHHEe MNPUOPHTETOB TAKOrO

COJEHCTBHUS U MOJACPIKKH.
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4. UneHb! MOTYT NpenOCTaBUTh MHGOPMALHIO, YKA3aHHYIO B IYHKTAX 2 U 3,
nocpencTtsoM MHTEpHeT CCBUIOK M JOJDKHEI OOHOBIATH MH(OPMAIMIO TI0 Mepe
HeobxomumMocTH. CekpeTapHaT JOJDKEH ITy6IHKoBaTh JAHHYIO UHGOPMAITHIO.

5. KoMHuTeT [OMKEH NpenoXuTh MEKIAYHAPOAHBIM M PErHOHANBLHBIM
OpraHu3alMsAM (TakuM, Kak MexnyHapopsslii BamoTHBIH dong, ODCP,
Kongpepernuns OOH mno toproenme u pasButuio, BTamO, PervoHajibHbIM
komuccusiM OOH, BcemupHOMy GaHKYy HIM HX BCIOMOTaTelbHBIM opraHam,
a TaKX€ pPETHOHABHBIM OaHKaM pa3BUTHSA) W IIPOYMM OPraHH3aLUAM IO

COTPYAHUYECTBY NPEAOCTABIATh MH(GOPMALIHIO, yKa3aHHYIO B MyHKTax 1, 2 U 4.

PA3JIEJI 11T

WHCTUTYIHUOHAJIBHBIE MEXAHU3MBI U 3AKJIIOUUTEJbHBIE
IIOJIOXKEHHUSA

CTATDBS 23: HHCTUTYIIMOHAJBHBIE MEXAHU3MbI
1 KomureT no ynpomeHnuso npoueayp Topro.iua

1.1 Hacrosium  yupexxnaercs KomuTeT mno  ympolyenuo npoueayp
TOPTOBIIH.

1.2 KomuTer OTKpBIT mis yuyacThss BceX UiIEHOB U u30UpaeT CBOEro
mpeacenarens. Komwurer co3piBaeTcs 1m0 Mepe HEOGXOOMMOCTH M Kak
NpelyCMOTPEHO COOTBETCTBYIOIIUMH ION0XEHUSIMH HacTosmero CorameHus, HO
HE peXe ONHOro pasa B IoM, C LEJNBIO NpeNoCTaBlieHUs UieHaM BO3MOMKHOCTH
KOHCYJIBTHPOBATHCS o TH00BIM BOIIPOCaM, CBSI3aHHBIM
¢ neiictBueM Hactosmero CornamieHus Wid peaiau3auueil ero meneif. Komurer
BBITOJHSCT OOS3aHHOCTH, BO3JIOXKEHHbIE HA HETO B COOTBETCTBHU C HACTOSIIHM
Cornawenuem unu Unenamu. Komuter yTBepxaaer caoit perjiaMeHT.

1.3 KomuteT MoXeT yupexaats HeoOXOMMMbIE BCIIOMOTATe bHbIE OpraHsl.

Bce atu opranel nogordetHsr Komurery.
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1.4 Komurer yTBepxaaeT npouenypsl o6MeHa UneHaMi cOOTBETCTBYIOMIEH
uHpopManyel U epeJOBbIM OMBITOM, IIPH HEOGX0IHMMOCTH.

1.5 KomuteTr  mommepxkuBaeT  TecHbIe KOHTaKTBI C  Opyrumu
MEXYHApOAHBIMH OpPTaHU3alUsIMH B O0JIACTH YNPOIIEHHs HPOLELYP TOProBIIH,
TakuMu kak BTamO, ¢ uensro nomydeHns HauTyqux BO3MOKHEIX peKOMEH A
JUls TIDUMEHEHHSI W HCNOJHEHMs Hacrtosiero CorjameHus M Bo H3bexaHue
nybavposannst geiictBuit. C  sroif mHemero KoMmuTeT MoXer IIpeiaraTh
NPEACTABUTENAM TAKUX OPraHU3aUHMH UIIH UX BCIIOMOTATENILHBIX OPTaHOB!

a) Y4acTBOBaTh B 3aceqanusx Komurera; a Takxe

b) obcyxnare  crenuduYecKhe BOMPOCH],  KacaroLIecs IIPUMEHEHUS
Hacrosuero CorameHus.

1.6 Komuter nposonur 0630p HEHCTBUS M NPHUMEHEHHS HACTOALIErO
Cornamennss 4epes 4 rofa mocie ero BCTYIUIEHHS B CHIYy M BIOCIEICTBHH
NEPUOANIECKH.

1.7 Unenam pekoMeHIyeTcst BBIHOCHTH Ha o6cyxk/ierue KomuTera Bompock,
Kacarolyecs IpUMEHEHHs U NelcTBUs HacTosero CoralieHus.

1.8 KomuTeT 1OMKEH IOOMPATH M CHOCOGCTBOBATh  IIPOBENEHHIO
00CyXneHuit ad hoc Mexamy UneHaMu MO KOHKDETHBIM BOIPOCAM HACTOSIIETO

CornaliieHus ¢ UeIbIo ONepaTHBHOTO JOCTIXEHHS B3aHMOIIPHEMIIEMOTO peleHus.
2 HaunoHa/IbHBIH KOMHTET 10 YNPOLIEHHIO NPOLeAYpP TOProB.aH

Kaxnaeiii Unen yupexxmaer w/winm coXpaHsSeT HalMOHAJIbHBIA KOMHTET IO
YNPOLICHHIO MTPOUEAYP TOPTOBJIH HIIK OpPENeIsieT CYECTBYIOIMM MEXaHU3M ISt

COACUCTBHA KOOPpAHWHALUH U IIPUMEHEHHIO M1OJ0XKEHUHU Hacroswmero Cornamenus.

CTATbBA 24: BAKJTIOYUTEJBLHBIE MIOJIOXKEHUS

1. Tnst uenedt wnactosmero Cornamenus TepmMuH «UieH» BKIIOYaeT
KOMITETEHTHOE BEOMCTBO Takoro Ynena.
2.Bce mnonoxenus Hactosimiero CormamieHus o6s3aTenbHBl IS Beex

YneHos.
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3. UneHel JMOMKHBI NpPUMEHATh HacTosmee CoOriamieHue ¢ aThl €ro
BCTYIUIEHUs B cuily. PasBuBarommecs crpaHel UneHbl U HaWMeHee pa3BHTHIC
CTpaHbl YJIeHBI, KOTOPBIE pelaT KCIIOJIb30BaTh MonoxeHus Pasnena II, momKHbI
NpUMeHATH HacTosIee Cornamenne B COOTBETCTBUH ¢ Paznenom I1.

4. YUneH, KOTOpBIH NpHUHUMaeT Hacrosmee CoOrJallleHne IOCe €ero
BCTYIUICHHS. B CUIy, OyneT mpuMeHsATh obs3arenscTBa Kareropuii «B» u «Cp,
OTCYUTBHIBAsA COOTBETCTBYIOIME CPOKU C JAThl BCTYIUIEHHS B CHJIy HACTOSLIEro
Cornamenus.

5. Y4acTHHKM TaMOXXEHHOTO CO03a MJIM PErMOHANBHOH 3KOHOMHYECKOH
AOrOBOPEHHOCTH MOTYT IIPHHATH PETrUOHAJbHBIE IIOAXOOBl IS CONEHCTBHUS
IPUMEHEHUIO UX 00s3aTeNbCTB MO HacTosmieMy COrNAlIeHHIO, B TOM YHCIIe
IOCPENICTBOM YUPEXICHHS U HCII0JIb30BaHUs] PETHOHAIIBHBIX OPraHoOB.

6. HecMotps Ha O6miee mosicHHTenbHOe 3ameuanne k I[IpunosxkeHdro 1A
K Mappakemckomy Cornamenuio 06 y4pexaeRnH BceMHpHON TOProBOH
OpraHu3allu¥, HUYTO B HactosmeM COrNalleHHH HE MOXET TOJKOBAaThCS, Kak
ymenbleHre o0s3atenscTB Unenos mo IATT 1994 roma. Kpome Toro, Hudto
B HacrosmeM CornaileHHM He MOXET TOJKOBAThCA KaK yMEHBIIEHHE [IPaB
U 00a3aTenbeTB UieHOB 10 COrMaleH IO IO TEXHHYECKHAM GapbhepaM B TOProBIIE
1 CornameH o N0 NPUMEHEHHIO CAHUTAPHBIX U QUTOCAHHUTAPHEBIX Mep.

7. Bee uckmodenns u u3batus™ no FATT 1994 roga momkHb! OPUMEHSThCS
K nonoxenusM Hacrosimero Cornmamenus. Otkassl, npuMeHsemble kK ['ATT
1994 rona unu mo6oit ero yacTy, MpenoOCTaBIsEMBIC B COOTBETCTBUH CO CTATHSIMH
IX:3 u IX:4 Mappakeuickoro cornamenus o6 yupexaeHun BcemupHoH
TOPrOBOH OpTaHM3alMK, H JIHOObIE H3MEHEHHs K HUM Ha [JaTy BCTYIUICHHS B CHITY
HacTosimero CornaumieHus AOMKHBI TNPUMEHATECS K MOJOXKEHHSIM HACTOSIIETO
Cornamenus.

8. [onoxenns crared XXII u XXIII TATT 1994 roja, paspaboTaHHEIE

¥ IPUMEHsAEeMbIe B paMKaX JIorOBOPEHHOCTH O pa3peleHHH CIOPOB, IPUMEHSIOTCS

» BrmouaroT B ce6a crateu V:7 u X:1 TATT 1994 roja v JIONMOJIHUTEIBHYIO CHOCKY K crathe VIII TATT
1994 rona.
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K KOHCYJIBTallUM M YPETYIHPOBAaHHIO CIIOPOB B paMKaX HACTOSIIErO
Cornairenus, 3a WCKIIOYEHHEM CIy4aeB, CIELMATBHO MpPEXyCMOTPEHHBIX
B HacTosieM CornameHuq.

9. OroBopku B OTHOWIEHMH JIO6Or0 U3 MOJOXEHUM  HACTOSIIETO
Cornamenus He TomycKarOTcs 63 CornacHs oCTaIbHBIX UIeHOoB.

10. Obsi3atenbcTBa  Kateropun «A» pasBHBAIOIIUXCA CTpaH UeHOB
¥ HaUMEHEE Pa3BUTHIX CTpaH YNeHOB, MpunaraeMele K HacTosumeMy CornaneHuo
B COOTBETCTBHH C IIYHKTOM 1 u 2 craThu 15, ABIAIOTCA HEOTHEMJIEMOH 4acTBIO
Hacrosiero CornameHus.

11. ObszarensctBa Kateropuii «B» u «C» passuBarommxcst crpad UiieHOB
¥ HaWMEHEE Da3BUTBIX CTpaH UieHOB, ydreHHble KOMHTETOM ¥ mnpHiaraeMsle
K HactosiieMy CorJIallleHHIO B COOTBETCTBHHU C ITYHKTOM 5 CTaTbU 16, SBIAIOTCS

HEOTBEMJIEMOH YaCThIO Hacrosuero Coraiexus.
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INPUJIOXKEHME 1: ®OPMA YBEIOMJEHHUA B COOTBETCTBHH C
ITYHKTOM 1 CTATBH 22

Unen-noHop:

Cpok, 0XBaThIBaeMbIii YBEJOMIIEHUEM:

Omnucanue
TEXHHYECKOTO U
¢duHAHCOBOTO
COOeNCTBHA U
HOJUIEPIKKH
pecypcoB aiis
HapalluBaHHus
OTEHIHAIA

CocrosiHue u
o6beM
BBIICJICHHOM Ha
Oynymee/
IIPEAOCTaBICHHON
HOJIEPKKH

Crpana/peruosn-
6enedunap
(npun
HEOOXO0IUMOCTH

)

Opras-
UCIIOJIHATEID
Unena,
OKa3bIBAIOLIET
0 COAEeHCTBHE

IMopsinok
IIPEOCTaBICHH
a1 copeHcTBUs
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